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TO 


JAMES R. BOISE, Pu. D., LL.D., 


PROFESSOR IN THE UNIVERSITY OF CHICAGO, 


THIS EDITION OF DEMOSTHENES DE CORONA IS GRATEFULLY INSCRIBED, 
AS THE FRUIT OF STUDIES FIRST INSPIRED BY HIS ADMIRABLE 
INSTRUCTION, AND AS A TRIBUTE OF RESPECT FOR 
HIS EMINENT SERVICES IN THE CAUSE 
OF CLASSICAL LEARNING. 


PREHEFACH. 


HE aim of the present edition of the De Corona is 
threefold: First, to present in the most concise form 
possible the latest results of study and criticism upon this 
masterpiece of Athenian oratory, especially as found in the 
best approved editions of the German scholars. Of all 
these editions Westermann’s and Voemel’s have been most 
freely consulted and used, particularly in points of histori- 
cal and textual criticism. The text is that of Baiter and 
Sauppe’s Oratores Attici, which follows most closely the 
reading of >, the oldest and best of the manuscripts. A 
few departures from this text are noticed as they occur. 
A second aim of this edition is to lead the student to 
study the oration as a finished rhetorical and literary pro- 
duction. No encouragement is given to such as would 
make it mainly a vehicle for teaching grammar. The 
grammatical notes are, therefore, few, referring in the main 
only to the nature of conditional and to the structure of 
relative sentences. On the other hand, frequent attention 
is called to the rhetorical order of words, the emphasis of 
position, the use of metaphors, the rhythm of diction, and 
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kindred points in rhetoric. The opportunity for using 
illustrative material is exceedingly limited in an ordinary 
text-book ; but the editor hopes that the few specimens of 
illustration referred to in the Notes may stimulate a more 
general comparison of Demosthenes with other orators, both 
ancient and modern. 

A third aim, quite akin to the second, is to enable the 
student to appreciate the oration as a skilful plea and a 
masterpiece of argumentation. To realize this aim it is 
essential that he have some acquaintance with the rival 
oration of A‘schines. But in most of our colleges this ora- 
tion is not read; and the student reads a speech that was 
made as a rejoinder to one of which he has but the slight- 
est, if any, knowledge. To meet this difficulty, in part at 
least, extracts from the oration of A‘schines are appended 
at the foot of the text to illustrate those points which De- 
mosthenes makes directly in reply to his opponent. The 
editor has found, upon repeated trial, that such a compari- 
son, almost point for point, of the rival orations, gives new 
interest and value to the study of the De Corona. It has 
not been thought best to make any comments upon the 
ZEschines, as it would be difficult to fix any limit here. 
Generally it will be found sufficient for the illustration of 
the text of Demosthenes, that the pupil simply read these 
extracts. To supplement them, and to enable the student 
to follow and compare the chain of argument of each orator 
throughout its entire length, a brief abstract of the speech 
of A‘schines has been added in an Appendix. The course 
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of the argument of Demosthenes can be obtained from the 
divisions designated in the Notes. The student is recom- 
mended to write out for himself a full abstract of this ora- 
tion. The editor allows himself one or two more sugges- 
tions. Let the pupil be required to notice carefully all the 
references to other parts of the oration, and so learn how 
certain expressions may often recur, and how the use of 
a word or phrase in one connection may explain its use 
in another. In a word, let the Notes be carefully studied. 
The student will find it greatly to his advantage to read, 
in preparation for the study of this oration, Chapters 
LXXXIX. and XC. of Grote’s “ History of Greece.” It 
remains to be added, that, on account of the generally 
acknowledged spuriousness of the inserted documents, and 
their irrelevancy to the points under discussion, it has not 
been thought worth the while to write comments upon 
more than the first four, — a sufficient number from which 
to gain some idea of the internal evidence against their 
genuineness, and to illustrate peculiar and technical uses 
of words. : 

The Introduction is substantially taken from Anton 
Westermann’s fourth edition. 

While in the midst of my preparation there comes to 
hand Professor W. S. Tyler’s excellent revision of the edi- 
tion of Holmes. To both the original and the revising 
editor I have acknowledged repeated indebtedness for notes 
on the use and meaning of words. Besides the sources al- 
ready named, my material has been drawn chiefly from 
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Whiston, Lord Brougham, Professor Larned, Reiske, Schae- 
fer, Dissen, Bremi, Rehdantz, and from Arnold Schaefer’s 
exhaustive work, Demosthenes und seine Zeit. 1 am also 
under obligations to Professor J. H. Lipsius, of the Univer- 
sity of Leipzig, for valuable lectures on this oration. My 
special thanks are due to my scholarly colleague, Professor 
Albert H. Pattengill, for valuable suggestions and critical 
assistance in preparing this work for the press. 

I shall esteem it a favor if any one using this book shall 
call my attention to any error whatsoever. 


M. L. D'OOGE. 
UNIVERSITY OF MICHIGAN, January, 1875. 


PREFACE TO THE THIRD REVISED EDITION. 


IN preparing this edition, references have been made to 
Goodwin's New Grammar, and many suggestions and cor- 
rections, kindly offered by teachers and students who have 
used the earlier editions, have been adopted. 

To all who have thus aided me in presenting an improved 


book, I desire to express my sincere thanks. 


M. L. D’OOGE. 
UNIVERSITY OF MICHIGAN, June, 1880. 


INTRODUCTION. 


HE news of the defeat at Chzronea excited no small con- 

sternation at Athens. In the supposition that Philip 
would prosecute his victorious career and attack Athens itself, 
it was determined in all haste to place the city in a better state 
of defence. The unexpected clemency of Philip in his dealings 
with the Athenians, and the peace brought about soon after 
through the agency of Demades, interrupted, it seems, these 
hurried defensive preparations. But the importance of an ex- 
tensive and thorough repair of the walls and fortifications had 
thus been made evident ; and before the close of the year 338 
a proposal was successfully made by Demosthenes, without excit- 
ing opposition, as it appears, from the Macedonian party, that 
the building of the walls and defences be at once carried for- 
ward. The work was apportioned, as usual, by sections among 
the ten tribes, each of which elected a commissioner (retxorouds), 
as administrator of the funds set apart by the state for this 
purpose, and as general overseer of the work. 

The tribe of Pandionis elected Demosthenes to discharge this 
trust. Demosthenes expended from his own resources a hun- 
dred minas over and above the ten talents given him by the 
state for this object (cf. Aésch. c. Ctes., §§ 23, 31; Dem. § 113, 
below). This, together with his yenerous donation to the The- 
oric Fund (cf. Dem. § 113, below), furnished Ctesiphon, his 
personal friend and supporter, with an opportunity to obtain a 
public recognition of the general as well as special merits of De- 
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mosthenes as a citizen and politician. Accordingly, Ctesiphon 
proposes, in 337 B. c., a decree that the state should honor De- 
mosthenes with a golden crown, not only for these benefactions, 
“‘ but also especially because he constantly says and does what is 
for the best interest of the people” (cf. Aésch. § 49); further- 
more, that the herald should proclaim this crown in the theatre 
before the assembled Greeks, at the time of the great Dionysia. 

The Macedonian faction saw in this proposal only a stroke of 
policy on the side of the Patriotic party, which party interests 
bade them thwart at all costs. When, therefore, the Senate 
brought this proposal, which appears to have passed this body 
without serious opposition, for confirmation before the Assem- 
bly, Aéschines entered protest, and declared his purpose, under 
oath (cf. note, § 103, below), to bring a ComPLaINT FoR ILLE- 
GALITY (ypady mapavopwv) against the author of the proposal. 
The immediate sequence of this declaration was the suspension 
of the bill until this question should be decided. The com- 
plaint, according to Atschines, § 219, was formally brought 
prior to the death of Philip, which occurred in July, 336. 

In the bill of indictment AXschines attacks the legality of 
the proposal (now _a mpoPovAcvpa) at two points: (1) that the 
statement contained therein, that Demosthenes constantly aims 
in his words and deeds at the best interests of the state, is false, 
and to insert a false statement in the public documents is for- 
bidden by law (cf. Aésch. § 50) ; (2) that the proposed crowning 
was a violation of the existing laws in two respects, inasmuch 
as Demosthenes had not yet given account of the offices for 
which it was alleged he had deserved so well, and again in that 
the proclamation was to be made in the theatre at the great 
Dionysia. 

It is plain that Ctesiphon is not the man against whom 
‘such a formidable attack must needs be directed. The real an- 
tagomist whom Aéschines wishes to encounter is Demosthenes ; 
the man who for so many years had defiantly opposed him, had 
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crossed and thwarted all his purposes, had compelled him to 
enter into a formal defence against a charge of treachery and 
misconduct in an embassy to Philip, had all along defended the 
common fatherland against the encroachments and schemes of 
Macedon ; and who, even when the unavoidable calamity had 
come, and Athens, in common with the other Greek states, had 
fallen under the Macedonian sway, had with unwearied strength 
and unfailing courage devoted himself wholly to the promotion 
of the welfare of the state. Now, when the influence of the 
Patriotic party was so greatly crippled by the disastrous result 
of the late struggle for independence, now was the favorable mo- 
ment for crushing the hated rival and for annihilating his politi- 
cal existence. Such was the spirit in which A‘schines under- 
took this prosecution. His oration against Ctesiphon is, in point 
of rhetorical finish, one of the masterpieces of ancient oratory, 
but in moral tone a detestable abortion, the fruit of blind and 
unbridled passion. In full measure he pours upon his opponent 
the accumulated and distilled poison of his party hatred ; every 
means is legitimate to assuage his thirst for revenge ; not one of 
the measures of Demosthenes — and he passes them all in re- 
view — finds mercy in his sight. Demosthenes, he charges, has 
crouched before Philip ; has received bribes from every quarter ; 
the unfortunate peace of Philocrates is of his doing ; to him the 
unhappy Phocians and Thebans owe their ruin; in short, all 
the calamities that have befallen Greece lie at his door, —a cari- 
cature which, in its exaggeration, reproves and corrects itself. 
Thus challenged, Demosthenes cannot have hesitated to enter 
upon the contest. For, aside from the fact that he was the 
natural defender of Ctesiphon, and also that even under much 
less provocation it was not in the nature of an Athenian to let 
personal injunes go unresented, ricthing could have seemed to 
him more desirable than this opportunity to vindicate publicly 
his entire political career. Indeed, to destroy the fabric of lies 
woven by Aéschines, there was no need of such powerful - elo- 
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quence as Demosthenes possessed ; there was, however, need of 
a character as pure and of as great moral dignity as was his to 
do this with certainty, with confidence in the good cause he 
espoused, and with success in the face of a credulous, fickle, 
and excitable populace. 

To be sure, hzs oration also, perfect as it is in its structure, 
has its shadows. Such are the personal assaults upon Aéschines, 
comments upon which are to be found in §§ 129, 258 ff. And 
here we may not pass by unnoticed the fact that Demosthenes 
does not always candidly and simply limit himself to the bare 
statement of facts, especially is this the case when he wishes to 
expose the weak points of his antagonist’s policy or to conceal 
those of his own; but, on the contrary, occasionally he gives to 
his representation a plausible and sophistical coloring. In this, 
however, he differs in no wise from all his contemporaries ; and, 
at all events, these sophisms, unjustifiable though they are when 
taken by themselves, employed in a good cause are not able to 
weaken at all the impression of truthfulness which the oration 
produces as a whole. 

Unquestionably the weakest part of the defence lay in the an- 
swer to the technical and | legal points that formed the basis of 
the indictment. A&schines was too wary a man to enter upon 
this contest without feeling sure of his gruund in at least one 
respect. ‘The peril of Demosthenes was really this; that his 
opponent would argue solely the legal question in the case, 
and, arguing this successfully, would seriously implicate his 
political career and ruin his public reputation and influence. 
Had A¥schines limited himself to the illegality of this proposal 
on the score of Demosthenes’s accountability (cf. §§ 112, 119, 
and notes), there is every reason to believe that Ctesiphon would 
have been condemned, and Demosthenes would have remained 
uncrowned. But this did not satisfy the hatred of A‘schines. 
Blinded by his passion for revenge, he weakened the force of 
his legal argument not only in connecting with it a second 
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technical question of exceedingly doubtful nature (that of the 
place of Proclamation), but also in concentrating the strength 
of his attack upon an examination of the public career of his 
opponent, in order to prove how unworthy he is in every point 
of view of the proposed distinction. Thus the legal question 
falls at once into the background ; it is no longer Ctesiphon, 
but Demosthenes, who is on trial. And Demosthenes does not 
fail to avail himself of the advantage that is thus offered him ; 
but, placing the legal points in the middle of his speech, to 
borrow the expression of the old critics, as a good general 
arranges his weakest troops in the centre of his line of battle, 
he devotes nearly all his efforts to the refutation of the personal 
reproaches and charges that were brought against himself. 

The trial of this suit did not come off at once, but, according 
to various authorities (cf. Aisch. § 254; Plut. Dem., § 24; Cic. 
De opt. gen. orat., § 7), was postponed until the latter part of 
the summer of 330 _B. c., a period of at least six years after the 
indictment was first brought. What occasioned this unparal- 
leled delay is wholly unknown ; neither orator makes the slight- 
est allusion to it. Had there been on either side any artful 
design in this postponement, the opposite party would doubt- 
less have mentioned it in its own favor. The time for renew- 
ing the complaint and bringing it to trial was doubtless well 
chosen; for Alexander’s recent victories in the East, and the 
destruction of the Peloponnesian league by Antipater, the 
Macedonian general, must have newly elated the partisans of 
Macedon at Athens, and given A®schines and his associates 
fresh hopes of success in their attack upon Demosthenes. 

The fame of the trial and the reputation of the rival orators 
attracted strangers from all parts of the Hellenic world (cf. note 
on § 196). A%schines, being the prosecutor, spoke first. If 
the usual custom was followed, Ctesiphon, as the defendant, 
made the first reply. What this was is unknown; it was 
probably nothing more than a formal denial of’ the charge. 
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The case was closed with the speech of Demosthenes on the 
defence. 

That we possess these orations in the exact form in which they 
were delivered, no one supposes. But to point out the changes 
that were introduced in their revision is largely a matter of 
conjecture. Some of them may at least be inferred in com- 
paring the two orations ; especially is this true of the speech 
of Aschines. Demosthenes, on the one hand, alludes to topics 
which his opponent has just treated (cf. §§ 95, 238), but which 
are not found in the oration of A‘schines; while, again, the 
speech of Aéschines contains quite a number of points for a 
reply to which we search Demosthenes in vain. It must not, 
of course, be expected that Demosthenes would discuss all 
the statements of his rival, point for point; a few charges in 
the great number may have escaped his notice, many deserved 
no attention, and the right to pass by such as were of minor 
importance was doubtless exercised. But that he should have 
left unanswered entire portions of the speech of Aéschines, as, 
for example, that in which the latter depicts the last of the 
four periods into which he divides his rival’s public career (cf. 
Abstract in Appendix), and have passed by in silence those 
scornful insinuations of A‘schines in treating this period, not 
even noticing them so much as to say that their consideration 
was wholly irrelevant to the case, — this exceeds all probability. 

These considerations lead to the suspicion that A‘schines 
subsequently rewrote his speech, omitting in the revised edition 
what best suited his purpose (cf. note, § 95), and adding to it 
parts which in their full extent can no longer be definitely distin- 
guished. This suspicion is fully confirmed in the case of two 
passages. One of the most common artifices of the ancient 
orators was the use of what is called trogopda or subjectio, by 
which the arguments or illustrations of an opponent are an- 
ticipated either as a matter of conjecture or of report, and the 
attack or defence is thereby made more difficult. A‘schines 
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makes frequent use of this rhetorical artifice ; but in two places, 
- §§ 189, 225, the apparent artifice 1s really ‘plagiarism. Upon 
spina: iliese two passages with § 319 and § 243 of Demos- 
thenes (in which connection they are cited), we find the closest 
similarity. Now, all due allowance being made for what each 
orator may have heard in advance of the other's line of argu- 
ment, through the discussions of their adherents and the reports 
of talebearers, to suppose that in such unessential and minute 
respects as the form of an illustration one’ orator should exactly 
anticipate the other, is most improbable, not to say impossible. 
It admits, therefore, of hardly a doubt that Atschines copied 
both the similes in the passages referred to from the speech of 
his rival after its publication. Demosthenes, it is believed, pub- 
lished his oration, if not word for word, certainly in substance, 
as he spoke it, soon after the trial was over; Atschines, as it 
appears, published his somewhat later, taking advantage of the 
earlier publication of his opponent’s speech. Could Demos- 
thenes, when he published his own, have had before him the 
speech of Aéschines in its revesed form, we may suppose that 
his also would in some points have read differently. 

The final issue of the trial makes some atonement for the 
malice to which it owes its origin. A®schines did not receive 
a fifth part of the votes, and was accordingly condemned to pay 
the fine established by law of one thousand drachmas, and to 
suffer inability ever again to institute a similar suit. His 
influence and reputation were destroyed ; and unable to endure 
the sight of the hated victor, he went to Rhodes into voluntary 
exile. It is related that here he read his speech against Ctesi- 
phon; and when his Rhodian audience expressed surprise that 
such a masterly oration should not have gained him the day, 
he gracefully remarked, “You would cease to wonder, if you 
had heard Demosthenes.” 


AHMOS@6ENH®. 


AHMOS@OENHS. 


YHEP KTHZI®ONTOS HEPI TOY 
2TEDANOY. 


POTON peéy, & dvdpes “APnvaior, Tots Bevis iwsuelly 
EVYOPAal TATL Kal Tacats, CONV EvVOLaY cde 

€xav éyo Suatedk@ TH TE TodkEL Kal TAL Tir, y, iia 
% Uaduel 


TOTAUTHY UTapEaL pol Tap vuav Eis TOUTOVL TOV 
2 A ¥ > , > or as e° A ec oA 
ayava, ere0 6 mép €ote paiof virép vpav ae 

\ A € , > , ‘ 56 a an 4 
Kal THS vpeTépas evoeBelas TE Kal dogNS, TOUTO ;ray Bim. 

“A \ “ 

Tapaotnoat Tous Peovs viv, pr) Tov avTidiKoV Nae 
avpBovrov toujcacGa. epi Tod Tas akovew 2MRU , 


[ 


ZESCH. IN CTESIPH. 205. otrw 8) kal rov Anpoobévqy Senuall.. 
duicare drodoycicOa mpds Tov Tav trevOivov vépov mparov Yh a 
kal Tov wept Tv Kypvypdruv SevTepov, tpirov Sé TO weyworov pred b 
A€yw, ds ovde dss eore rhs Swpeds. dy 8” tpadv Séeyrar Tvy- yn nde 
Xwpygar aiT@ rept THs Tafews TOU Adyou, KaTerayyeANOpevos, 
ws él TH TeACUTHR THs arodoylas Avoet TO Tapdvomov, py TVy- 
Xwpetre, pnd’ dyvoeiO", Gr. wddaopa Tovr éoti dukactypiov’ of G, Yee 
ov yap eicavOis wore BovAerat mpds TO Tapavopov arrooyeto Oat, (¢,.-ct" 

GAN’ ovdey exuv Sikatov etrety Erépwv rapenBodrAR zpayparuv eis pel s+ : 
AnOyv tpas Bovrcrar THs Katyyopias éuBadrciv. 206. womwep 


Koan,lao 


4 


(> euf 
MWe. 
ny d 
Que a 


AHMOS@ENOTS 


e a 2 ~ ~ 4 »,) A ¥ a~ Ff 
bas euov Set (oxérhiov yap ay etn rovTd ye) 
G\AG TOUS Vvdpous Kal Tov GpKoV, ev @ pds 


9 a ¥ , Q A , 
} atract Tos adAows SiuKatous Kat TOUTO yeypamrat, 


LnplnrTm.7s dpyotws &porv axpoacacbat. tovto 8° éctiv 
: | 


vl. hse. Tod pdvoy TO pr TpoKaTeyvaxévar pydév, ovde 


+ Ad. (re 
ams) 


5 ul. 
dcaacoloyla 


Taos 
Gnat of0S 3 
GD. hevte 
tte UA 
iw 3 


Het slab 


Tab pr 


N S »¥ ¥ > PS A 3 ‘\ s\ 5 aA 
TO THY EvvOLaY Lonv atrodouvat, adda Kat TO TH 
Ud N ~ 4 e > N a, 
Tage Kat TH amodoyia, ws BeBovAnrat Kal mpo7f- 
a 2 
pyta. TaV aywvilopevwr EKATTOS,y, OUTWS €acaL 
xpnoac ba. 
» A 
TloAAa pev odv éyay €XaTrovpat KaTa_TovTovi 
‘ > A > , 4 > ba > yy “ 
Tov ayava Aicxivov, dvo0 6°, & avdpes APnvator, 
“ 4 a XN 9 . bd A ”~ ¥ > a 
Kal peyada, Ev wey OTL OV TEP TOV Lowy aywvi- 
ld “A lo 
pat’ ov yap €otw toov viv éepot THs Tap 
~ , “A ~ 
Upav evvoias duapapre Kai todrm pr) Ede THY 


Oi edum. ypadnv, adN’ epol pév — od BovrAopar Suoyxepes 


.. Tev tev 
4, net Us ‘ 


Ae 
rgd, 
Op tera 


>A IQA 9 , a , a > 939 
elrew ovdey apxdopevos TOU Adyou, ovTos 8° EK 
Teplovotas pou KaTyyoper. etepov 0, 5 dvcer 
Tacw avOpadros tmdapxel, TOY pev hoLdopiay Kat 


> a a a a \ , ‘ a 
Kane wu ofy ey TOUS YyupviKots ayaow Spare TOUS TUKTAS TEP. THS TTA- 


1% 


9 ToAGeos. 


| gews GAAnAdts SuaywriLopevous, otrw Kal tmels 6AnV THY 7LEpay 


imép THs odes Tepl THs Td~ews ai’T@ TOV Adyou paxerbe, Kal 
py eGre uirov ew rod rapavopou mepuctacbat, GAN éyxaby- 
prevor Kal évedpevovres ev TH axpoace: eiceAavvere airov eis TOUS 
Tov mpaypatos AGyous, kal Tas éextpoTras avrod Tov Adyww éreTy- 
pelre. 

241. “Agtov 8” éori Kat rHv amatdevciay abrav Oewpncat. 
el yap ToApnoe Krnowpav pev Anpooberny rapaxadeiv A€fovra 
eis buds, otros 5° avaBas éavrov éyxwpidcet, Bapitepov Tov 
épywy dv terovOare 7d dxpéapa ylyverar. Srov yap 8 Tous 





NEPI TOT STEPANOT. 5 


~ ~ bd 4 € , ~ 3 “~ 3 
Tey sear yopuev axove ndKws, Tous emawovar 6 
QUTOUS axder Bat - TOUTwY ToivuY 6 pev €OTL mpos 4 
WSovyy, rovr@ SéSorat, & Se wacw as eros eirrely 
évoy\et, ourov epot. Kav pev eviaBovpevos 
TOUTO py) A€yw TA TETpAaypeva E“avT@, OUK EXE 
> , “ , , > > 343 g 
dtodvoac Oat Ta KaTnyopnpeva Sd€w ovd’ é’ ofs 
ie’ A , 2\ > 249 a ‘ 
akia tysacbar decxvivar: éav 8° éf’ & Kal Te- 
mwoinka Kat memohirevpar Badilw, moddd«is Aéyeww 
‘avayKacOnoopat TEpt E“avTov. TEeipacopat pev 
oby ws peTpioTara ToUTO ToLely: 6 TLS’ Gy TO 
Tpaypa avTo avayKaly, TovTov THY aitiay ovTds 
€ott Sikaws exew 6 TowdToy ayava evoTyod- 
Levos. 

+ ~ A 

Oiwat 8° vas \rdvras\d dvdpes "APnvator,|av 5 
Opohoyjoat Kowor elvat TovTovi Tov dyava épuol 

N ~ ‘ 3 AN 3 4 ¥ 
Kat Krnoipavrs Kat ovdev €Adtrovos aétov o7ov- 
Ons €uol’ mavTwv pev yap dmoorepeia bar dvTy- 
pov €or. Kat xaerov, addws Te Kav bm’ eyOpod 
Tw» TovTo oupBairyn, padiota Sé THS Tap vuov 


A 5. wy 
peev ovtws avbdpas ayabovs, ols woANd Kal Korda civiTpE epya, 
9\ ‘ > e A 2 , , > , g X 
éay tovs xa éavriv éraivouvs Aéywow, od Pépopev: Gray 5é 
¥ 6 > , A , \ e ‘N > , | 
avOpwros ainxivyn THs ToEWS yeyovws Eavrov eyxwpialy, Tis ay 
Td TOLUUTA KapTEpHaeELey AKovWV ; 

9g 

210. Odws dé ti ra Saxpva; Tis  Kpavyn; Tis 6 Tdvos 
THS Puvias; obx 6 pev Ti ypadiv pevywv éoti Kryoupor, 6 
> w~ “~ 
5° dyav obk aripnros, cv 5° ovre wept THs ovatus obre mepl Tov 

, ¥ Lon. 3 , 3 , 2\\8 , 
Twparos ovUTE wept THS EmiTiysias aywviler; GAAG epi Tivos 
éoriy ait@ 7 orovdy ; epi xpvoav oredpavev Kal Kypvyparwv 
> A , Q ‘\ , 
év TO Oedtpw Tapa Tovs vopous. 


6 
6 
7 
8 
Yh A 
Tap ZOTHVAL 


AHMOS@ENOT?S 


? 4 A 4 9 N “ ~ 
evvotas Kat piiavOpwrias, Oow TEP Kal TO TUYXEW 
ToUTwY peytoTov é€oTi. ‘epi TovTwv 8° ovTos 
TovTovt Tov ayavos, afiw Kat Séouar. rdvrov 
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Adyov Tad\\a SieEvov dvprwKke Kal Ta Thevora 
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pat ws elie, ia THY dndiay Tov A€yovTos dpa Kal Tov dvdpauros), 
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pey Adyw wpoBiacapévov Anpocbévors, 7d 5é Wypiopa ypapar- 
tos PiAoKparovs. 
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x? ® a. > 7 , > - 
cacOa. eit w@— Ti av eitwoy o€ Tis 6pOws tTpoC- 
a 4 9 ‘ 4 4 A 
eiT0L; EOTW OTOU OV Tape, THALKaUTYHY Tpa- 
N 4. e 4 \ , e “ 
Ew Kat ouppayxiav, nrtcnv vuvi dueEjeus, dpav 
apaipoupevoy pe THS TOEWS YyavaKTyaas 7) Tap- 
> ‘\ “ aA ‘ ‘er sQ 7 N 
éeldav tata & vuvi Katnyopes edidagas Kat 
an . A > 8 A as we a 
dueEnrOes ; kai pnv et TO KwAdTAL THY TwV “E)- 
Ayvev Kowwviay érempaxew ey@ Pirie, wot Td 
‘ “~ ‘\ > 3 LS A “N ? 
pn ovynoat dourov jv, adda Boay Kai drapaprtv- 
N -~ a, > , > 4 
peoOat kal Sydovy Tovroict. ov Tolvuy éxoinaas 
3 A A 2Q> » , , ‘\ 
ovdapovd ToUTO, OVO’ jKovaé Gov Ta’THY THY ho- 
\ aS , _ ¥ ‘ 5 , N 207 
ynv ovdeis: ovTe yap iv mpecBeia pos ovddva 
amrertahpevyn TOTE Tov EXAjvwv, adda Tahar av- 
» > ? ¥f})? & e N ‘\ 
Tes Hoay é€ednreypeévot, ov” ovros vytés mept 
a ¥ 3 ? ‘ \ 4 ‘ 
TovTwy eipnKey ovdev. yupis dé TovTwY Kai d.a- 
Badder rHv modw Ta péeytota év ois Pevderar: «i 
“\ e ”~A 9 “\ ‘ 9 b ld 
yap ves apa tous pey EdAnvas ets moAefov 
” > N \ ‘\ , N ay 
TapeKahetre, avtol dé mpos Pidurmov wept TIS 
3 , a 3 , 3 4 ~ 
eipyuns mpéa Bes éréumere, EvpvBarov mpaypa, 
9 , » 204 a 9 , § 
ov Toews Epyov ovde xpnaTaVv avlpwTwr dE 
, 9 2 > ¥ a > ¥ 
mpattecOe. adN ovK €oTL TavTa, OUK EOTLY’ 
cd \ ‘\ , , > K > ‘ 
TL yap kat Bovddpevor peteréumecO av avrovus 
F , oy ie 9_N \ > 7? b) 2 
€v TOUTW TW KaLpwW; Ertl THY ELpyVyV; AAA 
e A 4 > > 2 N ‘ , > > 
vinpxev amacw. add émi Tov modkqnov; add 
¥ 
avTol Tept eipyvns eBovdeverOe. Ovxovv ovte 
“~ b > aA > 4 e “ 3Q9 y HR > “\ 
THs €€ apxns elpyvns yepwv odd” altios Gv éyw 
, ¥ a ¥ a , , 
gaivoat, ovre Twv a\\wy wy KaTtafbevoaTo pov 
ovdev adnfes dv Seixvurat. 
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> “N a, > , “\ 3 4 e md 
Ezedy Toivuy éromjoato THY Eipyvny 7 TOS, 25 
3 “~ a, id 7’. ¢@ ~ e 4 
évrav0a takw oxépacbe Ti nuwy ExaTEpos TpO- 
e(heTO TparTew: Kal yap é€k TovTwy eioeaOe Tis 
> e ? ’ , . sve 
HY 6 Diditre tavra ouvaywvilopevos, Kat Tis O 
TPaTTWOY UTép Vpa@V Kal TO TH TOEL TULdEepoY 
“A a } 4 ¥ 4 > 
{yrav. éyo pev toivuy éeypaya Bovdevwy aro- 
TEL THY TaxtoTHY TOUS mpEeaBeLs Et TOUS TO- 
> e A ¥ 4 , “ 
Tous, €v ols Gv ovta Pitimmoy tuvOavervrar, Kai 
A’ 9 ‘] X 4 a Se. 9 de , 
TOVS GpKous amrodapBavew- ovToL d€ ovde ypa- 
9 ~ wo ~ b a a, A “~ 
WavrTos €uov Ttavta trove HOEA(noav. Ti d€ TOUT 26 
novvato, @ avdpes "AOnvaior; éyw didako. Or 
hinm@ pev Hv cuppzspov ws mhetarov Tov peraky 
o o ~ 9 e “~ b | e 3 a, 
xpovov yevéerOar tav cpKar, viv 8° ws eddy 
‘ 3 “ ? 9 e ~ AN 3 > 73 9 > 4, 
OToV. Oud Ti; OTL VpeEts pev OVK ad Hs apdcarte 
é€ a , 3 3 3 > @® > a? “ ‘ > , 
nHEpas povoy, ahd ap ys yAmTiaaTe THY ElpHYHY 
evecOat, macas é€ehUoaTEe TAS TapacKevas Tas 
TOU toh€uov, 6 O€ TOUTO EK TavTosS TOU ypdvoU 
, 9 ’ e , 9 y Py 
palvota émpayparevero, vopilwr, omep nv ahy- 
iq 4 ~ (4 , “ ~~ Vv 
Oés, ooa TAS WokEews TpoddBo. Pd TOV TovS 
y “9 A , Bt , 9 
Opkous arodovval, Tavta tata BeBatws eEew: 
0 ld A ‘ > 2s : ? , 9 
ovdeva yap THV eElpnvnv VOEW TOUTwWY EVEKa. 
&é > A , ¥ > ~ N 
@ €yw Tpoopapevos, avdpes “AOnvator, kai hoyt- 27 
4 “ 4, “~ a ~ > A “N 
Comevos 76 WHdirpa TovTO ypddw, Tet Ei TOUS 
TOTOUS ev ois av Wy PiduTITOS, Kal TOUS GpKoUS THY 


4 > a “ 
82. obrds éoriv, & APyvaiot, 5 rparos eLevpoy Zépprov retxos 
4 
kat Aopioxov kai “Epyioxny xat Muptioxyy xat Tavos xai Tavi- 
M” 
du, xwpia, dy ovdé 7a. dvopara yoepev Tpdrepov. 
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‘4 3 4 93 3 , “ “~ 
TaxioTny amrohapBavew, Ww éxovTwv Tav @paxar, 
TOV UMETEPWOY COUPLPAXwWY, TaUTA Ta xwpia & VoV 
ra a e PS) 4 ‘ > 4 ‘ ‘ M . Y 
mrdacucs ObTOS du€oupE, TO Véppioy Kat TO Muptnvoy Kai 
\ 9 ? C7 , ’ eg Q \ 
Ty “Epyionny, ovrw yiyvow—’ ot Gpxot, Kai py 
mpohaBwv éxeivos TOUS EmLKalpous TAY TOT KU- 
“~ ? “A 
plos THs @paxns Katacrain, pndé mwoddav pev 
, n n~ - 
Xpypatwv to\hav dé otparwtev evropycas éx 
TovTav padiws Tots owTois emuyetpoln mpdypa- 
> “A 
2ow. e€lTa TovTO pev ovyt eyes TO Yydiopa, 
3Q3s > 4 : > Q ae 3 A a, 
ovd’ dvaytyvooke: ei S€ Boveiwy eyo mpooa- 
yew tovs tpéoBes aynv dev, Tovrd pov Sdta- 
4 > “ 3 ~ . ™ “ a, 
Barre. adda ti expr pe wotew 5 pn Tpooayew 
, “ > NA Af? 9 9 > ec a 
ypawa. tous é€mi tovl’ yKovtas, Ww’ vpiv diade- 
xJaow ; 7h Oday py Kataveiwar TOY apytTéxTova 
avroits Kedevoat; GA év Tow Svoww dBodow 
9 , ¥” 9 ws A 3 9 ? N ‘ 
Efedpovy av, eb pn TouT éypady. Ta pixpa 
oupdépovTa THS Toews Eder pe uddrrew, Ta 
°° bd 9 e Ld > 3 , 
Oka, WaTTEP OUTOL, TETpaKévat; OV OnToU. 
: 
ork - wr Aeye Toivuy poe TO WHdiopa TovtTi AaBav, 6 
eS 2 
S5' gadbas otros cidas tapéBn. éye. 
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76. ‘YrdXourov S€ pot gare THV KoNaKeiav adrod duefedOeiv. 
Anpocberns yap énavrov Bovrevoas ovdepiav Torrore pavetrat 
mpecBeiav eis mpocdptav KaXéoas, GAAa TéTE pdvoy Kat TpOToV 
mpér Bes cis mpocdpiav éxdAcoe Kal tpocKxepaAaa €Onxe Kat 
owrxidas TepreTreTace Kal Gpa TH Hepa WyetTo Tows mpecBeow 
eis 76 O€atpov, dare kai cvpitrer Oat bia THy aoynpootyny Kat 
KoAakélav. Kal 6 amrnecav, eurcOucaro avrois tpia Levyn Gpt- 
ka Kal mpoumepwper cis OnBas, katayéAactov THY TOMY TouDV. 
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[Emi dpxovros Mynoididov, éxarop Barivos évy kat véa, pu 29 
Ags wpuravevovoys Havdvovidos, Anpoobays Anpoofevous Mar- 
avieds elrey, ered) Dikumros daocreihas mpécBes wept tis 
cipivns SpoAdoyoupévas weroinras cuvOyjxas, Se0x8ar 7H Bovd 
kal To Sipw TO “APyvaiwy, Grus dv q <ipyvy émitedcoOH 7 
émixeporovnbcica év TH mpiTy éxxAnoia, mpécBes eAcoGar éx 
révrow *AOnvaiwy 45n révre, Tous St XetporovnPevras arodypetv 
pydeniay trepBodHv rovoupevcus, Grrov ay Gvra tuvOdvwvrat Tov 
@idurmoyv, kal rovs Spxous AaPeiv re wap avrod xai Sovvar TH 
raxioryy éri rails Gpodoynpevats cwOjKats airG pos tov “AGy- 
vaiww Sipov, cupreprapBavovras Kai Tovs Exatépwv cuppaxous. 
apéea Bes yoeOnouy EvBovdos ‘AvadAvortios, Aicxivys KoOuxidns, 
Kyducopav Papvovoros, Anuoxparys PAvevs, KAdwv Kofuxidys. | 


“~ , b ~ a, A . ~ , 

Tavta ypayavros €40uU TOTE, Kal TO TH TOE 30 
cupdépov, ov To Piitr7@ Lyrovvtos, Bpaxv ppor- 
TicavrTes ol xpnotot mpéaBeis ovrot KaOnvTo év 
Maxedovia Tpets Ohouvs pnvas, ews HAPe Didstzos 
> , 4 Ld \ ' e A 
éx Opdkns TavTa katactpepapevos, E€ov HwEepav 
dcxa, paddov S€ TpLav 7 TeTTApwr, Eis TOV “EAT 

24° . A , a , 

otovrov apixfat kai TA ywpia swoat, aBovras 

\ 9 \ 2. A 9 aA > 7 > ‘ 
TOUS OpKous mp exewor eLehelv avTa*> ov yap 
A 9 > 2. A 4 ’ e a a > KH e , 
Gv nat avTav TapovTav yay, } ovK ay wpki- 
Comer avrdv, wate THs eipyvns dv SunpaptyKe 

N > a b] , > ‘ s' b 4 N 
KGL OUK Gy auoTepa ELYe, KaL THY E_LpyVyV Kat 
Ta Xwpia. 

To \ ‘4 > ~ 8B , ~ dé, l 

Bev Tolvuv év TH mpeoBeig. Tpwrov Kréupa 3 

XN , a N “~ 3Q7 4 

pev Didimmou Swpoddknpa O€ Ta adikwv TOVTeV 
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9 , A > & e A a N , 
avOpatrwy TovovTov éyéveTo* UTEP OU Kal TOTE 
N “A \ 3 N € “ N r Ley ‘ ry 
Kat vUY Kat aeL Opodoy@ Kal TohEpeLY Kat OLa- 
héper Gat tovrois: érepov 8° evOds épeEns Ere 

4, ~ a, 4 ? \ 
32 Tovrov peiloy Kaxovpynpa Oeaoacbe. ered) 
“ ¥ ‘ > ?P € Dir X A 
yap @pooe THY elpyvynv O Pidirmos tpolaBav 
\ 4, \ , >) OA ‘4 na 9 “ 
Tv Opdkny dia TovTovs ovyt weobévras TH ena 
Wydiopart, Wad @veiTaL Tap avT@Y OTwS pL} 
amiwpev éx Maxedovias, ews Ta THS OTpaTeias 
THS emt TOUS Daxéas EvTpETH ToUjoatto, iva p71, 
~ 3 > = , e “~ 9 , N 
Sevp amayyeAavrwv npav ort péeddet Kat Tapa- 
4 4 Pata e€ “~ N 
oxevaleray topever Oar, €€éhOoure vpers Kat TeEpt- 
4 ~ a, > 4 4 , 
TEVTAVTES TaLS Tpinpeow ets IIvAas womTeEp TPO- 
4, “ , 3 > Y 3 b] a 
Tepov KhetoaiTe TOV TOTOY, GAN am aKovoLTE 
TavTa atayye\\OvTWY NUwY KaKELVOS EVTOS Ely 
33 IIv@y Kai pndev éyou8” tpeis Toujgat. ovrw O° 
nv Oo Piturmos év ddBw Kat Toy aywvia py 
Kal TAaUTA MpoEetknPdoTos avTOV, El TPO TOV TOUS 
Puxéas atorécba ymdioacabe BonOev, expivyou 
Ta. TpaypaT avrov, wate piofovTat TOV KaTamTv- 
OTOV TOUTOVL, OVKETL KOLA pEeTa TaV addwv pe- 
] > 3027 > e , w~ Q ¢€ ~ 
oBewv adN idia kal’ avrov, TotatTa mpos Upas 
3 “~ “\ 9 “ > eS 9 3 > v4 
elev Kat amayyedat, Oe wv amavtT amaderTo. 
34.a€iw O€, @ dvdpes "APnvator, Kai déopat TovTo 
pepvnobar map cdov Tov ayava, OTL ph KaTy- 
v4 > id N yy ~ ~ b b 
yopyaavros Aico yivou pndev ew THs ypadys ovd 
dR > AN / 2Qs 2 , 9 a 
dy é€yo Adyov ovdéva erovodpnv ETEepov, mdc-ats 
5° > 4 \ , 4 a, 
aitiats Kat BrAacdnpiats apa TovTov KExpy- 
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pévou avayKn Kapol Tpds ExagTa TaV KaTYyOpov- 
pévwv pixpa amoKpivacOar. tives ov Hoar ot 
“ 4 lé (4 e sf ‘N > Aa 
Tapa Tovtov ddyo. Tore pyOevres, Kat de ods 
4 ? > , . ¢€ 3 bY ~ a g “ 
amavt amodeTo; ws ov det DopvBeirOar Ta 
mapehnrAvievar Pidirmov etow TIviwv: eorar 
‘N 9 + nd 4, Q’ e€ “~ aN ¥ Q° e 
yap atav0” ooa Bovieo#” vers, €av eyn? nov- 
xiav, kat dxovoece Svow 7 Tpiwy nuEpar, ois 
\ 2 \ 9 2 s Q_ 
pev é€yOpos jee, pirov avrov yeyernpuévor, ais 
A > 4 > lé ? b' ‘N es 
dé didos, rovvavtiov éyOpgv. ov yap Ta pypara 
‘ > , ¥ 2 A , nA 9 
Tas oikeoTnTas edn BeBasovy, pata wEeLvas ovo- 
4 3 “\ “ b N 7 a? \ 
paler, addd\a TO TaiTa oupdepery: cupdépery de 
‘4 ‘N “~ . “~ ¢€ , 9 “~ 
Oilinrm kat PwKevot Kal vay Ofoiws aTact TS 
> , N ~ , v4 > “~ “a. 
avahynoias Kat THS Bapvrntos amah\aynvat THs 
“A ad “ > bd 4 ‘ ¥ 
Tov @nBaiwv. tavra 5 dopevws Tiwes HKovOV 
BJ “~ “ ‘ 44> ~~ € ~ > , ‘\ “N 
avtov dia THY TOO” Urovoay amex Peay mpds Tods 
@nBaiovs. ri ovv cuvéByn peta TadT evOUs, ovK 
b ] , “N N 4 > , N 
eis pakpav; Tovs pev Dwxéas amoréobar kai 
“~ N , > ~ € “~ > e ao 
KaTacKapyvat Tas TOES avTwY, vas 5° HoVyYiay 
ayayovTas Kat ToUT@ Teo OévTas pLKpoY VoTEpoV 
oKEevaywyev €K TaV aypav, TovTov S€ xpuaiov 
“~ , » N , ‘ ‘ > id 
haBewv, Kat ert mpas TovToLs THY pev amex Deray 
THY Tpos @nBaiovs kat @erradods TH WOAEL yeve- 
cla, thy Sé yapw THY brép Tav TeTpaypevey 
Dilirm@. ote d ovrTw TavT Exel, Aéye pou TO TE 
tov Kaddtobeévous yydicpa Kat THY émurtoAny 
Tov Pidinmov, €€ av apdotépwy tavl” amavi’ 
cn » , , 
vw eotar davepa. héye. 
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WHOISMA. 


[Ext Myynordirov dpxovros, ovyxAyrou éxxAnoias t6 otpa- 
THYyav Kai TpuTdveww, Kai Bovdjs yvwpy, patpuxtypiovos Sexary 
amvros, KadAu Pens "Ereovixov Padnpeds ele, pydéva ’AGn- 
vaiwy pndeuig rapevpére ev TH XwWpa Kotratov yiyverOar GAN’ 
év dore: kat Ieipaset, door py) ev Tots ppovpiors eioty daorera- 
yeevors rovtev 8° éxdorous, iv tapéAaBov taéw, Suarypety pyre 


2 , id 3 i aKa . 3 , “a on 
38 dpnpepevorras pyre aroxotrovytas. ds av 5é drePnoy TedE TO 
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, ” ”n 
Unpiocpart, €voyos EoTw Tols THs Mpodocias eruTysiots, eay py 
3 , > , \ ¢€ 4 N XN ”~ > o 3 
Te advvurov éridexvun wepi éavrov: mepi 5é€ Tov dduvarou émt- 
, @€ oN “~ @ ‘\ \ e€ 3 NAN ~ , N 
kpwérw 6 éri tov OrAwy oTpaTryos Kal 6 et THs StouKjoEws Kal 
e€ ‘ “A a” , ‘. ‘ \ 3 “ > ” 
5 ypapparevs rns BovAjs. Karaxopiley b€ kai Ta ek TOY dypav 
, 
TAVTA THY TAXLOTHV, TA pev evTOs OTAdiwY ExaTOov Eiko eis doTU 
cat Tlepata, ra d¢ exrds cradiwy éxuroy elxoot ‘EXevoiva Kut 
. na 
PvdAqv xat “Adidvay Kai ‘Papvotyra Kai Zovviov.| 


"Ap émt Tavrats Tats éAtrio’ THY EipyVyY Errovet- 
oe, 7 ravr emnyyEre? vyiy ovros 6 picOurtos ; 

Aéye 8) thy émorodny fy exeprpe Pidurmos 
PETA TAUTAG. 3 


EIISTOAH @IAITMOY. 


> “A ~ ~ 
[Baciredts Maxeddvwy Pidirros “APnvainv tH Bovdy kai toe 
“~ , ” 

Syuw xaipew. lore yas wapeAnAvOoras ciow IlvAGy Kal ra 
55 ‘\ a € > e ‘\ 4 \ @ \ @ 
Kata tHv Pwxida bp Eavrovs Teroinpevors, Kat doa pev éxov- 
giws mpooeriVero tay tokicpdtwv, ppovpas elvayyoxoras eis 
> , »,5 be A e , \ 4 Xr 4 \ 93 8 
aird, 7a dé py traxovovta Kata Kpatos AaPdvres Kai efavdpa- 
Twoowrdpevoe KaTecKaWapev. akovwy S€ Kal tas TapacKeud- 
CecOar BonOety airois yéypada ipiv, iva py wAciov éevoyAnobe 
‘ 4 ~ ‘\ 4 LANDS , 4 “~ n~ 
Wept TOUTWY* Tots ev yap GAots OVSE pEeTPLOPY prot SoKELTE TroLELY, 

4 ~ 
TH eipyvnv ovOepevor Kal Spoiws dvrimapedyovTes, Kal Tata 
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ovde CUP TEpLEAnpevwv TOV Pwxdwy év Tals KOWUis NwY TUV- 
, Lf 9X \ 9 4 nn e , aOr 
Oyxais. wore cay py eupévyre Tors dpoAoynpévors, ovdey TpoTeE- 
pyoere ew Tov epOaxévar adixovvres. | 
"Axovere ws cadas Snot Kat Siopiteray ev TH 
TPOS VpAas EMLTTOAN MPOs TOUS EAUVTOV TUpPpLaXOUS 
7 6 3 A ~ , > 2 > , ‘ 
ort “ éy@ TavtTa TeToinka axovtwv "APnvaiwy Kai 
s ~ ~ 
Avrrovpevwv, WaT El TED EV hpoveiTe, @ OnBaior 
kat @ertadoi, TovTous pev €xGpovs virody wer Oe, 
~ 4 
€uol O€ TLTTEVTETE, OV TOUTOLS TOLS PH_acL ypa- 
Was, Tauvta dé BovdAcpevos Serxvivar. Tovyapovy 
> , ¥ > , “ > N 5° € 
€x TOUTwY @yeETO Exeivaus AaBwr Els TO NO OTL 
“on “A ~ “A 4 
ovVY mpoopay Tav peta TavTa pnd aicbaver Oa, 
A “a 9 ~ 
GAN aca. TavTa Ta Tpaypata exewwov up EavTw 
4 3 gs “ , ~ 
tmooacbar: €€ ay Tals Tapovoats Tuudopais 
ol Tadaimwpo. KéypyvTar. oO O€ TavTHS THS B- 
OTEWS AUT@ TuvEepyoOs KaL TuVaywriaTHS Kal O 
“” 9 > ? ‘N ~ A ? e ~ 
Sevp’ atmayycidas Ta Wevdy Kal dhevaxioas byas 
Se + > e ‘\ a, 9 , “~ , 
ovrds €oTw 6 Ta OnBaiwy ddupdpevos viv aby 
‘ “\ e > , A 1 4 A “ > 
Kat dueLiay ws oiKTpd, Kal ToUTwY Kal TaV eV 


“~ l4 nw 4 
133. @nBas d€, OnBar, rors dorvycitwv, pe)” Hyépay pilav 
> , a °F iN Ss Py ‘ § , \ - 
éx eons THS EAAados avypmacra, ei Kat duxaiws, wept Tav 
ddwy otk dpOds Bovrevoedpevor, GAAG THY ye OeoBraBeay Kai 
“ 
Tv adpoovvnv otk avOpwrivws, GAAG Sapovins KTyTdpeEvot. 
> “a “A 
156. pd trouysvyoKere TOV avidtwy Kal ayyKéoTWY KaKOV 
Tovs Tadaurapous OnBaiors, ods puydvras b1a TOUTOY trodédeyOe 
~ , e e ‘\ ‘\ 4 N Ul 3 , e , 
Ty 7oXE, Ov Lepa Kal Téxva Kat Tagpous arwodcecey 7 Anpoobévous 
Swpodokia, kat 76 Baowrixdv ypuoiov: 157. GAX’ éedy Tots 
cipacw ot mapeyéverGe, GAAG Tais ye Stavoiats droBAdpar ai- 
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PuKxevor Kakov kat oo adda temovOacw oi 
» A 

"EAnvVEsS Grravrwy avTos Gv airios. Sydov yap 

4 “N N > “~ > AN “~ (4 > , 

OTL ov pev adyeis emt Tos oupBEByKOGL, Aicyi- 
N “\ ? > o™ a + ¥ 9 ~ 

vn, Kat tous OnBatous edeets, KTH Exav ev TH 
a N ~ “ v4 

BowTia Kal yewpyav Ta exelvwr, eyo Sé yaipo, 

a 9% > , e oN a) A , 

Os evOds EEnTovmny UTd TOd TavTa TpdEarTos. 


4z2 “Adda yap éuméntwxa eis Adyous, ods abrixa 


A ¥ 
Paddov tows appooe héyew. emdveys dy Tadw 
2_N ‘ 2 § ? e \ , > \, “ 
émi Tas amodetfes, @S TA TOUTMY GOLKY LATA TAY 
YUVL TAPOVTWY TPAayLaTwV yéyovey aizia. 

> o7) A by / \ e as e A “ 

Ereidn yap éEnmdtnobe péev- dpets vrd Tov 

‘ “A “A 
Diirmov bia rovtwy trav ev tals mpeoBeiars 
4 “~ ° . 

prcbwcavtwy éavtovs TQ PiiiaTm Kal ovdev 
3 \ C8 
adnGes upw amayyeravtwr, éEnmdtyvto dé ot 
T Xr lar @ “ \ > 4 e ox 3 
adaitwpor PwKeis Kat avipnvTo ai modes ai- 


~ 4 > id € ‘ , N 
43 Twy, TL EyeveTO; Ol wey KaTaTTVaTOL BeTradot 


Kai avaicOnrot @nBator pidrov evepyérnvy cwrnpa 
Tov Diliummov yyovvto: mavt ékewwvos Hv avTois: 
ovde dwvyv yKovov, et Tis ado TL BovAotTO Xe- 
yew. dpers d€ vhopwopevoe Ta TETpaypéva Kal 


“A > a A 4 
Tov cis TAS CUpopas, Kal vopical’ Spay dAvoKOpEvnV THY ToAW, 
“~ , a N 
TELXov KaTacKapas, éuTpHcEs oiKuwy, ayomevas yuvatkas Kal 
tdas eis SovAcé ras avOpo' ah) i 
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Ovxovv od povov Td Xeppévyngov Kai Bulavriov 
a 29Ou 8 A ue , eos 
THoat, ovde TO KwAVTaL Tov “EAAjoTOVTOY Vid 
Duir7e voces TOTe, OvdE TO aad ie THY 
wow €K TOUTaV 7 mpoaipegis  €un Kat 7 Todt 
Tela Suenpd£aro, GANG Kal macow cdekev avO por 
Tous THY TE THS WOAEwS KadoKayafiay Kai THY 
@irimrov Kakiay. oO pev yap ovppaxos av ToLS 
Bulavriou mohopKav avtovs Ewpato vTo TaVvTOY, 
A 3 , ao > »y a , e “~ 5 
ov Ti yévoit dv atoyxov } piapwtepov; wvpers 6 
e€ “ 4 b | “ , A bd ‘4 
ol Kat peuiapevot trodAd Kat Sixara av éxeivous 
ELKOTWS TEDL GY HyVapovyKEeTay Eis vpas ev TOLS 
¥ a A 
eumpoolev xpovots, ov pdvoy ov pynoLKaKOUPTES 
Qa oe f “ > , > “\ “ vd 
OVvdE Tpoeevotr TOUS AOLKOUpEVOUS GAG Kal Odr 
Covres épaiverbe, €€ Gv Sdfav Kai evvovay Tapa 
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, > N \ 9 \ “ 2 : 
Twavrwv extacbe. Kat pny ore pév moddous €oTeE- 


4 > »¥ “~ , 9 ¥ 
davexatT yon TOV ToNTEVvopevwr, ATavTEs toact: 
> 9 > »” ¢€ 4 > ld 4 
de ovtrwa 8° addov %- ods So TEpAVOTEL oUp- 
povhay Aye Kal pytopa, myv ov Ee, oud” dy 

els elev ExoL. 


"Iva Toivuv Kai Tas Brargypias, & as KaTa Tov 


Fdtecyrer 


957 
EvBogwv xaitav Bulavtiov eroujraro, et TL Sua- a 


tyme wz fl 


KEES QUuToLs EET PAKTO pos UpLGasS VITOPLLVH- bre on 
iitgrs £ 


Cpteelrad, 


see: 
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4 ¥ 3 , ‘ , ”~ 
oKwv, cvKogartias ovoas emideiEw py povoyv TO 
~ » a ‘ A e -* ec oA 207 
wevdets Elva (TovTO pév yap vadpyew vas €cidd- 
e a) 3 Q .' ms 3 ‘ , > 
TAS YWyovpat) addAa Kat TW, EL TA patioT Yoay 
adnbeis, ovTws ws eywm Kéxpnpat Tos mpdypact 
, 4 A aA , rd “~ 
cuudepew yxpyoacba, év 7% Sto BovdAopat Tav 
3 e a) 4 ~ “~ a 
kal” vpas merpaypévav Kahov tH mode Sre€ed- 
Oe, kat tat év Bpaxéow: -Kai yap avdpa idia 
Wao Kal TOW KOWD pos Ta -KaANOTA TOY UTAp\Kor- 
ot 96) rw det Set wetpacOar ra Aoura mpdrrew. dpets 
Man A \ 
th koh Toivuv, avdpes "APnvaior, Aakedatpoviov ys Kal 
4 > 4 N N , “A b w~ 
Saud - Oararrns apxovrey Kat Ta KiK\@ THS “ATTucNsS 
KATEXOVTWY appooTais Kat dpovpats, Evora, 
Ud “ , 9 ? ¥ 
Tavaypav, tTHv Bowrtiay atacav, Méyapa, Atyt- 
a ¥ ‘4 ? “~ b) 4 
vav, KXewvas, addAas vyoous, ov vas, ov Telyn 
~ 4 4 id > (4 > € ; ¢ 
THS TOMEWS TOTE KTNTapEeVyS, eEjAOereE eis “ANiap- 
“ , > ~ e ld Y > 
Tov Kal wahw ov wodAals nuépats voTeEpov Ets 
KépwOov, tav tote “AOnvaiwv mod\N Gv éydvTwv 
A \ , ‘ , a. 
punoiaxynoat Kal Kopwiots Kat OnBaiors tov 
“ ‘ “ 4 , 9 3 
wept Tov AexeXetkoy mo\enov mpayOévrav: ahd 
97 OUK Erolouv TOUTO, OVS eyyvs. KaiToL TOTE TATA 
> , > Md ¥Q> € A > a 3 ‘4 
apdotepa, Aioyivyn, ovf virep evepyera@v émotouv 
¥> > » we 9\\> 9 \ a JL 
OUT aKivouvva ewpwv. add ov dua Tavra 7 POlEVTO 
“ , 943 € Vd 3 > e¢€ A >? 
Tovs Katadevyovtas ef EavTovs, add’ virép Evdo- 
4 “ A ¥y ~ “ € ‘ - 
Elias Kat Tyuns NOedov Tots Sewots adTovs Siddvat, 
2 ~ ‘ ~ 4 , “ “\ 
ép0us Kal KaAws PeUneueH rob TEPAS ag yap 
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Lud, 
Dig bere Vers aTac tw av parrots €OTL TOU Biov @avaros, Kav €v 


Ey ee, ORR. Tis_avTov daca fa Tnpy: Set d€ tovs 


X 
Tn -~ 


[ties me: OCF LY, 
brat - a ae OU Ke Bos 
eee -eape’ Woy eb elf 

ir a 
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> A x > “A Q 9 9 A A 
dyaQovs avdpas éyxepew pev amacw dei Tots 
Kaos, THY ayalnv wpoBaddopevous édzrida, ge ; 
pew 0° 6 Te av 6 Beds b18@ yervaiws. Tad7’ éeroi- 98 oy ‘ 
i - a 
OUY OL UpeTEpOL TPOyovoL, TAVO’ vets Ot TpEeTBU- i ee 
a “w , > » > ote 
Tepot, ot Aaxedatpovious ov didous ovTas ovd 
> 4 3 “ “ “ 4 e “ > (4 

evepyeras, ahva wodAa THY trohw ney nouns 

Tas Kat peyaha, errevdhy Onfaior Kparyoavres €v 

Aecdxtpous dveXev éreyetpour, Stexaddcare, od 

hoBnbévres THY TéTE OnBaiows Papnv cai dd€av 

e +s 9 Ss e 4 ry , 3 6 y 

UTapxovoayv, ovd vimép ola TetomnKoTav avOpe- 3969 he 

Twv Kivduvevorete Stadoyiodpevot. Kal ydp ToL 99 

a a ¢ 90 7 9 , 9 a Danial 
maar Tous “EhAnow édelfate ex TOUTwY OTL KEV yo, ontt 

OTLoOUY TLS Eis Uuas eEapapTy, TOUTwY THY dpynv 

> - ¥ a > € A id a 3 

els TaAXa, ExeTe, Gv 8° virép owTypias 7 éedev- 

Oepias Kivduvds Tis avtods KatadkapBavy, ovre 

pvnoikaxnoete ov’ virodoyetoOe. Kai ovK emi 

o an Y > , 2\\ 8 , 

TOUTWY [LOVOV OUTWS connate, ahha takw ode doy IYoeus 

TepUCoHeroy OnBaiwv THV EvBovay ov mepicidere, Re ory 

ovo av UTd Bepiowvos Kat @coddpou TEL ‘Oper eas 

mov ndiknobe dveurijcOnre, GAN éBonPijcare Kal ET 
, A > A , , a iy eae eo 
35-7 perourTous, TAY eJehovTa@v TOTE TPMIPEPXO” BPOTOR I 
ae 
yeropevey ™ Tore, ov els ig éyd.0 GdAN otra nae a, 
( 

Tept TOUTwY. Kal KahOVv pev ETOLVOAaTE Kal TO 109,777 © 
ergy 20” 
ewe aaeds 

f 
mohewy amrododva, TavTa SiKaiws avrots Tots €&y- . eee 


“A A A a 
carat THY vnoov, TokA@ 8° ert TovTOV KaAALOY 
7d KaTAGTaVTES KUpLOL Kal TOV GopdTov Kal Tov 4 


papTnKkdo ww ELS Upas, pndev QV noikna be viro\o- marie 
felt io iaate 
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yioaLevot. pLupia, Toivuy ETEpa EltmEW EXwV Tapa- 
Netw, vavpaxias, é€ddous melds, oTpateias Kat 
4 4 “ “ 379 +e ~ > ”~ A € 4 
Tahat yeyovuias Kal viv ed Hudv avTpY, as ard- 
cas 9 TOS THS TV adAwY “EAAHvwY EedeveEpias 
I0l Kal GwTynpias wemoinra. eit éya TeHewpynKas 
_€& TogovTous Kat TovwovTots THY TWOAW VITép TOY 
Tots addows cupdepdvtay eédoveay aywrile- 
e oN 2 0A , Q A A ¥ 
cOat, urép avTyns Tpdmov Twa THS Bovdns ovoNS 
4 °F» a a id + 
Ti epedNov Kedevoew 7 Ti oupBovrevoEW avTH 
. bute aroveiy ; pnoucaxel vi) Aia ampos tous Bovdo- 
, , ‘ ld ts > aA 
tage 4) pEévous odlerOa, Kai mpoparets ore du as 
lly ' @iravta mponropela. Kat TiS OUK Gv améxTewe 
gyal pre Ouxatws, ef TL TOV umapxerray Ty ToEL Kaw 
J hoyw povoy KaTatoxvvew Erexeipnga; eel 7d 
» > re > 4 Q? e “A > -~ is? 
YE Epyov ovn Gv eroirjoal’ vpels, axpiBos ot 
> , > “ > 4 e- > A > 
éya: el yap nBovrkcobe, ti Hv euTroddv; ovK 
_€&nv; ovyx vanpxov ot TavT epodvTes ovToL ; 
240-439 102 BovAopat Toivuy éraveiOew ed & TovTav EENs 
Sie Ph aac meas as * Kal OKoTeEITE Ev TOUTOLS TahW av, 
Ree 


A A > »¥ 

“ ci Td TH wore BeATLCTOV Hv. Spwv yap, @ avdpes 
awe, = we 
crotoer/0 AOnvator, TO vauTiKoy tuov Katadvopuevov, Kat 
Orere cr. “ “\ , 9 ~ > A “OA 3 
fle Tous pev movatous atedets aro enpey avahw- 
ror, 
tte pront ida Yeyvopevous, TOUS, Ge peéTpia i pupa KE 
pager KTNPLEVOUS TOV rodray. droddvortas, er. 8 boTe 
ia 


tile (tor. Hah pecouray €k TOUTWV mY ToNW TwvV Kapur, eOnka. 
re ss | 
-_, powov Ka’ ov pwev ta Otkata To”e HvayKaca 
ns NG M b 7 Ly 


TOUS a\ovgious, TOUS de mevynras egTavg GOLKOU: 
ences aes er) : é aercded , arrestee 


steals La a pote : fh oat ES wre 
iene Si gubtely qdreovur . Veet On t+ fh, te Gate 
Su tee ‘ Ss ae EE ie. PLE GD SAE Rages 
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, “~ gs > 9 , > 
pévous, TH mode 8” omEep Hv ypnowwratov, év 
Kaip@ yiyverOa: Tas tapackevas éroinoa. Kai 103 


\ ~ “~ “~ ~ 
Aid ypadeis TOV aywva ToUTOV Eis Upas ElonhOov Kai 


amépvyov, Kai Td pépos Tav yydov 6 SidKwv 
‘4 
oux ehaBev. Kaito. TOTa ypHpata Tovs yWyEud- 
~ . OA “ ‘ 
vas TOV Guppopiav H Tovs SevTépous Kal TpiTous 
¥ , , 9 , "A \ A 
oteaOé pou Suddvat, wore paxiara pev py Oeivar 
TOV BOHR TOUTOY, Ei O€ a karaPdad\ovta €av év 
VTwpocia ; ToaavT, @ dvdpes "APnvaion, ova 
oxvyjcay. adv mpds vas eimev. Kal TAUT EiKd- 104 
“A > ~ “~ 
TWS ETPATTOV EKELVOL. TY Yap aUTOLS EK LEV TOV 


, , , A > aA Rar) 
ss cel ca ida aed OUVEKKALOEKG. REUROUD EY) QAUTOLS IG. 


Y vV. ’ 
prev peur pa Kat ovoevy avadioKxovet, Tous 8 arro- aes 7 , 
oO pp Mei see 


pous TV TONLTOV enerpiBoucww, ex O€ TOD euovd glvaa 
vop.ou TO Yeyrspevov KaTa THY ovciav EKacTOV BT co A 
TiWévar, Kat Svow epavy Tpinpapyxos O TIS meds, ibe A ti awl 1 


€KTOS. Kat d€KATOS 7 pOTEpOV ees - oudEe yap Quy pote 
(oe & 


—t 


Tpunpapxous ért wvopatov éavtovs, aG\Ad our- oct. 
Tedels. WoTe On TaUTa Muga Kat a Ta Sikara + tod J 
TOLELW avayxao Oqvat, otk 2o6" 3 ri ob« @iSocavs ee ane. , 
Kai jrou Neve TT pwrov as To Uyndiopa Ka” 6 105 —Lrcle 
elondOov tHhv ypadyy, eita Tovs Kataddyous, Tov fe oe 
T €k TOU MpoTépov vopou Kal Tov Kata Tov épdy. a~2p* 
eye. ae 
WH*ISMA. Fe Oh oe " 
[Emi dpxovros ToAvxAéous, pnvis Bondpopidvos exry ext a ap 
Séxa, pudns mputavevovons “Imrofowvridos, POL COV Ts Anpo- cree 
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oGévous Tataneds elorjveyxe vopov eis 7 Tprnpapxexoy dytt Tov 

mpotepov, Kal’ by ai ourédetae Roav Tov TpInpdpywy* Kal 

érexetporovyoey 7 Bovdi Kai 6 Sypos: Kal daqveyxe rapa- 

vopwy Anpoobéve. TarpoxAns Pdvevs, Kat 76 pépos tov Wydwv 
3 ‘\ E) 4 “ 4 4 

ob AaBov drérie Tas wevtuxocias Spaxyas.] 


106 © Dépe 6 Kat Tov Kaddov Kataoyov. 


KATAAOFOS. 
[Tots tpinpdpxovs KadcioOax éxi tiv tpeypy cuvexxaidena. x 
trav év Tos Aoxols ouvTeAcBv, dd elkoct Kal wevte érov eis 
TeTTapaxovtu, ért icoy TH} xoprryia xpwpevovs. | 


id “ A ~ .' 3 ~ > ~ 4 
@épe dy wapa Tovroyv Tov é€x Tod éwov vdpou 
4 
KaTahoyov. 
KATAAOTOS. 
[Tods tpinpapxous aipeicbar eri rv tpinpy amd THs ovcias 
Q ? a2 AN 4 , oN .' 4 € ‘ed 
Kara Tipnow, aro raddvtwy déxa: dav 5€ TAEdvWY 7 ovoia 
GTOTETYLNLEVN 7} XPNpATwV, KaTa TOV dvahoytopov Ews TpioY 
tAoiwy Kal trnpetixod y AETOupyia EoTwW. KaTa THY avi Se 
dvaXoyiav éorw Kai ots éAarrwv ovoia éoti Tov 5éxa TaAdvTur, 


cis ovvréAccay cuvayouevots eis Ta S€ka TAAavTA. | 


107 "Apa pixpa BonPnoa Tots Tévnow vpwr SoKxw, 
7) pixpa avaaoat Gy Tod pH Ta Sixata Tove 
sf)" e td > ‘4 4 ~ “ 
€édeww of wWAOVoLOL; Ov Toivyy povoy TO pH 

~ “A , > A “~ ‘\ 
Kabupeivar TavTa cEepvivopat, ovde TO ypadeis 
> a > ‘\ “ i” 4 a “ 
amropevyev, adda Kat TH TupdepovTa Dewar Tov 
vopov Kal TM Teipay epyw SedwKevar. mavTa 
yap Tov Tode“ov TaV atTooTO\wY ytyvopever 
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a ‘ , . > A 9 e , ¥ 
kaTa TOV vopov TOV E“ov ovyx ixernpiay €OnKe 
Tpinpapxos ovoels TemTOT GoLKOUpEVoS Tap LLY, 

> > , 9 , 9 eon A : 
ovx év Movuvuyia éxalélero, ovy vio THY atrocTo- 
»” 9% “~ 
Agwv €d€Oy, ov Tpinpys ovr e€w KaTadedbeioa 
amwheTo TH TAEL, OUT aUTOV aTEheiGPy Ov SuVa- 
pevn avayeoOar. Kaitot Kata Tovs mporépous 
“A 4 yy 
vopovs amayra Tauta éyiyveto. 76 8° airy, év 
Tos Téevnow WY Td detToupyev: mrod\da 8H Ta 
2Q 7 , 2 AN ye > a >? > 
advvata aovveBawev. eyo oO €k Twv amdpup eis 
“a 4 4 
TOUS EVTOPOUS PETHVEYKA TAS TplNpapyxias: mavT’ 
‘N 
ouv Ta Séovra éyiyvero. Kal pnv Kal Kat avTo 
“~ “~ y Ld 
TovTo ais eis eraivov Tuxew, OTL WavTa Ta 

A 97> 9 

TOLaUTA Tponpovpyny wodirevpata, ab wv apa 
, “\ “ ‘\ 4 ‘4 ~ 4 
dd€ar kai Tipat Kai duvapess ovveBawov TH To- 
het, BdoKavov dé kat muxpdv Kat Kaxdnles ovdev 
9 , > 7 29. - 4 2Q\ A , 
€oTt ToXireupa eudv, ovde TaTEwWov, OVDE THS TO- 
News avafiov. tavTd toivyy WOos exwv & TE 
” “ \ , 4 A 9 “A 
Tous KaTa THY wWodw TrodiTEvHaoL Kat év TOLS 
‘Eddyvikots davjcopar: ovre yap év TH mode 
Tas Tapa TOY TAOVOiwY yapLTas pahdov H TA TOV 
moh\ov Sixaia etAdpnv, ovr év Tots “EAAnvixots 
‘ , ~ “ “ id > Ud > “ 
7a Pirimmov Sapa Kal Thy Eeviay yydtyca avti 
ToV KOWY TAaCt TOLS "EAAnoL cupPepovTwv. 
‘Hyovpar toivuv ourdy eival pot rept Tov Ky- 
pvypatos elev Kai Tov evOuvav: Td yap as Ta 
» 
apiora. Te empattov Kai dia TayTds Evvous cipl 
‘ “A A “~ A 
Kat mpoOupos ev Tovey Upas ikavas ex TOY eipre 
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pevov Sedyr@oGai por vopilw. Kaito. Ta péyi- 
oTd ye TaY TemohiTeupevwr Kal TeTpaypever 
3 ~ , € 4 a Q 
éuavT@ trapadeitw, virolapBavwv mparov pev 
> “A “ “ > “A oe , , 
épefns Tovs TEept avTov TOU Tapavopou oypus 
3 “A 4 5 is » A de “ 
admodovvai pe dew, eita, Kav pg der elra epi 
Tav orev TON TEU HOTOY, Op.otws misp Upov 
ExaoT@ TO TuUvELoos UEOpXe, pooe. 

111 Tay péev ovy Adyw, OUs OUTOS dvw kal KdTw 
Suaxukav éheye TEept TaY Tapayeypappevav vo- 
pwr, ovTe pa Tos Deovs olpar vas pavOavew 

¥ 3 > oN > ld ~ “ tA 
ovr avTos HOouvvdyny ouveivat Tovs ToAXOUs: 
amhws € THY SpOny wept Tav Sixaiwv S.adé- 
4 ‘ , 4 e bd > A 
fomat. Tooovrov yap déw Aéyew ws ovK cipl 
urevOuvos, 6 viv ottos SueBadre Kal Siwpilero, 





13. A€fovar 5€, @ AGyvaior, Kat Erepov Adyor é irevaytioy To 
dprius eipnpévw, as dpa, dca. Tis aiperds dy mpdrre Kata W7- 
hurpa, obx éort raitra dpyy, GAN éryéded Tis Kai diaxovia- 
dpxas 5¢ pjcovew éxeivas elvat, Gs of Oerpoberar droxAnpotow 
év TO Onoeiu, xdxeivas, Gs 6 Sjuos ciwhe xeporovety ev dpxa- 
pecias, oTparyyous Kal immdpxous Kai Tas pera ToUTwY dpxas, 
tas 8° dAXas ravras mpaypareias mpooretaypévas Kara Y7- 
durpa. 14. eyo Sémpds Tods Adyous TOs ToUTwY vopov ipc- 
Tepov rapéSouat, bv iets evopobernoare AVoe iyovpevot Tas 
TowavTas Tpopaces, ev wo Suappydyv yeyparrat, “ras xEeporovy- 

s” dynow “dpyas” daacas évi reprraBav cvopate 6 vopobe- 
TNS, Kat TpoweTov apxas aacas elvar Gs 6 Sypos yxetporovel, 
“Kai Tos émuotdtas” gdyot “trav Sypcoiwy épywv-” Eore Se 
6 Anpocbévys rexorods, ériotdtys Tov peyiotou Tov épywy* 
“Kat mavras, doo. dtaxetpiLova te THv THs WoAEwWS TACOV 7} TpLA- 
kovO” iyépus, Kal door AupBadvovoew tyepovias Exacryptov.” 
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9 » 9 \ , e , > e a 
ao0” amravta tov Biov viredPuvos eivar opodoyw 
ay 7» Staxexeipixa  wemoNirevpat map dpi. 
@v pevTon ye EK THS idtas ovotas EmayyeErddpeEvos 
déduxa TO Sypw, ovdeniay uépay vmrevOuvos 
elvai dnt (dxovers Aioyivn ;) 0vd’ addov ovdeva, 
2>Qo A ~ > , > 4 A id ld 
ovd ay Tov évvéa apyovTwy Tis ay TVyH. Tis 
yap €oTe vopos TOTaUTHS GOtkias Kat piocavOpu- 
, (4 9 “ ‘4 ~ Qe “N 
wias peotos, wate Tov SdvTa TL Tav idtwr Kal 
TowjcavTa tpaypa piiavOpwirov Kat Pidodwpov 
THS XapiTos pev atrooTepEl, eis TOUS OUKOPavTas 
de » ‘ 4 2 N \ 90 , ® 5 
é aye, Kal TovVTOUS et Tas evOuvas aY EdwKeEV 
efiotavat; ovee els. ei € dyow otros, SevEdta, 
> “ id .' rd > > b) 4 
Kayo oTép&o Kat ovwrycopat. add’ ovK €oTU, 
avdpes ‘AOnvatot, add’ ovTos ouKodavTav, OTL €mi 
> 4 
em} 


6é 


A 6 a , A 9 8 N ? 
T@ VewplK®@ TOTE WY ETEOWKA TA ypypaTa, 


2 / 99 cc , ¥ 9 9 \ 
veoev autor, hyo, “ vaevOuvov ovta. ov TeEpt 


TOUTWY ye OVdEVdS, GY UTEvOUVOS FY, GAN’ Ed’ O's 


17. Ilpos d¢ 5) tov adpuxrov Adyov, Gv dyno. AnpodGérns, 
Bpaxéa, BovAopat mpoamety. Ager yap otros, “ retxorouds 
eit: Spordoy@: GAN émidedwxa TH WéAE pas éxatov Kal 7d 
gpyov peiCov éfeipyacpat. Tivos ovv eipi irevOuvos, ei py tis 
éorw evvoias evOuvn ;” Lpds 83 tavryy ryv rpodact dxovouré 
pov Néyovtos Kat dixata Kal iviv cupdéepovra. "Ev yap ravry TH 
mode. ottws dpxaia ovoy Kal TyAKa’Ty TO péyeDos oddeis eotw 
dvuTevOuvos Tav Kal Srwcoty mpos TA KOWa mpoceANAVOdTU. 
23. “Oray roivw pddiora Opacivyta. Anpuoobérys A€ywv, ds 
dua rH eridocw ov eotw trevOuvos, éxeivo aitd troBdAXere: 
“odx ov éxpyv oc, & Anudobeves, éaoa tov tov AcpoTov 
Knpuka. Knpdfat ro mdrpiov Kal évvopoy Kypvypa Tovro, Tis 
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érédwxa, ®@ ouKodavTa. GAG Kat TELXOTOLOS 
+ Q XN 5 , “~ > Oe > 4 9 
7oOa. Kat dua ye TovTo dpIws erynvovpny, ort 
b , r+) ‘N > > ‘4 , e€ “ 
Tavnlopéva eowKka Kai ovx édoyilopny. 6 pev 
yap oywopos evOvvav Kai tav é€eracdvTwv 
mpoooetat, 7 O€ Swped yadpiTos Kal émaivov 
Sucaia é€oTi tuyydvew> Sidaep tavr eyparpev 
sot \ 3 A i >’ 9 A bd , 2 
60t mept euov. ott O ovTw TavTa ov povoy év 
“A ld > ‘ ‘ > “~ e 4 ¥ 
Tots vopots GANG Kal év Tots vperépors HOeow 
4 > A e OL , a ~ 
aptoTat, €y@ padiws tokd\aydbev SeiEw. ampaTov 
A ‘ ~ “~ > 492 e > AN ~ 
pev yap Navowxdyns orparryyev, ép ois amo Tay 
2Q7 ~ 4 > Ud eyo ie ~ 
idiwy mpoetro, ToddaKis eoTeddvwtar dh buav: 
el0” ore Tas domidas Audtiysos eOwKe Kal mad 
Xapidnpos, €orepavovvto: e€if obroot Neonro- 
Aewos ToAA@Y Epywy EemioTaTyns wr, ep ols éré 
Swe, TeTiunTa. oyéT\wov yap Gy etn TodTd 
3 ~ 3 ‘ ¥ A 4 a , 
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apirryrat ods ad OnBaiwy, Bonbetv "APnvaiocvs Bowrots rots 
> , A > + 4 \ V4 “x 4 
év OnBats, trois d6vopact KA€rTwv Kal perapepwv Ta Tpdypara, 


NEPI TOT YTE@PANOT. 


“A , 4 a ~ > 4 
T mode TEpiotavTa Kivdvvoy mapeMew €roir- 
cev woTtep védos. Hv pev toivyy tov diKaiov 

a ‘4 “~ “A ¥ a > 
woNttrov ToTe Setfar TaCW, EL TL TOUTWY EixeEV 
Gpelvov, p27) vuv emiTipav. 6 yap avpBovdos Kat 

€ , > XN ~ »¥ 3 XN > ‘4 
6 cuKodavrys, ovde TaV drAd\wv ovdev eoLKOTES, 
év ToUTw TrelaTov ahAjhwv Stahepovaew: oO Bev 
YE Tpd TOV TpaypaTwv yvounv atropaiveTat, Kal 
Sidwow avrov brevOwvov Tos TeaOetor, TH TVYY, 

A A A B X a . € de 4 € be 
T@ Katp@, T@ Bovropévms oO d€ oryncas Hix 
ede Aéyew, av te SvoKorav oupBy, Tovro Ba- 
oKaiver. TV peév ovv, OmreEp Eloy, EKEWOS O KaL- 

AN “A 4 > “ “~ 4 N 
pos Tod ye dpovrilovros avdpos THs Td\Ews Kat 

”~ a, ‘4 3 ‘\ A v4 e ‘A 
TaVv Sikaiwy Aoywv: éyw dé ToravTnY virepBodnv 

A 9 a A » a , ’ 
ToLovpal, wate av vuv eyyn Tis Set~ai TL BEdTLO?, 





daoep eiwlev, ds Tovs Bowrovs Epyw kaxds mdoyovtas THY TAY 
évopatwv cuvOecw tov Anpoobévous ayamncovtas, GAN ob paaA- 
Aov éf ols Kaxds merdvOecay ayavaxtncovtas* 143. Sevrepov 
8é trav eis Tov moACuLOV avaAwpdtuv.Ta pey Ovo pépy ipiv avéby- 
Kev, ols Hoav amurépw ot Kivdvvot, To dé TpiTov pépos OnBaiors, 
Swpodokay ép' Exdorots ToUTwY, Kal THY TyEpoviuy THY peV KUTO 
Oddarray éroince Kowyv, To 8° dvdAwua idiov tpérepov, TH Se 
Kata ynv, et pn det Anpetv, apdnv Pépwv avebyxe OnGBaiors, wore 
Tapa. TOV yevouevov TOAELOV I) KUpLov yevér Oat StparoKdéa, TOV 
meerepov otparyyov BovAevoac bat repi ris TéV CTPATLWTaY Tw- 
Typias. 144. Kai Tatr ovK éyw piv Karryopa, érepou 5é mrapa- 
Aevrovew, GAG Kayw A€yw Kai wavres ererysdor Kal dels ovv- 
tore Kat ovK dpyilecOe. exeivo yap removOare rpos Anpooberny 
ouveibicbe 7dn TadiKnpata Ta TOUTOU dKove, doTE ov Gavpa- 
Cere. det d€ ody ovTws, GAN ayavaxteiy Kal TYnwpercOat, Et x7 
Ta AowTa TH TOKE Kadds ExeLv. 
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7 Ohws El TL GAAO EVV TAHVY Gv eyw@ Tpoerdunp, 
9 “A e A >. Q ¥ > ¢ ~ ee, 
Gduxew Gporoya. ei yap €o8” 6 Tt Tis VUV éwpa- 
Kev, &© ouvyveykey av Tore TpAXOe, TodT eye 
aA > A Y A 9 \ > » , 
ype Sew eve py rabetv. ei S€ pyr eorte pyre 
> ,oaR > ”~ ¥ 5 ‘\ oe XN 4 
ny pyr Gp eimew exou pnodeis pndérw Kal TrHpe- 
pov, Ti Tov ocvpBovdov éypyy moet; ov TaY 
pawopevev Kat évovTwv Ta Kpaticta éécOa ; 
191 TOUTO ToWuUY EeToinga, TOU KrpuUKOS épwTaVTos, 
Aioxiyn, “Tis a@yopevew Bovderat;” ov “ Tis 
airvaoGa. wept tov mapehydrvOdtwr,” odde “ Tis 
éyyvacBat ta péd\dNovT evecOar.” cov 8’ ada- 
vou KaT ékeivous ToUs xpdvous ev Tals exxAnoiats 
, > AN ‘ ¥ 2 ‘ 9 9 
KaOynpéevou é€ya tapiav édeyov. émetdy 8° ov 
, > \ A A 9 N , 4 , 9 > 
Tore, GAAG vow Sei€ov, ime Tis  Adyos, OvTLW 
éxypnv evmopev, H Katpos oupdépwr vm’ éuov 
, “es 4 4, N 4 , 
mapeheiply tH wore; Tis d€ ouppayia, Tis 
mpatis, ep nv paddop ede pe ayaye TovTovCt ; 
192 “ANNG pry TO pev trapehynAvOos ae Tapa TacwW 
> -~ XN b) ‘\ XN , iO 9 
adeirat, Kat ovdeis TEpt TOUTOV mporifyow ob- 
dapov Bovdryjv: To a pédpov F y TO mapov rH TOU 
up Bovhou rdw dmaitel. TOTE TOW Ta pev 
Hpedrev, ws eddxet, Tov Sewav, Ta 8° YOn Tapp, 
év ols THY Tpoaipeciv pov oKOTEL THS TOALTELas, 
i ‘N 
pn Ta cupBavta cuKodavTer. TO pev yap Tépas, 
e a € a, “~ 4 a, e 
Leen as av o Sabpauy BovhnOn, TaVT@V ylyveTar: 7 
Veal  O8 mpoaipens avry THY TOU oupBovhov Sidvorar ad. 
—— Sydot. py 57 TovTO ws adiknpa Epov Ons, ei 
LAMY 
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aA Ld 4 ~ s > BS _ 
Kpatnoat cuveByn Diltatm TH paxyn’ &Y yap TO 
-~ “ A , > > > 4 3 b e > 
Oe@ Td TovVTOV Tédos HV, OVK Epol. aAN ws ovy 
y y 2A > 9 , N ey, 7 
atravta 6oa évnv kat avOpwmrwov hoyiopov Eido- 
‘ , a \ 9 “A » ry 
pny, kat Sucaiws TavTa Kal.émiedws erpata Kat 
, as ey , aA € > ‘ S La 
hiriotdves vireép Svvapiv, 7 @s ov Kaha Kal TIS 
4 ¥ a? > Ld A > 
mohews akia Tpaypara eveotnodpyy Kat avay-—  yio$ 
LA As § a AN o> » , } li re 
kata, TavTd pow Sei~ov, kat tor dn Karrpydper "7 +s 
pov. et 8’ 6 oupBas oxynmros py povov Huwyr 194 
G\Na Kat TavTwv Tav adr\wv erica pete vrs 
yeyove, Tt xen Toe ; woTEep av Eb TLS VavKAT- aki. b- 
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pov wavT én cwTnpia hs ah Kal KaTACKEUdy Gy aye 
gavta To mov ad av umehdysBare oofiice ~ ernie: 
DY elsoge / as: 7. 


a0at, eita Xeyuane Xpyoapevov Kal ToVnTaVTMV [WS Fp 
— 
ve, 


it~ 


QUT@ TOV OKEvaV Kai cuvTpLB&vTwY GrwS, THS ~~ 

: A = ean 
vavayias aitu@to. add our exuBepvav my vaiv, Vv" anki 
PIgae av, OEED: ov il aah he ey, OUTE 3A? 
TNS TUXNS KUptos WY, GAN éxelyn TOV TavTv. 
GAN éxewo Aoyilov Kat cpa: ei pera OyBaiwr 195 
new aywvilopevors ovTws elpapto mpaka, ti 
Xpqv mpocdoxay, ei pyde TovtTovs Ecyomey coupe 

4 
paxous adda Diiirr@ mpoceMevto, virép ov TdT 
EKEWOS Tagas adyKe Povas; Kat ei VOY TpLOV 
e a 2 8 a» a eQr A 4 Y 
HEpov amd THS "ATTUKHS GOdV THS PAXNS YEVO-v) ovovs 
Hévns Tomovros Kivduvos Kat PoBos TEepieaty THY 
TOW, Ti av, EL TOV THS KHpas TAVTO TOUVTO Taos 

, A “~ 89 3 » >; ¢ A 

cuveBn, mpoodoxnoga ypnv; ap ota” ore vov 
ev ornvat, cuvedOetv, avamvedvoat, moda, pia 
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€ V4 N PS) 4 A “~ £50 ~ 3 

Npépa Kal Ovo Kal TpEels EdooaY TW Eis TwTY- 
4 ~ ‘4 la 3 > ¥ b A 9 

piav Ty Toke, Tore 8°, — ovK aor eimetv, a ye 


Qa ~ ~ > id .' “~ 
vecux pndé metpay edwxe Dewy Tivos edvoig Kal TS Tpo- 


nae Baddeo Gar THY TOhw TavTHnY THY TUppaxiay, Hs 


ape Qe aU KaTyyopets. 
196 “Eos 5€ ravti rdvra rot Ta TONG Tpds Das, 
avdpes ducagtai, Kal Tovs mepeoryKsras: efwbev 
Kat Gkpowpévous, eet pds ye ToUTOV TOV KaTd- ; 
ke 
an 
WTVOTOV Bpaxus Kal cads egipxet Aoyos. ei < 
per yop nv oor mpodnha TO. péddovra, Aloxin, « 
povy Tov addwv, ot éBovdreveO” 7H modis TeEpi 
a? y 9 , > XN N a, 
ToUTWY, TOT Ede Tpodeyew. et SE put) TPOPOSets, 
A 2 A 9 , e ? > a » 9 
THS aUTNS wyvoias virevOuvos El Tots adAOLS, WOTE 
Tt paddov E“ov ov TavTa KaTnyopeis 7} yw cov ; 
197 TOTOUTOY yap apeivwv €yw Gov ToONTHS yéeyova 
eis aura Tav0” & A€yw (kai ovTw TEpt TaY a\\wY 
Suaréyopat), Goov éya pev eOwka euavrov eis Ta 
A a i , 29 7 4 9 , 
mac. SoxouvTa oupdépev, ovdéva KivSuvoy oevi 
gas towov ovo” URORO Ea EHOS: ov dé ov” Erepa 
elires Bedrics TovTav (ov yap av Tovrots éxpavTo) Ww 
OUT Els TATA \ypHouLoy ovdeY DavTOY Tapéayxes, 
y \Y 
évep 8° dv 6 haviéraros Kai Svopevéotaros av 


yb 
t Cans 


Opwiros TH WodEL, TOUTO TrETOLNKaS ETt TOS COUp- 
Baow é&jracat, Kat dpa “Apiorparos év Nafw. oP 
Kat “AptoTo\ews ev Odow, of Kabldmak exOpoigrwt 
~ , “ > 4 v4 io a, 
Ts modews, Tovs “A@nvaiwy Kpivovat didrous 
a 3 4 > 4 2 “~ 
kat A@nvnow Aioxivys Anpoobévous Kariyopet. 


NEPI TOT XTEPANOT. _ 8q)....* 


edt 7 

ES ea ee 

Kaito. oT@ Ta THY “EAHVOY aruxmpara ¢ €vevoo} 198 
KyLew airéKELTO, atro\whévat pee ovTds éoTe 


. aver 
dixatos 7) Kariyopely érépou Kat oT@ ouvert We gm 


voxacw ob avTot Kalpot Kat Tols THS TokEwWS 44 
€xOpois, obk Ev. TovTOY evvour Elva TH TaTpid.. 
Sndois bé nai €€ Gv Lys Kat movets Kat TodTEevy 
\ sf 2 4 a v4 fa) en 
Kat wad ov ToNLTEvN. WpaTTETAl TL TOV UpLV 
, , ¥ > 4 9 a ° Toe o 
Soxovvtwr ovpdepew ; adwvos Aioxivns. avtée- wv ee 
Kpovoé Tu kal yéyovey olov ovK Eder; maperTw . 
> , 9 . er SLA , eS 
exes mdae TZ pyypata Kal TA sled a Hy P 
jue Gtav Te KaKoV TO capa Ad By, TOTE KueEtTat. 


See wane 


| oF ale Ered) de ToAUs _ToUs oupBeByxoow € RyRy TQQi. ed ve at 


<itanin act for? 


ovhopat Tt Kal mapdSo£or elrety. Kai Lov TpOS nc 
Avds kat Dewy pydeis THv brepBodhjyv Oavpdon, 
9 \ > > 9 a , , > \ » 
GANG pet’ evvoias 0 éeyw Oewpnodrw. «i yap iv, 
9 4 “ a lé Q 
dao. Tpdonra Ta péddovra yernoer Oat, Kai mpo-\) wr! - 


~f Py 
¢ * ad 


”~ 


, , ‘ ‘ ¥ 9 , \ , 
joecav mavres, Kal ov mpouheyes, Aioyivyn, Kat ei 
Suepapripou Bowy Kat Kexpayds, Gs OVO’ epdeyta, , hee 4° 


Wri OVO OUTWS amoaTaTEOV 7] TONEL TOUT WV ie eu BEp pet 


> ex, 
li hepa h S0Ens 7 mpoyorey i Tov pédAovTos QL@VOS ctxe Ceaspe daa. 
etc, Nyon. yuv pev v6 aeroTuxeiy doKket TOV Tm pay par 200 
KAde ne Ie? 
Sere pes & Tact Kowdv eat avOpdrrois, oTav TO Dew i 
aaemalest Soxj: tote 8° afiovca mpoeoravat Tar 
aw, eit atootaca TovTov, Piiirr@ Tpodede- 
Kévat Tavras av €oxyev aitiay. €i yap Tadta 
A 9 , . a 207 ? 9 9 
MpOEiTO akoviTi, TEept Gv ovdeéva Kivduvoyv ovTw 
OVX UTépELVaY OL TPdyovol, Tis OvyXt KaTémTUC EV 
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a ~ \ 8 A , , 5” 9 ra) 
av gov; pn yap THs TOhEwWS ye, MNO Epov. 
a, > 9 - ~ “ ‘\ e “~ xa \ > 
zor Tia O dpOadpots mpds Ards Ewpapev Gv Tods eis 
AN 4, > rd > , ? “ XN 
Tv Tok\w avbpaovs adixvoupevous, el Ta pev 
TpayebaT Eis OED VUVE TEpLeaTy, FyEepov Se Kal 
4 e , e 4 \ > ¢€ X A 
Kvptos npeOn Didurmos aravrwv, tov 8° brép Tov 
Bn yevécOa Tavr ayava erepor ywpis npav 
Hoav TEeTonpevor, Kal TavTa pydeTamoTE THS 

4 > “ ¥ , > 4, 
modkews €v Tos Epmpocbe xpovors aodaeay 

¥ A a SN e oN a a , 
adofoyv paddov 7} Tov Umép Tov Kahov Kivduvov 
202 npnweryns ; Tis yap ovK oldev “EdAjvav, Tis dé 
4 9 ‘\ “ , “ X 
BapBapwv, ort Kat mapa OnBaiwy Kat rapa 
TOV ETL TOUTWY TpPOTEpOVY iayUpaV ‘yevouevwY 
Aaxkedatpoviwy Kat tapa Tov Tlepcav Bacwdéws 
\ A Ud A +R > 4 25 50 “” 
PETA TOAAHS XaptTos TOUT Gv aopevas €d60y TH 
, 9 4 a ‘N “ € A 
moder, 6 TL Bovrerat AaBovoyn Kat Ta EavTHS 
€xyovon TO Kedevdpevoy Trove Kal Eay ETEPOY TOV 
203 ‘E\Ajjvev mpoeatavat; aA ovK Av TavO’, as 
¥ A , 9 } , 29> 9 \ 
€ouke, Tots TOTE "AOnvaiois matpia ovd avexTa 
ovd éeuduta, ovd” ndvvyOn momote THY mow 
ovdels EK TavTds TOD xpdvou Teloat ToLs io xv- 
ovat pev py Sixara S€ mpdrrovar mpoobepevny 
aopahas Sovdevew, GN aywrilopevyn tepit Tpa- 

a? \ ~ XN , s 4 

tetwy Kal Tyuns Kat dd€ys Kivduvevovca tavra 
‘\ 2A 4 “ Af? 9 ‘\ 
204 Tov ai@va SuaTeTédeKev. Kal Tavd” ovTw cEura 
Kal TpooyKovTa Tos dpeTepois HOeoww vers v70- 
NapBaver eivat, wore Kal TaY Tpoydvery Tors 
TavTa mpafaytas padior émauveire. €ikdTws: 
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a ' 3 Aa > sf ~ > “A 3 ‘4 
Tis yap ovK Gy aydoaito Tay avdpav éxeivwy 

“A > “A a ‘\ ‘\ 4: ‘N ‘\ 4 3 
TNS APETNS, Ol Kal THY KWpay Kal THY TOdW Ek)e- 
Tew vmémeway eis Tas Tpinpers euBavres vrep 
TOU py TO KehEVOpEvoY ToLno aL, TOV peyv TavTa 
4 , “ ey 27 
cupBovrevoavTa Bepicrokréa orTparyyov édc- 
pevot, Tov 8” UraKxovey atodynvdpevov Tots én 

vd , r 3 ‘4 
TaTropévois Kupoidov katahiOdcartes, ov pdvov 

3 (4 > X .' € ~ e € , \ 
QUTOV, GAAG KAL AL YUVALKES AL UMETEDAL THV yv- 

“~ > ~ > ‘\ bd , e 433 “A 
vaika avrov. ov yap élyrouy ot ToT ’APnvator 205 

»¥ e 7 ¥ ‘\ > 9 v4 
OUTE pyTOpa ovTE oTpaTyyov dv GTov SovAEvoou- 
ow, Gd ovdé Lv n&iouv, ei pn per édevepias 
é€éoTat TOUTO ToLely. yELTO yap avTwY EkacTOS 
OVX’ TH TaTpl Kal TH pyTpL povoy yeyerna Oat, 
GANG kat TH waTpidu. Siaddper dé ti; dre 6 pev 
Tots yovevat povov yeyernobar vopilwy Tov THS 
Elapmerns Kat TOV avTopaTov Odvaroy Tepimevet, 
e N N oN , € A “A A a > A 
6 6€ Kal TH TaTpido. UTEep TOU pH TavTyHY émidety 
Sovievovaay arobvyicKew eertjoe, Kail poBepw- 

, e ‘4 \ 9 \ ‘\ > 4 a 
Tépas ynynoeTat Tas UBpes Kal Tas aTiuias, as 
> 4, ~ 4 , b 4 A 
ev Sovdevovon TH oder epew avayKn, TOV 
Oavdrov. 

Et pev totvuy Tour émexeipouv héeyew, ws eyw 206 
Tponyayov vas afia Tav mpoyovey ppoveiv, ovK 
eo? cotis ovK Gy eixdtws emiTYyLHoELe pol. VvUV 
5° éya pév wperépas tas TotavTas mpoaipécens 
> , ‘ , 9 ‘ ‘ 3 A a > 
atodaivea, Kat Seixvupe OTL Kal po E“ov TovT 
ae Q , € , A, , , 
elye TO Hpdvnpa H ods, THS pévTor Svaxovias 
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™s €p ExaoTots TwY TeTpaypevwery Kal e“avT@ 
A a e N A 9 Bs ‘ 
207 peTewai pypt, ovTos dé TOY OAwY KaTYyOpaY, Kal 
4 @e a) > A ~ ¥ e@e td “N 
KEAEVWV UPLAS EMOL TuKPwS Exew ws POBwY Kal 
KwWOvvev aitio TH Toe, THS pev Eis TO TApoV 
TULNS Epe aTOOTEPHTaL yAixeTaL, TA 5° eis amrar- 
Ta TOV hoLTOV XpovoY eyKapia Dav adatpetrat. 
9 N e 9 N ’ 3 A ae 
El Yap ws ov Ta Béd\ris Ta EL0U TONTEVTApLEVvOU 
. ~ e id v4 3 ~ 
Tovol Katapndueiobe, npapTnkevat dd€ere, ov TH 
THS TUXNS ayveporiwn ta oupBavTra Tale. 
9\\> 9 ¥ 9 »” 9 ©» ¥ 
208 GAN’ ovK EDT, OVK EDT OTWS HAdpTETE, avopes 
3 ~~ AQ e AY “~ e , b 4 .' 
AOnvaiot, Tov virép THS amavTwv edevfepias Kat 
awtypias Kivduvoy dpdpevot, pa Tods Mapalavi 
MpoKwvOuvevoravTas TOV Tpoyovey Kal TOUS éV 
TAaracats TapaTagapevous Kai Tous év Yadaptve 
VOULAXHTAVTAS kat Tous én “Apteuiciw Kat 
Q e ’ “ > ~ 4 r 
mohAous Erépous Tovs év ToIs Snpociots pYpacr 
* Q » a g e rd 
Keipévovs ayabovs avdpas, obs amavras Gpoiws 
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Duds hevyovra tov SHyov Katayayovres; “Apuoteidys 8° 6 Si- 
katos, & THv dvéuotov gxwv éxuvupiav Anpoobéva; 182. dAXr 
2ywye pa Tovs Deods rods "Odvprrious odd" év Tais abrais j€pats 
GEtov yyyotpat penvjobas rod Onpicv Tovrov Kal éxetvwy Twv ay- 
Spav. émdetdrw roivuv Anpoobeys év TH atrod Adyw, et Tov 
yéyparrai twa Tov avdpav TovTwv oTehavacal. axdpurros ap jv 
5 Sypos; ovK, dAAG peyaddppuw, Kdxewvol ye of wy TEeTYLNWEVOL 
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Atoywn, OuUKXt TOUS KaTOp WMOQAVTAS AUT@WV QOVOE 


TOUS KpATHTAVTAS povovs: Sucaiws* & pev yap 
nV aSpav dyabar ¢ epyov, aTract mempaxTar, 7 
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KEXpyVTat. ENTELT , a wardpare Kat ‘YpapparoKys 09 A 


duv, od) bev THS Tapa TovTwvi TyLAS Kat pura J“ 


, A 4 , 
Opwrias eu amootepnoa Bovdropevos TpoTaia 
¥ a , 
Kal payas Kai trahaua Eepya eeyes, @Y TiVOS Tpoc- 
A e ‘ > A ¢€ , 2 A O¢€. > 
edciro 6 Tapwy ayay ovTogi; eye O€, @ TpLTA- 
yovirtd, TOY TEpt TAY MpwTetwy ovpBovdrov TH 
, , \. , 73 9 , 
ToNEL TapiovTa TO Tivos dpovnwa AaBovT avaPai- 
> N “\ a 9% ¥ ‘ on , 3 4 
vew emt TO Bnp eder; TO TOV TOvTwY avatia 


chow 
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Py A 2 fs 9 OR >” 3 \ 
€pouvtos; Sixaiws pevt Gv améGavov: érei 210 


> > e aA »¥ b ~ b) . “A 9 A 
oud” was, avdpes “APnvaior, amo TAS abrys Sta- 
, ~ 4 3Q7 4 ‘\ “ a, a, 
votas det Tds Te idias dias Kat Tas Snpocias Kpi- 


b Q Q N A > e 4 , yp \ 
y tov Kal € 
vew, G\Aa Ta pe T niépav Biov cupBo- 


Lata eri Tov idiwy vopwy Kal éepywr oKoTOUVTAS, 
Tas 6€ Kowas Tpoatpécets Eis TA THY TPOYOVOY 
9 , 3 Poss ; \ , 

afiopata amoBiérorras. Kat mapahapBaveu ye 


on ld v nu ~~ n~ 
THS TOAEWS GELoL* ov yap wovro Setv ev Tos ypdppact TYsracOaL, 
3 >? 9 a , nan e @ , A 39 ? 9 a, a“ , 
GNA év TH PUNY Tov ev TerovGoTwY, 7 am. éxEtvov TOU xpovoU 
, a A > 
péxpe THOSE THS Huépas aOdvatos ovaa Siapever. Swpeas dé Tivas 
4 “A 
AdpBavov; dv akuv éore pvyncOnvat. 259. Oepurroxréa dé 
‘ ‘ 3 M. Ao , ‘ ‘ 5) ~ ‘ 
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9 A , ‘ e , 5 4 
apa Tp Baxrnpia kat To ovpBotw TO dpdrvypa 
TO THS TOdEws vopilew ExacTov vpav Sel, Grav 
‘\ 4 >. A io ¥ »¥ 3 , 
7a. Onpdo.a cicinre Kpwodrtes, et wep afta éxei- 
vov mpatrew olecbe ypyvat. 

b ) AN \ b \ > ‘\ a, ~ 

zr AAAa yap epmevwy Els Ta TeTpaypeva Tots 
l4 e “ ¥ a ~ 4 ‘4 
Mpoyovois vnav eoTW & TaV WydiopaTwy Tape- 
. ~ Q 4 > aN > e 4 
Bnv kat tov mpaxGevtwv. éavedOew odbv, 6rdbev 
évravl” €€€Bnv, Bovropat. 
\ 

‘Os yap adikope® eis Tas @nBas, xatrehapBa- 
voney Diditrov Kat Oertatav kai Tav adr\wv 
TUPpaXywv TapovTas mpéaBets, Kai TOUS pev HpLeE- 
Tépouvs didovs ev doBw, Tovs 8’ exeivou Opaceis. 
6Tt & ov viv Ta’TA héyw TOV GuUpdeporTos Evexa 
2 ~ , ‘\ E) ‘\ a 43> 3 2 
euauT@, eye pou THY EmLaTOAHY HY TOT eTéeurpa- 

212 pev evOvds of mpéoBes. Kaito. ToravTy y' vTeEp- 
J Body odavtias ovTos KéypyTat, wot ei pev 
wey, Bord ouKopavtias Xpnra, p 
* dy Tu tav Sedvrav émpaxOn, Tov Katpov, odk ene yf 
¥ A “A > e es 4 9) 
2k yw gnow airy yeyernoba, tav 8° as érépws coup Ay r 


WY 


ww 4 e Ud > A ‘\ ‘ > AN 4 > #7 J 
ae: Bavrwv amavTwy eve Kat THY EpNv TYXHY alTLav (iw 


< 


iy VY e »¥ € 4 Xr XN ¢€¢7 > AN - 
E€Wat. KAL WS EOLKEV, O ovpBou OS Kat PyNTop cya iv 

A \ > , . LUA rN , 6 4 
Tov pev €k Adyou Kat Tov Bovrevoacbar mpa- iy, 

137. AAX’ oipat,-otre Bpvyvwvdas ovre EipvBaros ovr adXos 
obdeis wore Tov TéAaL TovypwY ToLODTOS pdyos Kul yons éy€- 
9 > ~ X ‘ ‘ Ld \ Ld a 

vero, Os, ® yy Kal Geol kui Saipoves Kat avOpwror door BovrAcobe 
axove TAANO, ToAUG A€yev BA€rwv cis TA tpdcwTA TA HpE- 
TEpa, ws apa OnBator rHv cvppayiav tuww érojourto ov da Tov 
Katpov, ov dta Tov PoBov Tov wepioTavta avrovs, ov dia THY dpe- 


tépay Sdgav, GANG ba tas AnuocGévous Syuryopias. 


WEP! TOT YTEPANOT. 


xO&tav obdey ait@ auvairios clvat Sox, Tw 
S° év rots GmAols Kal KaTa THY OTpaTHytay aTvyXy- 
Oévrwv pdvos aitios elvat. mas Gy a@porepos 
ouxopdvrns yevair 4 Kataparorepos; Aéye THY 
eTLOTOAHD. 

EDISTOAH. 


‘N > a, 
"Eveidy) Tolvvy émoujoavto THY Exkhyotay, 
A b' X ‘N ~ 
mpooryyov éxeivous mpotépovs Oia TO THY TaY 
N a 
cuppdyev rdéw ékeivovs exew. Kal tapehOor- 
, > , 
Tes eOnpynyopouy tohda pev Didurmov eyKawpta- 
~ A , 7 9 
Covres, ToAda 8° Juav KaTyyopourtes, TavO° ooa 
a, > > a > 4 , 3 , 
wamoT évavtia éempagare OnBatois avapipry- 
a La) \ 
aKovres. To 8” ovv Kedddquov, Hkiovy av pev 
5 , en , , > N > 
eb werovOecay vr Piditmov yapw avToUS azo- 
Sotvar, av 8° td tov Hdixyvto Sixnvy daBetv, 
e , , a 5 Ld e ‘ 342 ¢€ A 
émotépws Bovdovrat, 7H dievTas avTous ed! vmas 
a , 9 ‘ 5) , S 390-7 
H ovvepBadrovras ets THY “AtTiKny, Kal édeiKve- 
e ¥ bd \ «a > “\ 4 
Gav, WS MOVTO, EK pev wy avTot auvEeBovdEvOV 


“ta ék ths “AtriKns Booknjpata Kal dvdpamoda 


cy . 
kai TaAN ayada eis THY Bowriay n&ovra, éx dé 
@v nas épew ebacay Ta év TH Bowria dvapta- 
pas épe i Bowrig diap 
e ‘\ A 
cOnoopeva umd Tov Tokeuov. Kat adda Tod\a 
\ 4 > 3 \ A 4 a, > ¥ 
mMpos TovTots, cis TavTa d€ TavTa GuvTEivovT Ede 
a Qo ¢€ A ‘ A N \ » 9 
yov. a pels mpos TavTa, TA pev Kal” ExaoTa 
€yw pev avTt mavTos av TYnoaipny eEimety Tov 
4 ea X V4 N 4 a 
Biov, tpas 6é€ dédoixa, py tapednrvOdTev Tav 


95 


213 


214 
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Kaipav, aotep av et Kat Katakhucpov ‘yeyery- 
aba. Tov mpaypdtov yyovpevot, pdtaov dxdov 
TOUS TEpt TOUTWY oyous vopionTE* G TL SO” ov 
eTelOapey Hels KaL HuLy amEeKpivavTo, axovaate. 
Aéye Tauti haBawv. 


ATIOKPI313 OHBAION. 


Q A ‘4 ? sf e A“ . , 
215 Mera Tavta Towvy éxadovy vas Kal peremép- 
{97] 2B Q A 9 b , 
mwovro. e€nte, €Bonbetre, twa tay péow trapa- 
a ~~ 
AeiTw, OUVTWS oiKElws tas ed€xovTo, wat ew 
TOV OTALTOY Kal TOV inméwy GvT@V Eis TAS OlKias 
“ . ¥ ld “ “ > AN 
kat TO aotu déxecOa THY oTpariay emi Tratdas voi 
Kal yuvaikas Kat Ta Tysudtara. Kairor tpia[er Peek 
2 2 aA ce -» a 9 / + > ? 13 90k ; 
exeivy TH Npepa. wacw avOparos ederkay eyKe- 2a 
A > @€ A \ , : a 5 2 
pia @nBator cal’ vpwy ta Kad\dtora, ev pev ar 
4 9 de bY 4 ? de : 

Spias, erepov O€ dtxatocvvys, TpiTov d€ Twdpo- 

owns. Kal yap Tov aywva paddov pe” vuav 

7 Tpos tpas Eddpevoe Tworncacbat Kai apeivous 

elvat kai Sixavorep akiovy vpas expwav Pidtr- 

jou: Kal Ta Tap avrois Kat Tapa Tact 5° év 

A ~ “A > e¢ “A 

TreloTn pvdaky, Taidas Kal yuvatkas, ep vu 

. \ € “A ¥ 

Toijncavres Cwppoocvyns TicTW TEpt UPOV ExOV- 

A en ad 

216 res COerEav. ev ols Tact, avdpes “AOPnvatot, Kata 

> @€ A 9 A 2)? 9 , ¥ ‘ 3 

y vpas opbas éparvnoay éyvwkdtes. ovTE yap Eis 

‘ , > , “A > Yo ‘ 

THVv TokWw etoedOovTos TOU oTpaToTédou OVOEIS 

Oe Oe LOL, ew 9 4 9 4 

OVOEV OVOE AdLKWS UW eEveKaheTEV* OUTW TO 

dpovas Tapéo yee vas avtovs: dis Te ouptapar 


oe 
a 

ad 

ae oa. 

WEPI TOT ican tat a 97 

peer we 
Tabdpevor TQS mparas, mY 7? ém rod rorapod 

port Wwe” 


Kat ™Y XEeyepwrair, OUK apéuTTous povov upas oo re Titad 
auTous adda Kal Davpacrovs edeiEare TO Ko py: Va! woe 


6 NY ayo 
TALS Tapac Kevais, 7 mpoduypig. ep ols mapa on, 
pev Tov add\wv opr ey yuoveo ETaLvot, mapa 3 peas fe 


tywv Pvoiat Kal mopumai Tots eos. Kat evaye 217 © 
NOE a 9 4 > 4 Y “A o 
noéws Gv époipnv Aloxivyy, ore TavT émparteto “5.7. 

Q , \ aA \ 3 , e , ty ee 
kat Cydov Kat xapas Kal evalvwy y Todis HY 
peoTy, ToTEpovy auvefve Kal wuvevdpaivero Tots 

~ A 4 “ , .' 5 , v 
moots, 7 AvTTOVpLEVOS Kal OTEVWY Kal OVTpEVai-— . oe 
~ ~ ~ ¥ A . {2 3 

vov Tots Kowots ayabors otkor KafnTo. Eb pev wi “5. | 

\ A \ \ a ¥ 2 , a ae 
yop Bape Kas eta say arwv einratco: TOS WA ee 
‘ob 8 GdXov 8° od8’ - 
ov Oewa motel, waddoy ovo cota, el ov OSs ys Wa 
dptotwy autos Tous OJeovs emoujoraro paptupas,. yen es 
Tav?’ ws ovK dptota viv vpas aktot Umnpiran das,” oe 

‘ 4 ‘\ 
TOUS OmwpoKoTas TOUS Beovs; ei dé py TapHy, 
TWS OVK aTOhwdEvat ToANaKs eat Sixatos, Ei ep 

i y e » “A 5 ~ e nn , 
ots €yatpov ot adXot, Tavra ehumetto Opav; Aéye 

\ \ ~ ‘\ id 4 
67 Kai Tata Ta Undiopara pot. 


WH®OISMATA OYSION. 


> ~ e A 
Ovkovv nets pev év Ovoiats uev TOTE, On- 218 
Bator 8” &v to Sv Aya aYeay ( t 
» OL npas cecwoOar vopile, Kat 
‘4 “A ‘4 , ld 
meprecaTnKket Tots Bonleias Senoer Oat vopilquaww 
272 @® ¥ a & 
ap av émpattov ovrot, avrovs Bonbew érépois &€ 
. ‘4 b) 
av éreto Ont ewot. adda pry oias Tor Adler dar- 
bY e , \ 3 9 » ss > AN , 
vas 0 Pihummos Kal €v ovats HY Tapayas Et TOv- 
7 
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> = > ~ ”~ > , 4 
TOW, EK TwV émLaTO\@Y TaV exeivou pabicerHe 
@ PY , » , , 
av eis Ilekomovvnoov éemeprev. Kat pou déye 
, a 9 9 QA e >? ‘N id XN 
0, tavtas haBav, Ww’ eidnTe, Eun cuvexera Kal 
a : 
q- si* mddvot Kat takaimwpiat Kal Ta modkdka ndi- 
pata, &@ viv otros Sueoupe, Ti ameipydoaro. 
219  Kairot woddot Tap vpiv, advdpes "AOnvatot, ye- 
, es ¥ 5 ‘ , \ 2 A 
yovacu pytopes evdofou Kai peyddou po pod, 
KadAtotpares éxewos, “Apiotodav, Kédados, 
@pacvBovdos, Eerepow pupior: GAN opws ovdeis 
. TamroTe Tovtwy dia wavtds eOwkey éavTov eis 
ovdev TH TOdEL, GAN 6 pev ypadwv ovk av émpe- 
€ \ , 9 a ¥ € o 
oBevoev, 6 5€ mpeaBevwr ovk Gv eypaev. wre- 
NewTe yap avTav ExacTos éavTM aya pev pacTo- 
9 bY ¥ a + b) , 4 » 
220 vyv, aya 6, el TL yevoiT, avadopav. i ov; 
ELTOL TLS GY, OU TOTOVTOV ViITEpnpas pPopn Kal 
TOALN WOTE TavTA TroLeW avTds; OV TA’TA héyo, 
s 
GAN ovTws érereiopny péyav eivat TOV KaTeLdr- 
4 4 ‘\ 4 9 b > 25 4 
dota Kkivdvvoy Thy mow, @oT OVK EddOKEL pot 
, Oe , 0 4 A iol 9 
xeépav ovd€ mpdvoray ovdeniav THS idtas doda- 
> 
Aeias Suddvat, GAN dyamnrov elvat, et pydev ta- 
a a ~~ ld > 4 ae 
221 paeimwy Tis a Set mpdgerev. emeTretopnv 
wl eN > A \ ‘ 9 6 A (¢ 5° 
Thy. vmép esavrov, Tvyov pev avarcOytav, opws 
TOR = wy” 2 , , , > 4 9 A 4 aN 
jy "F érerelopny, WATE ypapovT av €nov yparpa Beéd- 
: ad , a , 
yp Tuy pndéva, pyTe wpatrovTa mpakat, pyTE pe 
We j 7 Oupo dé Suxasd 
i” @Bevovta mpeaBevoa tpofupdorepov pndeé Sixatc- 
et, : : B P Ps > P A . Z es ¥ 
“eX St tepov. Sia tTavra ev Tacw euavTov Erartrov. 
.» ue 
ww oA, = Néye Tas émortodas Tas TOV PitaTov. 
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ENISTOAAT. 


> “~ 4 v4 e > A 4 
Ets ravta Katéornoe Piltaov 7 Eun trodreEia, 222 

Aioxivn: tavrny THY pwvny Exeivos adyKe, 7o)- 
Novs Kai Opaceis Ta TPO TOVTwY TH TOE ErraL- 

l4 4 > > ® 4 > 3, 
popevos Adyous. avl’ dv dixaiws éeotehavovpnv 
e N a “N “ “N > > , e Q 
vro TovTwi, Kal GU Tapa@v ovK avTédeyes, 6 SE 
ypardpevos Aiwivdas 7d pépos tav YWydwv ovK 
ekaBev. Kai pou \aBeé tavra Ta Wydiopara Ta 
> ‘4 e \ a, 3 > Q a 
amomepevyOTa, UT TOUTOU 5 ovdE ypaderTa. 

@ 


WH®OISMATA. 


Tauri ra Wydiopar, @ avdpes "APyvator, Tas 223 
> ‘\ N “\ > “N ¢ A > ¥y 9 4 $63 
avtas av\haBas Kai TavTa pymaT Exel, amrEp Tpd- 
A. 3 , a ‘ A , 
TEpov pev “AptoroviKos vor d€ Krnoipav yéeypadev ors 
e , Q a 3 >] , ¥y ? 250 2 NN Cw 
ouToct. Kat TavtT Aloyxivys ovr edtwEev abros*” tb 
ovTE TM ypaayevwy ovyKaTnydpnoer. Kaitou ToTE 438 
\ la N ~ , ‘N ‘ e€ 
Tov Anuopédryn Tov Tavta ypadovra Kat Tov “Tre 
peidnv, et rep ahyOn pov viv Katnyopel, waddov 
dv eixotws 7 TOvd’ ediwxer. Sia Ti; OTe THOE 224, ¢ 
1 e ’ eS ne ts = F 


~ 


. ¥_ > 9 Ey Se Ie en, aot, We +, 
pev €oT aveveyKely eT EKeivous Kal Tas Tov OiKa-- yp“ 
rare \ \ in \ ae N ex 
OTYPLWY yVOTELS Kal TO TOUTOY aUTOV ExeivwY py Cs © 

4 9 as A 
KaTYYOpHKevat TAVTA yparpavTwy amrEp OUTOS vu», 
> ~ \ “~ 9 
Kal TO TOUS VO{LOUS LHKET EA TEPL TOV OUTW Tpa- 
, “A N ‘\ 9 4 > 
x0&twv Katyyopev, Kat moda erepa: Tore 6 
> AN Q A > a > 4 939 e ~ ‘4 
QUTO TO mpayy av ExpiveTo ep avuTov, mpiv TL 
on > > > i a N 
TovTwy mpodaBew. add OVK VY Ola TOTE O VUVt 225 
ae a. 


/ 
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“A 9 ~ id A 4 
Tove, EK TaXaLwy Kpovey Kat Wypiop“aTwy Toh- 
Lav éxdé€avra, & prre mponder pndets pyr adv 
27 , € A , _e 
anOn THEpov pyOjvar, duaBaddew, Kat perevey- 
KOVTA TOUS Xpdvous Kal mpopdacets avTt TAY ady- 
Jav wevders petabevra (rois_Tempaypevois SoKeww 


/ z ty 
Vy 226 ru héyew. ovK WV TOTE TaUTa, GN émi THS adn- 


Genwi 


Jeias, eyyvs TOV Epywr, ETL wEe“Ynpevwy vmaov Kal 
povov ovK év TaLs XYEepowW Exacta €xovTwY, Tay 
> 2 > <A € , ‘\ > > ‘ 
Tes eyiyvovT Gv oi hoyou. didmep Tos Tap adTa 
Ta Tpaypar éd€yxous Pvyav vuv KEL, PyTOpaV 
dyava vouilwr, as y’ euot doxet, Kat ovyt Tov 
memo\Treupevwy e&€raow Toioev vas, Kal 
a 4 > “N ~ ex a 4 
Adyou Kpiow, ovxt TOV TH TOEL TUEdEporToOS 
eceo Oar. 
& 
Eira codilerar, kai dno tpoonjKew js pev 
» 9 > »¥ Ss , . ea > eo 
oixobey Her ExovrTes SENS TEpi Npav ayedjoat, 





59. Ei d€ row tpav éfaidvys dxovcagw dmurdrepos mpoc- 
wértwxey 6 Towovros Adyos, éxeivws THY trodoLrov TojcaTHe 
dxpdacw, Gomep Grav epi xpnudrov avyAwpévwv bia TodAAov 
xpdvov KubeLwpeba eri rods Aoywrpovs. “Epxopeba dy zou wev- 
Seis olkober éviore Sas Exovres Kata Tav Aoyitpav: GAN dps 
éredav 5 opwrpos ovyKkepadrawlh, ovdels qov éorw ovTw 
SvoxoAros THY dicw, GoTis ovK drrépyerat TOV’ Sporoynoas Kal 
éxwevoas GAnbés etvat 6 Te dv abros 6 Aoyirpos aip7. 60. Otrw 
kal vov THY dxpdacw Towjoacbe. ef Tives Dudv ex TOV EuTpO- 
obev xpovuv Hkovow oikobev rovaiTyy Exovres THY OO€av, WS apa 
6 Anpoobérys ovdev ruore eipnxey rep Bidimmov ovotas pera. 
Piroxparovs, — Goris ovrw Sidxerrat, pyT aToyvaTrw pydev pyre 
KaTayveTw Tpiv akovon* ov yap Sikatov. 
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aoTep 9’, OTay oidpevor meplewar Xpnpara T@ < 
) 
doyilnode, av kalaiparey at Wypor Kat pnBv Ad By, 
TEpLy, ovyywpetre, OUTW Kal vuV ToL EK TOU 
| dyou datwopevois tpocbécAa. Oedoace roi- 
e 4 e ¥y > N 4 “” 9 a 
vuv ws cablpov, ws EoiKev, EOTL MUTE TAY O TL av 
A , » c 9 ‘ bd a ~ 
pn Sixaiws 7 wempaypevov. eK yap avTov Tov 228 
~ a > 
cogov TovTov Tapadetypatos wpohoynKe vuv y 
ra Q e A 
NaS Uirdpyew eyvwopevous ewe ev éyew vuTEp 
~ 4 >. UN 3 ¢€ \ ‘4 3 v 
THS taTpioos, avTov 6 vrép Didimmov: ov yap 
A A 4 ¥ ; 
Gv perameiBew vas elyjres pn Tovavrns ovons 
Ae , € , Ne , ‘ 
THS VTIapyovons viTodnpews TEP EKATEpOV. KAJ 229 
a® 9 : Sf , bé rt) , 
pny ore ye ov dikata déyer perabéobar travrnv 
Thy Sd€av afiav, éyw SiddEw padios, od TiBets 
Ypous (ov yap éoTWw 6 TaY TpaypaTwY oUTOS 
Aoytopds) GA’ avapysyvyoKwv exaota év Bpa- 
xXéo1, oyrorais awa Kal papTvoe TOUS akovoVT WW 
Vly KpHpevos. 1 yap en ToXuTEla, Hs oUTOS 
~ b N \ ~ 4 \ 4 
KaTnyopel, avTe pev TOU OnBaiovs pera Pidrt770v 
~ > A , a 14 ¥ > 
cuvewBadew eis THY yoOpav, 6 TavTEs MovTO, we” 230 
nov Tapatagapevous éxeivov Kkadvew emroincer, 
3 \ de “a » A >, a ‘ 4 » € 
avr O€ Tov ev TH ‘ATTiKy TOV TONELOV Eivat ErTA- 
4 4 > N\ ~ 4 > N ~ A 
Kola oTddLa amd THS TdAEws Eri Tois BowTav 
e 7 , 3 \ b' & ‘ \ e a 
Opiows yeveoOar, avri d€ Tov Tovs AnaTas Has 
, \ ¥ > ~ > la b] > , A 
pépew Kat ayew é« THs EvBoias év eipyvy thy 
> \ > 4 > % ‘\ , 
Artucny é€x Oadarrns eivay wavta Tov modEpor, 
avrit 5€ tov tov “ENAyomovroy éyew Pidurmor, 
haBovra Bulavriov, cuptrohepew Tovs Bulavrious 
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231 weO” Hay pos Exewov. apd wor yous Gpotos 
0 TOV Epywv hoyiopds daiverar; Sew avra- 
n~ ~ 9 3 > 9 . 9 4 
vehew Tavta, ad’ ovy OTWS TOY aTaYTa \povoY 
prnpovevOnoera: oxépacbat; Kat ovKér mpoo- 
‘6 9 ~ \ b) 4 “ A > & 4 
TUPnpr OTL THS pev Bporyntos, nv ev ots Kabamal 
-~ , ‘4 ; , 4 > ~ ¢ # 
TwWoVv KUpLOS KaTéaTH Pidurmos cot ide, ErE- 
pos meipabnvat cuvéByn, ths Sé€ diravOpwzias, 
A ‘ A ~ 4 3 = 4 
jrtg- NY Ta houra Twv tpaypatwy éexewos TepiBaddo- 
2 4 “~ ~ “A 
peevos €mhattero, vets Kahws TOLOUYTES TOUS Kap- 
“ 4 bd 2- 9” = 
chy, tot TOUS KeKopiobe. GAA’ €@ TavTA. 

‘ N > Q a 3 > ] ™” bd 4 4 € “ 
pick pee” 232 Kat pnv ovdé Tour’ etme OKVHOW, OTL O TOV 
ef 4 5 , > 4 ‘N \ 
pytropa Bovddpevos Sixaiws e€eralew Kai pr ov- 
p~ Lav —_ xodavrew otK av ola av voy Edeyes, ToLravTa 

4, ‘4 4 ‘ es 
ee KaTyyopel, Tapadelypata mhaTTwy Kal pyuata 


ages" Kal oxjpata pysovpevos (7avu yap Tapa ToUTO, 

por hi oby Opas; yéyove Ta Tav “EANjvwr, ei TovTi TOL, .f.,. 
pet alt pnpa GAA pt) Toutt SiehéxOnv éyd, 4} Sevpt rive “oui, | 
ae 233 yelpa GANa uy Sept wapyveyKa), Gd’ er avTav? 


(asytoda Tav épywv av éoKdme, Tivas elyev apopmas HAChuy, 
pr ‘ ° , \ ‘4 5 , 9 3 > ‘N 4 > t 
saab" ardhus Kal Tivas Suvapers, OT Els TA TpPaypaT’ , 


Nahe 3 , N , , 2 A Q io > rt 
: ; clone, Kat TWas ourryyayov QUT}} PeTa TAVT 


oe wt aa 


parr : 3 \ > 4 . ~ » a ~~ > 4 
Mie wr E€TLO TAS eyo, Kal T7TWS ELye TA TWHV EVAVTLWV. 


ek 


= 9 3 m\ x 2 3 , Y , 9 
eir’ ci, pev éddtrous émoinoa tas Suvdapers, ap 
9 Q 207 > a 3 , ¥ r) Q A , 
€MOl TAOLKN EL QvV €OeLKVUEY OV, €Eb de TOAA@ p-€t- 

> A > v4 > Q A Q ~ 
Cous, ovx av eovKodarret. érelon S€ GU TOUTO 


en ee 


we Cf. Aisch. §§ 166 and 167, cited on page 58. 
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mp eUy es: eye Tomjow: Kal oKometTe et SiKaiws 
Kpyoopar TH hove: 

esa ce Bey Toivuy elyev ” TONS TOUS mae 234 ihe a 

. Tas, ovx dmavtas, Gddd Tos aabevertdrovs :o~ ae 


a Wy 


ouTe yap Xios ovre ‘Pddos ovre Képxupa pel” p.ctic 

yap DeERe iE “Goctiak o = 

Hav Wve xpnpdrov dé acivragw eis wévTe Kat ates 

ae aparorra Tddavra, Kai TAaUT iy mpoeterhe 7 ied 
eS 

wegen ypeva «| omhirgy 6’, imméa mANV TOV oiKElwY ov- 


Wee’ Séva. 6 S€é wdvrwv Kal poBepwraroy Kal patric O° te 


dep wir ts" 7 
eae © , Umép TOV exOpar, ee ae reverie TOUS ‘e fy, 
hoe. MEPLYWPOUS TavTas € a witas eyyuTepw tn 
tad piX@pous s €xDpas 7 ¢ SEY YViCpO: ee 


Coe OnBaiovs, Hupocas. TO pLev THs TO- 235 AL. 
(fat . AEWS OUTWS vITIpXev éyovra, Kal ovdels ay acer op: 
aod. 


A Piss 


|. TOU; mpos Ov WV nw 6 ayov, pRonaoue TOS. PL i wy 


‘On fetes Tapa. TaUT eizrety ado ovdey - Ta O€ TOU PidrirT- 







Sees, a pater pev MPXE TOV akodoVOovYTwWY avTos avToO-> eee we 
Wo Kpatap, O TV eis TOY RONGEOY: peycarey, EOTU. me 3L 

: er ee 
as, amavtwv: €t0” obtou Ta Omha eixov év Tals yep eet 


. i 
|x ow aet* emeiTa Xpnpedroov eUmOpet Kal empaTTev fe wool ward, aie 


we theo. & SdEevev adr, ov mpoéywr ev Tos Unhiopacw,./ Lace Leg 
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TETEMEUTNKOTAS EUVOLAY UTdpyYovoay mpohaBovTa 
> e A N > 4 > 4 N 4 
Tap vp@v mpos exelvous ée€eralew Kal tapaBa)- 
hew ene Tov viv Lavra pel” tpav. tis yap ov 
olde Tay mavrwy ott Tos pev Loou Tacw vreoTi 
a aA 
Tis H Teiwv } EXdTTwY POdvos, Tovs TEOvEdras Se 
sQvA ~ >) ~ 9 ‘ y A 9 a 
ovde TaV eyOpwry ovdeis ert pucel; OUTwS OvD 
EXOVTWY TOUTWY TH PEL, TPOS TOUS pd epwav- 
TOU vuv éy® Kpivwpat Kat GewpGpat; pndapas: 
¥ \ 4 »y> ¥» b a, > \ ‘ 
oure yap Sixasoy ovr icov, Aioyxivn, adda pds 
Q . » ¥ , A >»? 
a€ Kat addov et Twa Bovdrer THY TavTA GoL TpoY- 


\ A C4 ‘7 
316 pnuevav Kat Covrwy. KaKElvo OKOTTEL. TOTEpOV 


, N »¥ A 4 ‘ N ~ 4 
Kdd\ov Kat apewov TH moder Sia TAs TOV TpC- 


257. “Oray 8° émt reAXeutans 75 Tod Adyou ouvizydpous Tos 
\ wn“ , ¢ «a ~ e 4 
Kowwvovs Tov SwpodoKndtwy ait@ mapaxaAp, troAapPavere 
“a aA “ , 
dpav éri tod Bypyartos, ob viv éxrynkws éyw A€yw, avTirupare- 
aA , , 
TAYPEVOUS TPOS THV TOUTWY avéAyELAY TOUS THS TOAEWS EvEpyETas, 
, 
Sorwva pev Tov KaAAoTOLS VopoLs KOTRHCAVTA THY SnwoKpaTiay, 
dvépa pirdcopov kai vopobérny ayabdv, cwppdvus, ws TpoujKev 
a a . , , 
aire, Sedpevov tov pydevi tpdrm tors Anpoabevovs Adyous 
\ o> , “a 9g N “A é > 
wept TA€lovos TomoacOa TOY GpKwy Kal TOV vopwy, 258. Apt 
a_gY 
oreidnv 5é Tov Tos Pdpous TagavTa Tots “EAAnow. 
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9 \ Ss 
TEpoV EvEPyEcias, oVTAS UTEeppeyefeEs, OV MEV OUY 
y € , N > AN ‘ , , 
Elo. Tis Gv nAiKas, Tas €mt TOV wapovTa Biov ye 
yvopéevas eis GyaptoTiay Kal mpomndaKiopov 
dyew, 7) TWaow OooL TL peT EvVOAS TpaTTOVOL, 
~ “A \ ld ”~ 
TNS TovTev Tins Kat gditovOpwiias pereivat ; 
A N 3 A a > ¥ } ~ > ~ € A > \ 
Kat pny ei Kal TouT apa Set pe Etzrety, 7H ev Eu 317 
, ¥ 2 “A a 
moduTeia Kal mpoaipects, av Tis dphas Kor), 
~ A a € 4 ‘ 
Talis Tav Tor émawovpévav avdpav spoia Kal 
€ | N A “A 
tavTa Bovropevn davycerar, 7 S€ oN Tals TwV 
, “A dS 
TOUS TOLOVTOUS TOTE DUKOdarYTOUYT@Y: SnHdoV yap 
6Tt Kal Kat éxeivous Hoay Ties ot SvacwvporTes 
TOUS OVvTas ‘TOTE, TOUS 5€ TpOTEpoY yeyernpevous 
~ \ . ~ 
empvouv, Barkavoy mpaypa Kal TaVTO TOLOUYTES 
, > , e 2QN 9 , 9 > =» 
goi. elra Aéyers ws ovdev Gpouds eipe éxeivots 318 
eyo; ov 8° dpotos, Aicyivn; 6 8 ddeddds 6 
, ¥ 5 , A A € , 9 A ‘ 
aos; aAdos O€ Tis TwY VUY pyTOpeY; eyw peEV 
‘ a N . ~ 
yap ovdéva dypt. adda mpds tors Lavtas, & 
7 9 Se ¥ > ) ¥ Q a fs 
xpnoré, va pndev add eEltrw, Tov Lavra é&érale 
N N > e , 9 » , A) 
Kat tovs Ka0’ avrov, watep Tadda Travta, TOUS 
, \ , NY 9 , e , bo he oe 
TOLNTGS, TOUS XOPOUS, TOUS aywuioTas. 6 Diddp- 319 e+ 
9 A 
pewv ovy ote TAavKov tov Kapvotiov Kai twov 


189. Kairot ruvOdvopai y airov pedrAev A€yerv, ds ov Slkata 
Tow Badr UT® TA TG yew Epya* ovoe yap ® 
ols) Tapa WY QUT@ TA TOV TpoyOVWY epya* Ovde yap Pi- 
ed “A 
Adppwva pyot rov wiKtnv Odvptiact creparwhqvar vixncavra. 
TAatxov tov maXdaiv éxewvov mixtynv, GAA Tous Kab” éavrov 
dyuvirras, woTrep bas ayvoovrras, OTe TOLS péev TUKTALs EoTiv 6 
dywv mpos adAnAous, Tots 8° aktotcn orepavotabat mpos aitiv 
THV aGpETHV, Hs Kal evexa oTEepavovvTat. 
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érépwv mporepov yeyermpevev GdPr\ntrav aobeve- 
orEpos mY; dorepaveros eK ms ON ETGSe amet 
GAN ort Tav eioedOovTwr mpos QuTov apiora 
éudxeto, éeotepavovto Kal viK@y avryopevero. 
Kal GU pos TOUS VUY Opa pe pPHTOpas, mpos 
cauTov, mpos ovtwa Bovdeu ToY amdvTwVv: od- 


, 3¢/ a Y \ pe 4 ‘\ , 
320 déva efiotapat. av, ote pev TH mode TA Béd- 


Cred Shee ~ 


\ BRL 


321 


oe 


AA SR 


truota éhéofar tapnv, épapidrdouv THs eis rh 
maTpioa evvolas €y KOW@ Tact KEmevns, eyo 
Kpatiota héywv édawdunv, Kal Tous emots Kal 
YWyndiopact Kat vdpors Kat mpeoBelats amavra 

A e ~ A > ‘ +» 3 “A ‘ 5 
Supxetro, vpov S€ ovdels Hv ovdapod, wAnV ei 

, 9 4 , > ' va la bd 
TovTois émnpeaoar Te S€or: €mrevdy Se & py ToT 
adele cuveBn, kai ovKér. aupBovrdov adda Tov 
Tous émiTaTTopevots vIryperowyray Kal TOV Kata. 
THs matpidos gucbapvey EToipwy Kat TOY Koha- 
Kevew crepov Bovhopevar éféracis, Tavira 
OU Kal TOUTwY EkaoTos ev Tate, Kal péyas Kal 
Aapem pos irqorpoos, eye 5° aoGerys, opodoya, 
GAN’ Evvous pahdov tar TovTo.oi. 

Avo 8’, avdpes “AOnvaio, Tov pivoer pérprov 
mohitny éexew Set (oUTW yap pot Tept ewavTov 
héyovr. avemiPOoveitarov eimeiv), ev pev Tats 
2& cd oo ax , N A , A 
éfovoiats THY TOU yevvaiov Kai TOU TpwTeEiov TH 

s , , 9 . Qa he 
moder Tpoaiperw Stadvdrarrew, év TavTi b€ Kaip@ 

.' Ud \ ¥ : 4 N e v4 : 
Kat mpager Ty euvoLay® OVEN yep.) puoi Kv- 


pia, TOU Suvac Gat dé Kat ioxvew eTCpa. TAUTTY 
8 wt “ys 
ro i. af . 
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TOlLVUY Tap €pol pepmevynKuiay EUpHOETE ATOS. 
€ A 4 > > o > 3 ‘ 
Opate O€. ovK eLatTovpevos, ovK “ApduxtvovuKas 322 
Sixas émaydvrwr, ovK érayyedopevar, ovdyi Tods 
KaTapatous TovTOVS waTEp Onpia por mpooBad- 
AdyTwv, ovdapws eyo TT podeowka THY «is Upas 
¥ “ ‘ bd bd “A 3 “ > “ ." 
evvoiav. Td yap €€ apxns evOvs dpOhv Kat de 
v4 A €Qn A a e 4 NX» , 
Kaiav Thy Gd0v THS ToXLTElas Eihopny, TAS TYLas, 
‘\ 4 “\ > a ‘ “A 4 
tas Suvacteias, tas evdokias tas THs marpidos 
Ocparevery, TavTas avfew, pera TovTwY etvaL. 
> > A X ~ e #7 . 3 4 “ bd “ 
ovK €m pev Tots ETEpwy EvTVyHpaGL paLdpds eyw 323 
Kal yeynOws kata THY ayopav TepiépYopat, THY, 
deLiav mpotreivwv Kai evayyedtlopevos TovToLs ods 
aA 2 “~ > err ¥ ae Se A aN : a 
av éxeioe dmayyéeddew olwpat, THY OE THS TOAEWS 4 au vie 
ayabav tedpikas axovw Kat orévev Kat KiTTOV 
> Q A 9 e A e a Q 
eis THY ynv, @amep ot SuvaceEBEts OTOL, Ot THY 
\ , , 9 9 e Q , ; al 
pev modw Stacvpovow, armep ody avrovs Stadv- wut © 
bg A “ ¥ \ 4 N oi gee 
povtTes, OTay TovTo Trowwow, Ew 5€ BdErover, Kat ~*~ 
3 @ > , a ¢ aa > 7 Y : 
ev ols atuxnoavTwr Twy EAnvev evtvynoe erc--!-™ - 
a 3 A 
pos, TAUT ETaWovGL Kal OTwWS TOV aTavTa xpdovoy 
pevet dace Seiy Typetv. 
My dy7’, & mavtes Ocol, pndets Tad” tpov éme- 324 


260. “Ey péy ovv, & yy Kat Ate Kal dpery Kal ovveots Kul 

i 4 , ‘ ‘ ‘ ‘ > 4 , 
madeia, 7) StuyryvarKopey TA Kaa Kai Ta aioxpd, BeBonOyxa. 
Kat eipyka. Kai ef pev Kadas Kat dfiws TOU dduxnpuros KaT1yO- 
pyka, elrrov ws €BovAcuny, ef S€ evdecatépus, as eOuvaynv. “Ypeis 
8 \ 2 “ > 4 4 \ 2 a > N 
dé Kal ék Tov eipnevwy Adywv Kai é€x TOv TapadeaTomevay avTot 

. 97 Vous , ey a , , ; 

Ta Oikata Kal TA Cup pepovta trép THS TWoAEws YnhicacHe. 
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vevoevev, GANG, pdadiota pev Kat Tovtats Bertin 
‘ A A 4 3 V4 2 > ¥> » 
Twa vouv Kai dpévas evOeinre, ci 8” ap’ exovaw 
: 9 , ? \ > N 9 e¢ Q fe? 
wu dyidtws, TOUTOUS pev av’Tovs Ka” EavTods e€dXeELS 
Kat mpowdes €v yn Kat Oadarrn wowjoate, nity 
d€ Tots Aourois THY TaxioTHY amad\aynV TOV 
: b 4 4 bs 4 ‘ , bd A 
at emNpTnpevav goBwv dere Kat owrnpiay aodann. 


NOTES. 


ABBREVIATIONS. 


Bekk. ...+eee0-00+.--bBekker’s Edition. 


Ce exceeuaasiewmietess Crosby’s Grammar (Revised Edition). 
6) ee scccesccoesse Latin confer, i.e. compare, see. 

Cu. ...csccccceesese--Curtius’s Grammar. 

Dind. .......+e..+...+.Dindorf’s Edition. 

Diss. or D............Dissen’s Edition. 

HGittisc seeescdeessu cs Editions or Editors. 

{Eo ccivcieiskcnesesews from. 

GUM Ts sveseunecew=s -Goodwin’s Greek Moods and Tenses. 
G. QT ccc cceccescececs Goodwin’s Grammar. 

Hi ices cceeseaen stele .-Hadley’s Grammar, revised by Allen. 
1: Copter cewaeses vecceeid est. 

| ee eer ieceerw Kiihner’s Grammar. 

Keni ssiseneeees ces Kennedy’s Translation. 


Ke Te €, cccceccevcesee KO Ta ETEpa, etc. 
L. and 3. eccee-coeese Liddell and Scott’s Lexicon. 


Laur Bo.cccces ce ceees Laurentian Manuscript 8. 
Vike ee sie nese eceiee's literal or literally. 

Lord B...... ees eeesete Lord Brougham. 

Madv. G. 8........... Madvig’s Greek Syntax. 
MS., MSS. ........... Manuscript, Manuscripts. 

De eaten etek Sawasecese Styua, name of the oldest and best Manuscript of the text. 
BO. Kcewsekes Galwiee ee scilicet, namely, understood. 
BCHAGl, 20'sa eousne ses Schaefer’s Edition. 

Stic wsescs oleate instead of. 

V., Voem...ce...ee0e- Voemel’s Edition. 

W Uechaedeeeans Westermann’s Edition 

Wi cedliveicreetotaees with. 

Wie ie sesieseccas Whiston’s Edition. 

| ee ee which. 


NOTES. 


THIS oration was more commonly known among the ancients 
under the name of pro Ctesiphonte. Its merits were especially lauded 
by the ancient rhetoricians, particularly by Dionysius of Halicar- 
nassus (de Antig. Orat. Comm., VI. 953 ff, ed. Reiske, and de Verborum 
Compositione, cap. XXV.), by Hermogenes (de Eloquentie Ratione), 
and by Quintilian (Orat. Inst., X1., XIL.).. 


ExorpDium, §$ 1-8. In this introduction the orator manifests a certain 
anxiety and timidity. Cf. Quint., XI. 3. 97. 

§ 1. aporov pev...edxopar: to commence a speech w. an invocation was 
unusual among the Greeks. One notable instance is Lycurg. c. Leoer.: 
e0xouat yao 7H 'AOnva Kal rots ddAas Geots. Asch. c. Timarch., § 116, 
speaks of beseeching all the gods. But with the Romans this was not 
infrequent. Cf. Cic. pro L. Murena, pro C. Cornelio. Servius remarks on 
Verg. in., XI. 301: Majores nullam orationem nisi invocatis numinibus 
inchoabant. — & &vSpes*A.: for the nature of the court thus addressed vid. 
Dict. Antiq. sub Dicasterion, Dicastes; Grote, 1V. 188 ff; Schoemann, 
Greek Antiqg. — rots: omitted by a few MSS. Dionys. Halic. shows that 
this word is essential to the rhythm of the sentence, wh. is anapestic. 
The same reason is given for the addition of t in rovrovt below. — 8env... 
tocatrny : by reversing the order of relat. and demonstr. clause the orator 
makes more prominent the claim or ground upon wh. his request is based. 
— tyov...dtareXo : what use of the partc.? H. 980, 981; Cu. § 590; G. 
gr. § 279, 1; C. 677. — trea’: the dé correlative w. uéy is often omitted 
w. érera. Cf. H. 1046,b; Madv. Gr. Syn., § 188, Rem. 5. — 8 awép has 
for its antecedent rofro, the whole referring to #)...motjoaq@at...dddXa...7dv 
8pxov, thus : that the gods may put that into your hearis which is especially 
for your interest, etc., not to make...but, etc. — eboeBelas...d6Ens : “‘ edoé- 
Bea refers to their oath in particular ; 55a to equity in general. For d3¢a 
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in § 8 the orator substitutes eddotia as more explicit.” TYLER. — tod be- 
longs to the whole phrase. So Plat. Repub., 352d: d\\d wepl rod Svrwa 
tpbwov xph Sqv; Herod. 8. 79: cracidgew wept rot dxsrepos nudwy mréw 
dya0a thy warplia épydcerat. 

§ 2. rdv Spxov: the oath taken by the Heliastw. Isocr. 15, § 21, gives 
it in substance thus: duvyivac # why Guolws dxpodcecOat Trav KaTrfyopolvrwy 
kal rv drodoyounévww. — Sexators: what these legal requirements were, 
Dem. explains more fully in his Orat. c. Lept., §§ 94, 96. — dxpodoacOa. : 
so reads 2; the other MSS. have dxpodc@ar. What is the difference ?— 
ot8t: the force of uvov is continued. So in § 93. — tony: the word dz- 
gorépos, wh. follows in most MSS., is probably an interpolation from § 7. 
G&rroSotva: : what is the force of the dé in this compound ?— 7d ty trdafa 
.-XphoacGas : epexegetical of 7d...dxpodcacGa: and pred. nom. after éoziv. 
— Tq Tafea...r9 Awodoyle embraces both the order and the matter of the 
defence. The rdés is made prominent, as it was in this particular that 
isch. sought to hamper Dem. in making his defence. — BeBotAnrar kal 
mporpytat: the perf. tense is used to indicate the previous preparation in 
accordance w. the practice of the ancient orators. — @s...ovrws: here again 
the relat. before the demonstr. clause. The attention of the judges is not 
called to ofrws until its explanation (ws) has first been given. — Dissen 
calls attention to the completeness of this first period, and analyzes it into 
three parts, of wh. the first prepares the way for the second, the second for 
the third; while in the importance of the thought the same order is pre- 
served. The orator now gives (§§ 3, 4) the special reasons for his previous 
request. 

§ 3. otv = igitur, and is used here, as often, to indicate transition in the 
thought. — wodAd piv, x. 7. &, now, while in many points...there are two 
wh. are especially great. — 8& introduces the principal, pav the subordinate 
sentence. «alis emphatic w. weydda ; cf. cal wdda, cal wdvv. — ob arepl 7. 
t. dy., i.e. I have more at stake. — dretv rv ypadty, lit. to seize the in- 
dictment ; somewhat similar is our phrase, to get a verdict. Transl., to win 
his case. The loss of Aésch. in case of defeat would only be a fine of 
1000 drachme and a forfeiture of the privilege of instituting similar suits. 
Cf. Boeckh’s Publ. Economy of the Athen., I. p. 406; Meier and Schém. 
Att. Proc., p. 734. — GAN esol pév: by an abrupt stop, called in rhetori- 
eal phraseology apostopesis (cf. Quint. Orat. Inst., 1X. 2, § 54), the orator 
leaves his hearers to imagine the rest, since it would be unpleasant (dvcxe- 
pés) for him to allude to an unfavorable verdict. Other instances are found 
in §§ 22, 195. W. supplies the thought in this way : but for me,— my 
whole political carcer is at stake in dependence on your approbation. — ix 
weprovelas, lit. from a superabundance ; hence, needlessly, wantonly. We 
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understand Dem. to mean this: sch. jeopardizes nothing in this trial ; 
he has but little to lose in case of defeat, nothing to gain in case of success. 
This prosecution, therefore, involving my dearest interests, has for its only 
gain my loss ; hence, is undertaken in a spirit of simple wantonness and 
malice. Cf. of 5° é« mweptovolias wovnpol, Dem. c. Steph., § 67. Plato in 
Theet., 154 D, uses this expression of rhetorical contests that were engaged 
in as a pastime. — trepov 8’, sc. éXarroipar. — AoWopiav, katy yopusy : how 
these differ the orator shows in § 123. 

84. ds trros elweiv modifies waow. For the constr. cf. H. 956; Cu. 
§ 564; G. gr. § 268; C. 671. — évoxAd : this fact had not escaped Asch. ; 
cf. infra. — Kav...réyw...86€w: cf. H. 898; GMT. 444; Cu. § 545 ; C. 631. 
— drodioarbar...Sexvivar: Diss. thinks the aor. is used w. reference to 
the single charges (ra xar7yopnuéva), each of wh. was to be refuted, and the 
pres. to denote the act that is to be continued throughout the oration. — 
§ v...dv.. dvayxaty : cf. H. 912; GM T. 532; Cu. § 554; C.641. The skill 
of the orator in making his opponent responsible for the odium of his self- 
laudation is commented on by Quint., XI. 1. 22, as follows: ‘‘Neque hoc 
dico non aliquando de rebus a se gestis oratori esse dicendum, sicut eidem 
Demostheni pro Ctesiphonte, quod tamen ita emendavit ut necessitatem 
id faciendi ostenderet, invidiamque omnem in eum regeret qui hoc se 
coegisset.” . 

§§ 5-8. In these paragraphs Dem. repeats the request for an impartial 
hearing, but from a different standpoint. ‘‘ What before he prayed that 
the gods would inspire the judges to do as a matter of piety and reputa- 
tion, he now claims also as a right, while he enforces the claim by a com- 
bination of new considerations with the former ones ; such as the greatness 
of the interest at stake, etc.” LARNED. — xowvow elvat: while the legal 
prosecution was against Ctes., the persecution was aimed at Dem., and it. 
was important for the orator to emphasize at the outset the fact that his 
own personal interests were involved in this issue. — wévtwy: in the sense 
of oérwocotv = cujusvis, as is seen fr. the opposition in wddora, Kk. 7. €. 
In a similar sense ravraxoi, § 81. — &dAdAws te kav = both otherwise and 
especially if. — prravOpwrlas: a virtue by wh. the Athen. considered 
themselves distinguished from the Spartans and others. An adroit appeal 
to Athen. vanity. So Dem. c. Lept., § 109. 

§ 6. df kal Séopar, J request (as a right) and beseech. Rhetorical ful- 
ness or emphasis. Dem. seems fond of using pairs of words nearly synon- 
ymous. Dissen gives the following instances fr. this oration, besides the 
one above: érpayqdet xal SteEner, § 13; xareyevdou xai déBaddes, § 11; Body 
kal SiauaprvperOar, § 23; Synro? cal dcoplferac, § 40; mpodrcyov kal dtenap- 
rupdunv, § 45; ovx dvecdigew obde ANodopetcGar, § 274 ; Nowdopovpevos Kai dia- 
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oipwr, § 180; wodepuety nal diadépecPar, § 31; mpoopwmevos Kal dovyetdpuevos, 
§ 27; nd" xpoopay pnd alcOdvecOar, § 40; eldws xal éwpaxws, § 248 ; Body 
kal kexpayws, § 132; elwrety kal dwaryyetda, § 33; fdvrwr Kal byrwy, § 72; 
édléatas cal dceEHAOEs, $ 22; deéBardre xal dcetjer, § 14. The student should 
be careful to give the exact meaning of these terms so as to bring out the 
shades of difference in thought doubtless intended by the orator. — dpolws 
belongs to rdyrwv, as in $$ 61, 208. — Stxalws, impartially. Observe the 
emphatic position as far away as possible fr. its verb dxodca:. Its force 
is more fully explained by Gomep, x. 7. é. — 6 ttOels, the legislator, the 
founder. So below, rovs dixdforvras, 6 duwxwy, Tp pevyorrt, etc. are used 
substantively. — & dpxfis: ‘‘originally, not as the earliest lawgiver, but 
as the most influential. Hence ri6els, wh. is strictly of one despotic law- 
giver, whereas r:@éuevos is of a republic or community.” HoiLmrEs, — 
2Zédwv is lauded also by Asch., § 257. — Snporuds is defined by Asch., 
§ 168 ; cf. § 122 of our oration. —T@ ypdar: ypdgew viuov = generally 
to propose a law in the popular assembly ; but it may also mean, as here, 
to record or register by engraving on tablets or pillars of stone or brass. So 
Phil., WI. § 41: els orjdrnv xadkiv yodyavres. Transl. thought it proper 
should be made supreme, not simply by recording them, but also by putting 
the jurors under oath. — rovs Suxdfovras : most editt. add iuds, but the 
use of duty before and after this sentence makes vuas superfluous. Besides, 
Solon’s legislation on this point applied to alZ times and cases ; hence the 
orator first makes the general statement and then considers the application 
of this rule to the present case in the words: ovx dmicrdv byiv, x. T. é. 

§ 7. dalverar = it is evident, different fr. doxe? = it scems, in the best 
period of Greek. —alrlags: alria is defined by Dem. c. Androt., § 22, as 
a charge or accusation unsupported by proof, resting on the barren word 
of the accuser. It differs not widely fr. diaBor4 = calumny. —als é&... 
lox tea, by which the prosecutor, on account of his speaking first, is formidable. 
For use of rpérepos cf, H. 619,a; Cu. § 361; 8; G. gr. § 138, N. 7; 
C. 509. — Stdxowv (= prosecutor, Scotch pursuer), gebyovrs (= defendant), 
mapeNOetv (= to outstrip, to go by), suggest the figure of a race. — kal...kal: 
correlated, connect the parts of the protasis. — ra Slkata = the legal argu- 
ments, the points wh. the defendant may adduce for his defence. — trov... 
kovov = impartial, common. That the two qualities may be distinguished 
is seen in Plat. Protag. 68; Eurip. Orest. 9: xowfs tpamégns dtlwy’ Exwv 
tcov. — otrw, thus; sc. after having furnished himself, etc. Diss. calls 
attention to the fact that the rhythm and weight of the sentence require 
did-yuwow moetoOar, rather than the less emphatic d:ayryruboxer. 

§ 8. ds force: added not so much by way of sarcasm, as the Schol. be- 
lieves, as to express caution on account of the general and broad assertion 
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involved in rayrés.— tapaxahéoras, to call upon or summon, as if coad- 
jutors. — twdp§as pou: the corresponding sentence in § 1 has wap dyar, wh. 
is omitted here by 2. Most Editt. follow the other MSS. in adding it. 
—rotro refers to the sentence introduced by 8 re and is obj. of ywdva, 
the whole depending on wapacrjoa:, wh. in turn depends on edxopar. 
Most Editt. insert rods Oeods after wapacrfoat as its subj. V. thinks this 
repetition would give a false meaning to the passage, as though the orator 
did not supplicate both brdpiat and rapacrjoat from the gods. For simi- 
lar omission of subj. w. infin. cf. § 141. — ypadfs: cf. Lex. II. B. — On 
the structure of this exordium cf. Arist. Rhet., XIV. 3. It may be con- 
sidered with reference to (1) the prosecutor, (2) the jury, (3) the defendant 
himself. It answers all the ends of a perfect exordium, which aims, as 
Quintilian says, ‘‘reddere auditores benevolos, attentos, dociles.” The 
prayer at its beginning and close is a fitting refutation of the calumny of 
ZEsch., who had represented Dem. as a contemner of the gods and of divine 
omens. 


FIRST DIVISION OF THE ORATION. 


§§ 9-52. CHARGES FOREIGN TO THE INDICTMENT. (a) OF A PRI- 
VATE NaTurRE ($$ 10,11). (6) OF aA Pusiic Nature ($$ 12-52). 

§§ 9-11. INTRODUCTION oF THE Topic AND DEFENCE OF PRIVATE 
LiFE. ®loxev...xarnyspnoev: diudxew is said of the legal prosecution, 
xariyopeiy of the oral accusation before the court. Cf. § 15 Karzryopet, 
xpiver. — mpoBovdrciparos, preliminary decree, i. e. an approval on the part 
of the Senate (Sovd7) of a bill, wh. could then be brought before the Assem- 
bly (éxxAnola) for ratification ; receiving wh., it became a yjgioua. In the 
present instance, Ctes. had introduced a bill that Dem. should be rewarded 
w. a golden crown for certain public services. From the Senate the bill 
went before the Assembly; but before it was acted upon there, Asch. 
brought an action called ypad) rapavipwy, indictment for proposing meas- 
ures contrary to law, against Ctes., and thus prevented it from becoming 
a decree (Wijpioua). —Kkarryopynoev...dv @medoyoupnv: cf. H. 895; GMT. 
410 and 413; Cu. § 537; C. 631. Explain the difference in the use of 
the tenses. — karapetoard pov: for the genit. cf. H. 752; Cu. § 424; G. 
gr. § 173, 2, N.; C. 699. — rots Heobev Adyors, criminationibus a causa 
alients, Diss.; by those irrelevant statements. — hypévos = mrapryuévos. — 
d&AdotTprdtepov: the Schol. says = étwrepixwrepor, i. e. with an estranged or 
prejudiced mind. — rev...8.xalwy...pov: critics are not agreed whether to 
understand 7&v dixalwy as genit. w. dxovy and jou as possess., or as genit. 
of separation w. dAXorpwwrepoy (somewhat estranged from what is just 
under the influence of rots &wev Aéyots) and pov governed by dxovy. The 
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latter seems preferable on account of the sense and the position of nov. — 
trip = wepl here. The distinction between these prepp. lies in the fact 
that brép originally implies the interest or advantage of the thing or person 
concerning wh. anything is, or is said. In the orators this distinction is 
first lost sight of, and the prepp. are easily interchanged. Cf. brép ray 
Gdr\wv, § 10; bwrep ray werokcreuvpévwy, § 115; bwep rod wodduov, § 76. 

§ 10. Aoopodpevos BeBAacdfpyxe: the nice distinctions between the 
words employed by Dem. to denote slander, accusation, calumny, invective 
(ef. §§ 123, 126), should be carefully observed ; Aocdopia is the more general 
term for invective, Bkaopnuta is more specific and concrete, and denotes the 
scandals or slanders uttered by a calumniator. —awAa Kal Slkara, st. drAds 
kal dexalws, wh. are used in § 58. — rovodrov, sc. dvra; cf. § 277. The 
supplementary partic. év is often thus omitted by the orators; cf. Madv. 
§ 178, Rem. 4; K. § 310, Rem. 5. — dvacyxyode...xarapndloacbe: what 
is there in the form of this prohibition and command that gives special 
emphasis? Follow in transl., as nearly as possible, the order of the Greek. 
Lord B. renders this spirited sentence thus: ‘‘ but rise up this instant and 
condemn me.” — Bedtlw wal & Pedtidvev: a standing formula among the 
Greeks ; similar are dya0ds €& dya0dv, Apioros cE dplorwy. — Trav perplwyv, of 
the average or respectable class. State the argument of Dem. in this sen- 
tence. — fv...évdé5ex Oe... rapdoxecbe: for this constr. cf. H. 995; Cu. 
§ 597, 3; G. gr. § 154; C. 552, 553. 

§ 11. KxaxofOns...etnSes ahOns: a play upon words wh. is inimitable in 
Engl. Jacobs renders it by argmiithig ...gutmiithig. Dem. makes but 
sparing use of the Paronomasia, as it was called by the rhetoricians, and 
only where the thought is made more prominent by it. Cf. § 267; so 
c. Aristocr. § 202: dvOpdrous obx édevOdpous dAN Sd€Opous ; Phil., I. § 24: 
6 orparryds dxodovbet; vid. Rehdantz’s Dem., IX. § 18, for many more 
illustrations. Spengel remarks that isch. has nowhere made any such 
statement, and that this is simply an artifice of Dem. by wh. he would 
have it appear that he does not shun the direct issue. —opqmelas : a meta- 
phor taken from the ribald jokes and abusive epithets uttered by those who 
rode in chariots in the procession (woumela) of the Anthesterian festival. 
For a specimen cf. Aristoph. Ran., 416 ff. — avéSyv, recklessly. — Av... 
dkovey 7: the uncertain position of dxovew in the best MSS. (some placing 
it, as here, after 8., others after rovroil) leads some critics to look upon it 
as an interpolation. In Orat. pro Megal., § 3, the approved reading is 
Uorepov, av iuiv Bovrouévas 7, SelEw, without dxovew. For constr. cf. H. 
771, a; G. gr. § 184, 3, N. 5; Cu. § 485. The tact of the orator in add- 
ing, if it shall please you to listen, is manifest. 

§§ 12-17. INTRODUCTION TO THE PUBLIC MATTERS IRRELEVANT TO 
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THE INDICTMENT. In this paragraph Dem. aims to prove the personal 
malice of this prosecution by pointing out its i2directness and futility. — 
woAAd, sc. éorly. — évlwy defines and limits the preced. gen. dy as an ap- 
positive. Cf. Thuc., I. 6: Ere dé nal év rots BapBdpas Errw ols; Dem. de 
F. L., § 260: ras yap dxpowéders adrav éview Maxedives ppovpoicw. — avrn, 
sc. éoriv. So most Editt., in opposition to most of the MSS. wh. read avr7. 
We understand Dem. to mean this: ‘‘ My opponent is not heaping charges 
upon me in order that I may be punished according to law, but his motive 
is this,” etc. — éx@pod piv is the protasis of rév uévro: xarrpyopidy, wévror 
being in antithesis to uév. — érfpeav: ‘‘a malicious disposition to injure 
others without gaining any profit one’s self.” — wBpwv has reference to con- 
tumelious acts; AoWoplav, to contumelious words. — rav xarnyoptov, 
K. T. €, constr. w. dixyy dtiav.— The argument of this and the following 
section runs thus: If the state cannot administer a befitting punishment 
so as to meet the ends of justice, a prosecution becomes a malicious per- 
secution. This the state cannot do where the defendant has no oppor- 
tunity of making a proper defence. This opportunity Asch. has taken 
away from Dem. in three ways: (1) by bringing the indictment against 
Ctes. and not against Dem. personally ; (2) by bringing the charges so 
long time after the alleged misdeeds ; (3) by failing to make these charges 
definite and specific. | 

§ 13. 1rd mpomedOeiv, x. +. & : obj. of ddapetcOar, wh. takes two accusa- 
tives (cf. H. 724; G. gr. § 164; Cu. § 402; C. 480, c); the personal obj., 
wh. by implication is Dem., being omitted. The omitted subj. of ddac- 
petcOac is isch. — The phrase rd wrpocedGety ro Stpw = to come before the 
popular assembly as a speaker. — Néyou TuxEelv, to obtain a hearing. By this 
indirect mode of attack, isch. compelled Dem. to defend his public policy 
in the court instead of in the ecclesia, and as the advocate of another in- 
stead of simply in his own defence. — év...rdfea, in the rank or quality of. 
For various uses of rdés, cf. §§ 68, 173, 192. — woditexdy, lit. what per- 
tains to a woXirns; statesmanlike, Lord B.; constitutional, Kenn. — &dX : 
‘Esch. was in fault in two ways: in doing what he ought not to have done, 
ov yap, x. 7. é.; and in not doing what was right, sc. to pre‘er these charges 
directly and regularly, dAN é@ ols, x. 7. é. — érpay@da : the allusions of 
the orator to the earlier career of isch. as an actor, are neither complimen- 
tary nor infrequent. Cf. dwroxplverar below ; diefcav, § 41, and many more 
instances. — wap attra TréSuxhpara, during or at the very time of (rapd = 
alongside of) the misdeeds. This use of wapd w. accus. is frequent in the 
orators; cf. L. and S. sub v. II. — xpfoGat, sc. ge from def above. — 
eloayyeAlas : the elcayyeXla here meant was an extraordinary action of im- 
peachment brought directly before the Senate or Assembly, for special or 
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peculiar violations of law not provided for in the ordinary courts. Cf. Meier 
and Schém. dé. Proc., p. 260 ff. — rotrov tov tpémoy, i. e. in the peculiar 
way of the eicayyeNa. — ypddovra...ypaddpevov : ypddew = to propose ; 
ypdpecOar = to indict. — wapdvopa, lit. Jaws contrary to existing ones ; 
unconstitutional measures is a fair rendering. — wapavépev: for the na- 
ture and operation of the action called ypaph rapavduwy, cf. Dict. Antiq. 
sub voce; Meier and Schém. Att. Proc., 282; Schém. Greck Antigq., p. 483. 
— ob yap...Sivarar...dypdaro : the force of od extends over both parts of 
the sentence. Cf. §§ 16 and 288 for a similar use of the negat. Transl. 
for it cannot be that, etc....but that he would not have indicted, etc. — 8v 
épé: how diff. fr. d¢ euod? Cf. note on d¢ ods, § 35. — épe...adrov: cf. 
§ 279. — & wep...évopifev...odn Gv éypdiparo: cf. H. 895; GMT. 410; 
Cu. §§ 537, 541; C. 631, 632. Account for the diff. of tense in the 
protasis and apodosis. 

§ 14, dywves xal xploas, trials and verdicts ; these are the practical ap- 
plication of vbpoe and riyuwplar. — dtrnvlka éatvero...apodoyeiro Ay: same 
form of cond. sent. as above in § 13, except that the relat. adv. omnvixa in- 
troduces the condition. — rots...mpds épé, the legal remedies applicable to 
mY ctse. 

§ 15. rocotrois...xpdvors: the events connected with the peace of Philo- 
crates 16 years ago, and those connected with the Phocian war 25 years 
ago. — troxplvera, he acts a port, i.e. he plays an underhand part in 
prosecuting Ctes. while really aiming at me. — elra, then, thereupon, de- 
notes sequence in thought or narration. — wpotorarat, puts in the fore- 
ground; not as a pretence or screen here, but as the real cause. — otSapod : 
in § 251 Dem. boasts that Asch. had never brought a single action against 
him personally. — érépov : difference between érepos and &Ados? The genit. 
is one of separation. — émuriplav: if Ctes., in case of conviction, should be 
unable to pay the fine (rlunua) of 50 talents, he would fall into dryda until 
the fine was discharged. | 

§ 16. xalro.: a word of frequent occurrence. The part. vo: has generally 
an intensive or additive force ; = and verily, and furthermore. — xpds w. 
dat. = in addition to. — Av...txou: potent. optat.; cf. GMT. 235; H. 872; 
Cu. § 517, Obs. 1; C. 636. — Av Afyaw = either dv freyer, one could be 
saying (but he does not), or, what seems more in harmony w. éxoe above, 
dy N\éyou, one might say (if he would). — rdv é€eracpov troveto Par: spoken 
of the litigants, while of the judges the phrase Trav memodtreupévaw éféracw 
mowhoew is used in § 226. — od belongs to the whole sent. 7d peév...d-ywol fe- 
oba...érépw &’...¢nretv, and implies the repetition of dixacov Fv. — érépy... 
St: for the sake of emphasis st. &repov Srw by inverse attraction. Cf. 
H. 1608; G. gr. § 153, N. 4; Cu. § 602; C. 554 (ce). 
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§ 17. én’ adnbelas otdeplas, based upon, with regard for no truth. For 
similar use of éri w. genit. cf. §§ 22, 226, 294. — trép rijs elpfyns: the 
often referred to peace of Philocrates. Cf. Grote, Ch. LXXXIX. — ris 
ampeoBelas : the second embassy to Philip, for the purpose of receiving his 
oath to the peace agreed upon and sworn to by the Athenians. This em- 
bassy is known as 7 wapampeoBela, and forms the theme of two orations by 
the rival orators. — tows, in Attic usage generally means probably, likely. 
— ar’ éxelvous rovs xpdvous, throughout those times. 

§$ 18-52. EXAMINATION OF CHARGES MADE WITH REFERENCE TO 
THE NEGOTIATION OF THE PEACE OF PHILOCRATES (§§ 18 -24), AND 
THE SECOND EmMBassy TO PHILIP (§§ 25-52). Tod... Pwxrxod...codgpov: 
for an account of this war, sometimes called also the Sacred War, through 
wh. Philip obtained the long-coveted opportunity of intermeddling in the 
affairs of the Greeks, cf. Grote, Ch. LXXXVII.; Smith’s Hist. of Greece, 
Ch. XLII. — overdvros, having been organized. ‘‘ cvmordvac is to organize 
either for good or evil. The orator wishes to impute external agency, originat- 
ing in Macedon or at Athens, as the prime cause of the Phocian outbreak.” 
Homes. — ov 80 épé: Dem. disclaims having had anything to do with 
stirring up this war. Wh. joins these words w. ofrw diéxecoGe, as if the orator 
would deny that he had prejudiced the feelings or warped the judgment of 
his fellow-citizens against the Thebans. But this seems uncalled for, since 
this prejudice against the Thebans was of long standing and generally un- 
derstood. For allusions to this feeling cf. Dem. Oratt. 1. 26; 3.8; 5.15; 
14. 33; 20. 109. —rére: the first public speech of Dem. (c. Androtion) 
was delivered in 355 B. c., and the first political speech (de Symmoriis) a 
year later; but the difficulties wh. terminated in the Phocian War com- 
menced in 357. The student will notice that Dem. silently passes over the 
Jirst of the four periods in wh. Asch. (in the subjoined extracts) divides his 
career, and treats the second period, wh. is the one now under consideration, 
as irrelevant to the present suit. — ow@fjvar: Athens, by reason of her 
hatred of Thebes and ancient friendship for the Phocians, though furnish- 
ing no active assistance, sympathized w. the Phocians. — xalwep...6-avris : 
‘‘This refers to the plunder of the Delphian temple ; and we may notice 
w. what nice sense of decorum the orator speaks of the Phocians, who had 
been ancient allies of the Athenians, but whose conduct in plundering the 
temple of Delphi was condemned throughout the Grecian world.”” LARNED. 
— OnBalors...ralotory, but that you would have been delighted at the The- 
bans suffering everything. For &v w. infin. cf.G MT. 207; H. 964; Cu. §§ 575, 
576; C. 658 a. — ols...€v Aevnrpots: at the battle of Leuctra, 371 B.c., 
the Thebans, under Epaminondas, gained the victory over the Spartans, 
and established their supremacy (7ryezovia), wh. lasted until their overthrow 
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in the battle of Mantinea, 362 8B. c. During this period they had not used 
with moderation the advantages of their position. In their arrogance they 
had deprived Orchomenos, Thespie, and Platza of their adrovoula, and in- 
vested the city of Oropus, an act that was especially distasteful to Athens. 
Diod. Sic. XV. 79, speaks of the ‘‘ Leuctric insolence” of the Thebans. — 
%rev8’: not temporal, but sequential here, as indicating the next item in the 
enumeration of facts. —8veorfKea, plupf., to indicate the resulting state or 
condition, was in a state of faction. — ot prcotvres : sc. the Messenians, 
Arcadians, Argives, Sicyonians. — ot mpétepov...dpxovres: the hated Har- 
mosts that had been placed in command over several cities by Lysander im- 
mediately upon the close of the Pelopon. War. Cf. Xen. Hellen., II. 5. 
13; Isocr. Panegyr., p. 36. — Axpiros: promiscuous and interminable ; a 
single word hardly renders it. Cf. J7., II. 796: the ~600¢ &xpero: of Priam ; 
id. I1I. 412: the dyea dkpera of Helen. — Diss. calls attention to the grace- 
ful structure of this last period. First the general statement, # II. dteor}- 
xec; then the explanation and description by the parts introduced by xa ; 
finally the summing up of the whole idea in stronger terms, dA\d tts, Kk. T. é. 

§19. xpyjpara dvaXloxwyv, by lavishing money. Philip’s skill in the use of 
bribes became proverbial. Cf. Horace Od., Bk. III., XVI. 13. By his con- 
quests in Thrace he had obtained possession of the gold-mines of Crenides, wh. 
are said (cf. Beckh, Publ. Econ. Athen., p. 10) to have yielded him an annual 
revenue of 1000 talents. — atrots = dAd\ndous; cf. H. 686; G. gr. § 146, 
N. 3; Cu. § 473; C. 537c. — elt’, then, denoting sequence. — év ols, x. t.é: 
the sense is that by means of the errors and follies of others he was advan- 
cing his own interests. — xara, against, with hostile intent. — radAaurw- 
podpevot: deriv.?— rod modgsov: the Phocian War, wh. lasted about 
10 years. — rére...Bapets: because the memory of their supremacy was still 
fresh. — viv...aruxeis : in 335 B. c. Alexander razed Thebes to the ground 
and sold many of its inhabitants into slavery. Asch., in alluding to the 
fate of this city, says in his Orat. c. Ctes., § 183: O7jBac dé, O7Bac wdres 
dorvyelrwv, web’ Hudpay play éx udons ris ‘EAAGOos avipracras. 

§ 20. +l obv, x. r. & : Dionys. Halic., rept ‘Ioalov, § 13, remarks that no 
orator has made such frequent and forcible use of the rhetorical question as 
Dem. What then co-operated with him in ensnaring you as his almost willing 
dupes ?— % tov &ddAwv ‘E. : the art. agrees w. the nom. implied in xaxlay 
and dyvoar. The — shall I call it baseness or ignorance of the rest of the 
Greeks? Cf. § 271 for a similar turn. — réAqnov ovvexf: the entire period 
of hostilities from the capture of Amphipolis in 357 B. c. until the peace of 
Philocrates, 346 B. Cc. —oépaciv, men, troops. — 8a tatr’: Dem., in at- 
tempting to free himself from the responsibility of bringing about this 
peace, skilfully avoids incurring the ill-feeling of the judges and the people, 
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by throwing the blame upon the circumstances and the state of public 
affairs existing at the time, rather than upon the people themselves. But, 
not satisfied with this, he adds very adroitly, that it was not the peace after 
all, but the corruption of the men engaged in its negotiation, that was the 
cause of the present troubles. — év atrq : not during it, but in relation to it, 
i. e. in the transactions connected w. the peace. — Av...é£eraf{yp...cipfoe : 
cf. GMT. 444; H. 898; Cu. § 545; C. 631. 

§ 21. dupBoroyotpar Kal Seklpxopar, subtilius persequor et commemoro, 
V.; weighing and sifting, Lord B.; faithful and exact detail of this whole 
transaction, Leland. This might be added to the instances of rhetorical 
pleonasm enumerated in note on § 6. With respect to these pleonasms Diss. 
remarks the simplicity of the Greek as compared w. the elaborate ornateness 
of Cicero, who not only uses such amplifications more frequently, but often 
joins words employed figuratively to those used in a literal sense. — el... 
Soxoln...éo-re: a mixed cond. sent. Is this combination of moods common ? 
Cf. GMT. 500; H. 901; Cu. § 549; C. 634. ra padtora: adverb. accus., 
modifying ddicnua elvar; the sense is supposing the wrong to be ever so great. 
— ’AptordSnpos: a celebrated actor who was sent by the Athenians as 
envoy to Philip, by whom he was greatly esteemed, to treat for the release 
of Athen. prisoners of war, who had been captured at the taking of Olyn- 
thus. Upon his return, Aristodemus reported to the Assembly the friendly 
feeling of Philip towards the Athenians, and his desire to enter into an 
alliance w. them. — rotrov, sc. Hsch.; cf. ofros, § 20. The opposite party in 
a suit is generally referred to by this demonstrative. —‘Ayvotoros: Hagnus 
was the name of the deme to wh. Philocrates belonged. — ov8’ Gv... evd6- 
pevos, not even though you should burst with lying, Kenn. The allusion is 
to the violent tones of Hsch., wh. Dem. often ridicules. — EtBovdos: one 
of the foremost politicians of this period, a friend of sch. and of the Ma- 
cedonian party. His financial policy, particularly in leading the state to 
set apart large sums for the Theoric Fund (cf. note § 55), contributed not a 
little towards rendering the state bankrupt and demoralizing the people. —. 
Kydgricodev : inentioned in the psephisma, § 29, as one of the envoys sent 
to Philip ; of the deme Rhamnus ; probably the same person who is men- 
tioned by Asch. de F. L., § 73, as a Paranian and one of the friends of 
Chares. Cf. A. Schaefer, Dem. und seine Zeit, 11. p. 182. — éyd 8’ od8ev 
otSapo8 : this is a flat contradiction of the statement of Asch. in the sub- 
joined extract. Dem. in his speech de F. L., §§ 15-18, denies that he 
was in favor of the peace on the terms proposed by Philocrates. On this 
disputed point we may adopt. the view of Grote (Ch. LX X XIX.) as being 
the one probably -most correct: sc. that Dem. supported the proposal of 
Philocrates for peace and alliance w. Philip, except that special clause wh. 
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excluded the Phocians ; that this clause was subsequently repudiated by 
the Assembly, but, when the treaty was sworn to, the Phocians, in viola- 
tion of this action of the Assembly, were tacitly and practically excluded 
through the misrepresentations and false promises of Asch. and his party 
(wh. are referred to in § 35 of our oration), and that it was against this 
feature of the treaty that Dem. protested, though not until it was too late. 
The statement then of Dem. before us is not absolutely, but only relatively 
true. That he should have been at this time in favor of a peace on almost 
any terms seems not so strange when we remember the state of the Athenian 
mind in this period : ‘‘repugnance to military cost and effort, sickness and 
shame at their past war with Philip, alarm from the prodigious success of 
his arms, and pressing anxiety to recover the captives taken at Olynthus.” 
Grote. — ‘‘It was the hopelessness,” says Niebuhr, ‘‘ of expecting aid from 
the other states that justified Dem. in being a party to the peace of Philo- 
crates.” 

§ 22. én’...ddnOelas: cf. § 17. — dpa, forsooth ; inferential particle often 
w. a tinge of irony, as here. — mpds rq... yeyevfo Oar, in addition to having 
become. For pds w. dat. cf. § 16. — atrwos, the guilty cause. The charge 
made by Asch. was twofold: (1) Dem. was the anthor of the peace ; 
(2) he concluded it apart from the confederacy of the allies. — xal, also: — 
Kek@AuKas elny: why the optat.? GMT. 669. 2; H. 932; Cu. § 528; C. 643. 
Why ¢this form of the optat. ?— xotwod ovveSplov, a general synod, wh. met 
at Athens and was formed cf the delegates of the new Athenian confed- 
eracy that had been constituted soon after the Peloponn. War. Cf. Grote, 
Ch. LXXVIL.; Smith, Ch. XX XIX. — efr’ G: another instance of aposi- 
opesis ; cf. note § 3. — gory 81rov ot Twrapav...dpov...jyavaxrnoas, is there 
an occasion where you being present secing me...expressed your indignation. 
— trapea\Odyv, lit. passing along or by (the audience), i. e. coming forward to 
the tribune or platform from wh. in ancient assemblies (as nowadays in 
the French and German parliaments) the speaker was wont to address the 
meeting. 

§ 23. +d xwA\doa: the use of the art. w. the infin. here and in 76 ovy7- 
oa gives emphasis to the contrasted notions of these verbs, while the use 
of the aor., to indicate a single definite act, is in strong contrast to the pres. 
in Body, dtanapripecbar, Snrobv. — éyd Pirlrm@: such juxtapositions for 
the sake of emphasis are frequent in Dem.; cf. §§ 255, 271. — vol: observe 
its emphatic position. In the points just commented upon we have an 
illustration of the remarkable skill displayed by Dem. in the structure of 
his sentences. — réte : after the fall of Olynthus, 347 B. c., embassies had 
_ been sent out by Athens to several of the Greek states in order to form a 
common league against Philip. Both orators confess that these embassies 
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were fruitless. Cf. Asch. de F. L., § 79. isch. charges his rival w. pre- 
cipitating the negotiations of the peace.so as to prevent the allies and con- 
federates of Athens from participating in the treaty. The statements of 
the two orators upon this point are hopelessly conflicting. Professor Tyler 
adopts the conclusion of Grote, that not a/Z the envoys had yet returned, 
but some were still absent when the peace was concluded. A. Schaef., 
II. 200 ff. believes that all had returned, but that the states to which em- 
bassies had been sent, having declined to join Athens in a league against 
Philip, and being at peace with him, had of course no interest in the treaty 
now under consideration. However these points under dispute may be 
decided, there seems no doubt that the sentiments of all had been thoroughly 
tested (wdvres étedndeyuévot), and were fully understood at Athens. 

§ 24. xopls...pevdSerar: ‘‘ Dem. not merely refutes, but makes the refu- 
tation an occasion of attack. We have already had examples in §§ 10, 11.” 
LARNED. — el wapaxaAcire...dréparere...Svemparrerde: ct. H. 893; GMT. 
402; Cu. § 536; C. 631. — Evpv8drov : an Ephesian who was sent by 
Croesus into the Peloponnesus with money to raise mercenaries, and deserted 
to Cyrus, his rival. This name became proverbial for treachery and knavish- 
ness ; thence is derived the verb evpuBarevecOar. — tl yap kal B., for with 
what desire even. — tv tobte Tw kalpa, at this juncture, i.e. while the Athe- 
nians were considering the terms of a peace w. Philip, the attempt to unite 
the Greek states against him having been abandoned. — &aracvy, i. e. to all 
whom the Athenians had asked to unite against Philip. — éAX’...€Bouded- 
eo@e : a rhetorical syllogism whose conclusion is probable. For similar di- 
lemmas cf. §§ 124, 125, 139, 196, 217. — o8xovv: some MSS. read ovxoiy ; 
what is the difference ? — & dpxfis: the original peace of Philocrates is 
by this designation distinguished from the peace of Demades made after 
Cheronea. — odre...008’...otre: ode is subordinate and emphatic, ogre... 
odre being co-ordinate, neither...nor even...nor. It will be noticed how with 
the last odre the orator adds an inference from the preceding, just as at the 
close of § 23 with 080° obros wycés, x. T. €. — @v...6v: for this partic. constr. 
ef. H. 981; Cu. §§ 590, 593; G. gr. § 280; C. 677. 

§§ 25- 41. PROCEEDINGS CONNECTED WITH THE RATIFICATION OF THE 
PEACE, AND ITS IMMEDIATE RESULTS. — kal yap : not elliptical here, but 
xai in the sense of also, i. e. also from these affairs, just as from those above 
rehearsed. — typawpa PovActov, as senator moved a resolution. — Thy taxt- 
ory : the importance of this haste is manifest. This motion was made by 
Dem. on the 3d of Munychion (April 29), some 7 days after Antipater as 
representative of Philip had taken the oath fr. the Athenians. — Av...qruv- 
Odvovrat: st. ruvOdvowro, as it is more significant to give the words of the 
decree in a direct form. — amroNapBaveyv: what is the force of dé here? 
Cf. dwrodobvac in § 26. 
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§ 26. tl...480varo, quod hoc sibi volcbat? Diss. What was the intent of 
this (sc. my resolution) ?—- ®rtrmm pav...dpty 8: the student will not 
fail to notice the balanced structure of this sentence. — ad’ Hs... qpépas = 
ard ris qudpas 7. Cf. H. 995; Cu. § 597.3; G. gr. § 154; C. 554. — 
rovro : alludes to what? Reiske says to ws mrAetorov...ray Spxwy ; but this 
interval of time between the oaths had itself for its ulterior aim the cessa- 
tion from preparations for war on the part of the Athenians. With W., 
therefore, we make rodro refer to wdoas éfeNUsare, x. T. €. — de Tavrds Tod 
Xpévov: éx w. genit. expresses time from its first beginning, including the 
whole extent of the period until the end. Lit. from all the time, i.e. from 
Jirst to last. Cf. § 203. — 80a rijs wédAews, whatever possessions of the city ; 
referring particularly to Philip’s conquests in Thrace of places in alliance 
w. Athens. — wpoddBor: cf. H. 917; Cu. § 555; GMT. 532; C. 641. 
The action in the partic. voultwr is repeated or continued, i. e. in each case 
or all the while supposing. 

§ 27. & ols dv 4: cf. note on ay ruvOdvwyra above. — ty...ylyvorve’ : 
past purpose after yodgw an historic present; cf. H. 828; GMT. 33; 
Cu. § 487; C. 609. — Stéovpe, ridiculed. The corresponding passage in 
ZEsch. (§ 82) shows an intentional perversion of these names: as, Mupricxnpy 
st. Muprnviv ; Tavida, wh. is simply a play upon the sound of T'dvos ; Zép- 
ptov is mentioned by Herod. VII. 59, and by Dem. PAdl., III. 16; Harpo- 
cration in his Lex. mentions Mupravéy and 'Epyloxn. — obra, under these 
circumstances. — rots émuxalpous, the favorably located ones; alluding to 
the importance of these places in a military point of view, since they were 
situated in the vicinity of the Thracian Chersonesus, wh. belonged to the 
Athenians, — rod\Aav xpypatoy : cf. note § 19. 

§ 28. elra, then or thereupon, to indicate sequence of thought. — ody 
Aéyer...dvayryvooner, he does not cite, nor does he read. The distinction be- 
tween these verbs as indicated in our translation is not always maintained 
in the orators. Below, e. g. \éye is used in the sense of read or cause to be 
read, and is addressed to the ypauparevs or clerk of the Archons. — wpoc- 
éyeav, to introduce. ‘‘ Foreign ambassadors were introduced to an audience 
with the people by a resolution of the Senate (cf. isch. de F. L., § 58). 
Demosthenes as Senator moved that Philip’s envoys should be introduced 
to the people for the purpose of discussing the conditions of the proposed 
peace.” Wh. — rotré pov SiaBddra, with this he taunts me. For this genit. 
ef. H. 751; Cu. § 424. 8; G. gr. § 177; C. 699. Cf. § 299: roy recxeopdr 
dv ot pou dcéoupes. — ph: this negat. introduces the whole question and ex- 
pects the answer no, but its special force falls upon the nearest verb, mpo- 
cdyew, to propose not to introduce, etc. — StadexQaor : the subj. st. optat., 
for the sake of vividness of narration. Cf. H. 881 a; GMT. 821; 
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Cu. §§ 531. 1; 532, Obs.; C. 653. — @éav : this was the so-called rpocdpia, 

a distinction conferred upon the guests of the state by resolution of the 
Senate. — rdv dpxtrécrova, the lessee of the theatre, called also Gcarpwyys, 
GearporwAns, who paid a certain rent to the state, kept the buildings in 
repair, and received the entrance fees. — év rotv Svoiv éBoXoiv, in the two- 
obol seats, i. e. the seats of the common people, for which two obols were 
paid. Cf. Boeckh. Publ. Econ. Athen., p. 304. The price is put for the 
place, and the expression seems to be colloquial ; so of iy@ves = the fish- 
market, ra BlB\va = the book-market. Some Editt. prefer to take & w. the 
dat. as expressing means, i. e. by the payment of two obols. — prxpa: this 
word is not found in the original reading of 2, and is therefore omitted by 
‘the Editt. of our text. In retaining it w. the other MSS. I am particularly 
influenced by the remark of V. that the word is necessary to express the 
antithesis to ra 5a. The orator means this: to exercise care over such 
small matters as the expenditure of a few obols or the bestowal of some 
attention upon the guests of the state, this, as compared w. guarding the 
general interests (ré 6Aa) of the state, is not worth the mention. . 

§ 29. VHSISMA: there are in all 35 of these documents referred to in 
the course of the oration, of wh. 28 purport to be given in full and 7 are 
mentioned only by name. The fact that in most of the speeches of the 
Attic orators the documents are omitted, their names merely being given, 
has of itself awakened suspicion concerning the genuineness of those con- 
tained in this oration. It is sufficient for the practical purpose of the 
student to know that the majority of modern critics regard these documents. 
as spurious. The internal evidence for this opinion will be given in the 
case of a few. Those who desire to weigh the arguments pro and con upon 
this long-disputed question, are referred to Professor Champlin’s summary 
in an Appendix to his edition of this oration ; to the paper of Professor 
W. W. Goodwin on The Chronology of some of the Events mentioned in Dem. 
on the Crown, in the ‘‘ Transactions of the Amer. Philol. Assoc., 1871, 
1872”; to Droysen in Museum Rhenanum, I1., 1845 ; to Béhnecke’s cura- 
yorh Yndwydrov in Vol. IT. of his Untersuchungen, Berlin, 1843; to 
Veemel’s 5 treatises, published in 1841-1845 ; to Barckh’s de Archontibus 
Pseudonymis ; and to Westermann’s Untersuchungen tiber die in die Attischen 
Redner eingelegten Urkunden. A fresh argument against the genuineness 
of these documents, based upon the enumeration of the orfxoc or lines in the 
MSS., is given by the Editor in the ‘‘ Proceedings of the Amer. Philol. 
Assoc. for 1874-1875.” The inconsistencies of the following document are 
these : Mvnorplrov : this decree was passed in 347 B. c., the year before the 
peace, and Themistocles was archon for that year. — éxarop8aaves: from 
isch. de F. L., § 92, we learn that it was passed on the 3d of Munychion. 
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— IlavbiovlSos : acc. to sch. de F. L., § 82, Dem. was the wpdedpos or 
president for the day. But acc. to Schom. (Greek Antiq., p. 399) the pro- 
edri were chosen by the émeordrns of the Prytanes (for explanation of these 
terms cf. Dict. Antiq.) from the nine tribes which were not in the prytany ; 
hence, if Dem. was proédrus, the tribe of Pandionis to which he belonged 
could not have been in the prytany at this time. — Se86x@as, be it moved or 
resolved. — tw Sfp: from Dem. de F. L., § 154, we learn that the dfpos 
had given the Bovd absolute power to pass decrees for the time being with- 
out this sanction ; consequently the djyos had nothing to do w. this decree. 
—apory: Dem. de F. L., § 15, says: els riw borepalay év 7 Thy elpivny 
&5ec xupotc Oar; and Aisch. de F. L., § 61, mentions the 18th and 19th of 
Elaphebolion as the days of the Assembly ; and Dem., l. c. § 57, says, the 
peace was adopted on the 19th (the second day of the Assembly). — wévre: 
the number was ten. Cf. Aisch. de F. L., § 97. — twecBodyy, delay ; not 
so used in classical Greek. — Sodvat: the Athenians had already given their 
oath. Cf. 8§ 25, 26. — EdBovdos, x. tr. &: Eubulus and Asch. are well 
known, but the other names are probably fictitious, being found nowhere 
else except in the spurious ypa¢%, § 55, where Ky. and KA. figure as wit- 
nesses. In Dem. de F. L., § 229, the names of 4 of these envoys are given : 
Pidoxparns, Aicxivns, Ppivwy, Anpocbévns. 

§ 30. ypapavros...2nrotvros, although I had proposcd...and was seeking. 
The student will observe the difference of time expressed by these particc. — 
xpnorol: ironical ; cf. §§ 89, 318. — tpets SAous pfvas: this is the whole 
time of the absence of the envoys. They took the tedious land route from 
Oreus to Macedonia, were 23 days on the way, and remained 27 days at 
Pella awaiting the return of Philip fr. Thrace. Cf. Dem. de F. Z., § 155. 
— édv: accus. absol.; cf. H. 973; Cu. § 586; G. gr. § 278. 2; C. 675d. 
—tpiav 4 rerrdpwv: W. states that in this time one could go by water 
from Pella to any point of the Hellespont, and that in a direct line the dis- 
tance was no greater than fr. Athens to Ephesus, to accomplish which 
three days were allowed. — rrapévrwv hpov = el quets wapjuev; cf. H. 971b; 
GMT. 841; Cu. § 584; C. 635. If we had been present, i.e. we, the 
Athenians, represented by the envoys. — Gv...elxe: the impf. to indicate 
that Philip was still holding the places. Critics call attention to the skill 
of the orator in stating the same fact from several points of view. This 
decree, e. g., is considered w. reference to (1) its cause ; (2) the end in view ; 
(3) the result that followed its neglect ; (4) the result that would have fol- 
lowed from its observance. 

§ 31. +d piv...arparov : observe that the antithesis is found in Erepoy 5’ 
below, and that within the compass of this sentence there is a subordinate 
antithesis between x\dupa pev and Swpodsknpa Se. — Swpoddéxnpa, picce of 





NOTES. 155 


vendlity. L. and S. give only the concrete meaning bribe. Cf. xaxovpynua 
= piece of villany. — tov adlkev rotrwv advOpdémev: the spondaic rhythm 
of this sentence adds to its weight. — kal rére kal viv xal del dpodoya, 
x. t. €, [ avow that I not only then was, but now am, and ever shall be, at 
war and at variance. — evObs ebeEfis, directly next in order ; modifying the 
idea of xaxovpynpa, i. e. that wh. occurred immediately after the dwpodé- 
knua mentioned above. 

§ 32. dwlopey: this is the reading of Z and other MSS. of the better 
class. By the use of the jirst person in distinction fr. adrév, wh. refers to 
Esch. and his party, the orator intimates that while he was a member of 
the embassy he was not implicated in the guilt of this delay. For the use 
of the subj. after dvetrac histor. pres. cf. H. 881 a; GMT. 318; Cu. 
§ 581 a, b; C. 649, 650. V. and W. read &mmuev, wh. is found in Bekk. 
Anecd. p. 129 ; this is then taken as a future, cf. H. 885; GMT. 339; Cu. 
§$ 500, 553; C. 624 b. — wothoaro: the optat. is regular after histor. 
pres. (dveirat). — dmayyeAdvroy tpov = el juets dwryyelAauev ; the indic. 
to denote that the condition is assumed as real. — péAAet...rapacKevdfe- 
rat: the pres. indic. states the fact in the dircct narration. Give the 
Greek forms in the indirect narration. — IltAas: cf. L. and 8. II. 2, — 
ampérepov : after Philip had overrun Thessaly, he attempted, in the summer 
of 352 B. c., to effect a union with the Thebans against the Phocians ; but 
he was unexpectedly frustrated by the Athenians, who sent an expedition un- 
der Nausicles to guard the pass of Thermopylae. Cf. Grote, Ch. LXXXVII. 
— roy rémov, the region, i. e. the pass. The comm. reading is rop0u5v, wh. 
is not only contrary to Z, but also erroneous in sense, since Philip’s army 
was almost wholly a land force, and it was the land passage that was to be 
barred to his entrance. 

§ 33. ovtw: join w. P58y Kal wordy dywrla, was in so great fear and 
anxtety that. In like manner wodds, though expressed but once, is under- 
stood with two subst. in § 209: vais cat roAXovs trrous ; in Lysias 30. 26: 
xphuara Kal woddds elomopds. W.— «al: strongly concessive, even though. 
— tod...amohéoOar : what kind of time is indicated by the aor. infin.? Cf. 
GMT. 96; H. 851; Cu. § 495 b, Obs.; C. 660. — BonOetv, sc. rots 
@wxeiow, wh. is retained by V. from the reading of 2, but other Editt. 
omit as superfluous, — prrGobrar: what is the distinction between the indie. 
and the infin. after dore? Cf. GMT. 582; H. 927; Cu. § 565; C. 671d. 
— rdv...rovrovl : the demonstr. force of the t borders upon contempt, like 
the Lat. iste. This despicable fellow here present. 

§ 34, pepwioGar, sc. duds; a similar omission of the subj. of the infin. 
is found in §§ 17, 229. — ph Karnyoptoavros pydtv = ef uh xariybpnoev 
undev ; cf. note § 30. — Erepov, in the sense of d\dXérprov = irrelevant. Cf. 
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repos 6 Adyos vbros, § 44. — wdoats: in the sense of wavrolacs. — alrlars 
kal Bracdyplats, charges and calumnics = calumnious charges. Cf. alrlas 
cai dtaBodas, § 7. — dpa, at the same time ; with the accusations contained 
in the indictment. Where previously has Dem. cast upon his opponent 
the blame of departing from the actual points at issue ? 

§ 35. wapd, from, st. iwé, to indicate an idea of source. — 8’ ot¢= propter 
que verba, denoting cause; d¢ dvy==quibus verbis, denoting instrument. — 
ws ob Sei: the direct form of narration to give vividness. —trrar...dav En" : 
ef. H. 898? GMT. 444; Cu. § 545; C. 631. — ols pav: the Phocians ; ols 
8¢: the Thebans. — od belongs to the entire sentence; cf. § 17. — pada 
cepvas dvopdteyv, “phrasing it pompously enough.” — rd Tatra ouppé- 
peav, identity of interests. — ris avadynotas Kal ths Bapirytos, sfupore et 
molestia. V. The stolid insensibility of the Bwotian character gave rise to 
the proverbial Bowria ts; cl. ol dvaicOnro: OnBato, § 43. Wh. renders 
Bapirnros by overbearing inso/ence ; Jacobs, by Schwerfilligkeit. Oppres- 
siveness is the rendering of Holmes. 

§ 36. trotoav = lurking. The ill-feeling was chronic and ready to 
burst out into an open rupture. Cf. § 18: A» épnoOjvat, x. 7. é. — ov« els 
paxpay, lit. not unto long (after); i.e. not at a point of time long sub- 
sequent to what has gone before. The prep. es marks the terminus w. 
reference to wh. the action is considered. In § 151 is a similar use. The 
course of events was as follows: On the 13th of Scirophorion the envoys 
returned from Philip ; on the 16th they made their report to the Assembly ; 
on the 27th came the news that Phocis had fallen into the hands of Philip. 
The Phocian towns, 22 in number, were razed ; the people were deprived 
of their arms, excluded fr. the Amphictyonic council, and condemned to 
pay an annual tribute of 50 talents into the treasury of the Delphic tem- 
ple, until they had restored what had been taken from the god. — tpas 8° 
.. okevaywyety : upon receiving the intelligence of the destruction of the 
Phocian towns, the Athenians, fearing a sudden attack from Philip, resolved 
to summon the rural population to bring their loose effects (cxedy) and their 
wives and children within the shelter of the walls, and to put the Peireus 
and the outposts of the city in a state of defence. — dméy@aav riv mpds 
OnBalovs, the hostility on the part of the Thebans fell to the lot of the city. 
aréxOecav w. mpds occurs above in the subjective sense (our hosti’ity towards 
them), here in the objective sense (their hostility towards us) as regards the 
Athenians. mpés w. the genit. would be usual to express the idea of on the 
part of, but the accus. implies motion or activity, and indicates that Athens 
had to place herself in an attitude of defence against Thebes. For a similar 
use of rps w. accus. cf. Dem. de F. L., § 85: bpiv nev rhv Ex Opav Thy mpds 
OnBalous pelfw Pillar 5é rhv xdpw werolnxey. We are not to understand 
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that the ill-will of the Thebans against Athens now first arose, for Athens 
had favored the Phocians all along, but that it was increased at this time ; 
how, the orator tells us in his speech de F, L., § 85: ‘* While Philip had 
determined from the first to favor the Thebans, Asch., by reporting the 
contrary and by showing that you were plainly not on the side of the The- 
bans, augmented their enmity against you and their gratitude to Philip.” 
§§ 37, 38. WHSISMA : the genuineness of this decree is at once placed 
in doubt by the name of the archon and the date. Mnesiphilus is nowhere . 
mentioned among the archons. - papaxrnptovos Sexary dmidvros, the 21st 
of Memacterion, is nearly 5 months after the time (the 27th of Scirophorion, 
ef. note § 36) that the intelligence of the destruction of Phocis caused so 
much alarm at Athens. It seems incredible that the Athenians should 
have waited so long to take the precautionary measures of this decree. 
Furthermore the contents do not agree with the statement of Dem. de F. L., 
§§ 125, 126: xal watdas Kal yuvaixas éx trav dypav Kataxopifew eyndiferde 
kal ra ppovpia émicxevdfew cai rdv Teipacd recxifew cai ra“ Hpdxdeca év dorec 
Ovew. — ovykAfrov éxxAnolas, in the Assembly convened. — ird otparn- 
yov kal mpuraveav, kal Bovdijs yvdpy : most Editt. place a comina after 
orparyyay and none after rpurdvewv ; the punctuation here adopted is that 
of V., who believes that an extra Assembly could be convened by the gen- 
erals only through the agency of the prytanes, and cites in support of his 
view Thuc. IV. 118. The xat before Bovdjjs seems superfluous and is ex- 
cluded by Dind. — arapevpéora : we should expect rpogdce. The word is, 
_ if not an error, at least in this sense a barbarism. — xovtatov ylyveo Oar : 
‘* Greek of a later age, used twice by Polybius and once by Plutarch. The 
Greek of the period would substitute xocudoOa:. dadxorros is classical, 
isch. p. 45, 1, 2; but daroxocretv (intin.) and ddyuepevew are both dak de- 
y5ueva. The great number of unclassical words in these documents is alone 
sufficient to condemn them as spurious.” TYLER. — Soot pi}...dtrote- 
Taypévor, as many as have not been detailed for the garrisons. For the use 
of the indic. and the negat. uw cf. H. 913, 914; G MT. 534 and 518; C. 651, 
686 b. — émxpivére 6...cTparnyds : acc. to Droysen the assignment of such 
a duty to any of the generals is contrary to all that is known of Athenian 
jurisprudence. — 6 él rijs Stouchorews, the general of the administration. 
Acc. to Beckh (Publ. Econ. Athen., p. 247) this officer had certain judicial 
and administrative duties connected with the army. In § 115 he is charged 
with the duty of paying the soldiers. — dp’: how different from dpa? Its 
strong ironical force here must not be overlooked. — The emphatic words 
ratrats and pro®wrds stand first and last in the sentence. 
‘ §39. EIITZTOAH: however well the haughty tone of this epistle 
seems to harmonize with the character of Philip, there can be no doubt of 
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its spuriousness as soon as we notice its contradictions to what we know of 
the circumstances connected w. the conquest of Phocis. Notice (1) the 
contradiction between the intent and meaning of the letter as quoted in 
§ 40, and its actual tenor. (2) Directly contrary to the statement of the 
letter, Diod. Sic. 16. 59, says: of 5¢ Pwxeis cuvrpiBévres rats édxlow wape- 
Swxav €avrods TO Pitiway: 6 6 Bacirteds Avev pdxns dvedaiorws Karadv- 
gas Tov lepdvy wodexov. Similar is the testimony of Dem. de F. L., § 61: 
pndenlav Trav whdewv Tov ev Pwxedow adOvac wodtopkig und’ éx wpooBodj7s xara 
xpdros. (3) In the genuine letter it seems probable that Philip gave some 
reasons to justify his proceedings against the Phocians. — yalpew, greeting ; 
the usual form of salutation. — davrots = judas avrod’s; cf. H.686a; Cu. 
§ 471, Obs. c; G. gr. § 146, N. 2; C. 539c, d. — trois SAors, altogether. 
So rots 5Aas cpadivat = to be altogether ruined. — pérprov woretv, to act 
with moderation or fairness. Diss. regards the expression as a euphemism 
for male agitis ; Holmes mnakes it a meivsis for you seem to do anything but 
what is fair. — dpolws, in like manner, as though the peace had not been 
concluded ; almost equivalent to duws = nevertheless. For a similar sense 
cf. § 110. — tw rod épSaxévar adicoivres, beyond that of being the aggres- 
sors in doing wrong. | 

§ 40. dxovere: indic., as would be expected after the reading of a docu- 
ment; cf. §§ 121, 158. The imperat. would naturally be used when a 
document is to follow. — wpds rots davrot cupptxous: the allies referred 
to are the Thebans and Thessalians ; the phrase is to be joined directly to 
Sndo? cal dtoplferar, as is indicated by the punctuation in our text. Bense- 
ler, Hiatus, p. 94, says that fr. the repetition of the prep. rpés it may be 
inferred that the clause év...éwirro\g is to be taken as a parenthesis. Diss. 
and others understand cupudyous as explanatory of duds; but why then 
apos, and what is the sense? It seems probable that Philip had acquainted 
his allies w. his correspondence w. the Athenians, and that from the genuine 
letter sent by Philip at this time they could more readily discern the senti- 
ment expressed in or ef wep...duol 6¢ muredcere, than we can fr. this 
counterfeit document. — é« robrav @xero exelvous AaPav, by these means he 
hurried them along with him. ofyopai rt A\aBudv = I am off with something, 
a frequent combination denoting an irresistible and sudden carrying away. 
Animes illorum rapuit. Bremi. — els Td... rpoopay tov pera Tatra, x. 7. é, 
so far that they did not even foresee nor become aware of any of the conse- 
quences. els expresses the point to wh. he had carried them, and w. 7d and 
the infin. is nearly equivalent to dcre of result. — daar: notice the strik- 
ing contrast between the use of the aor. and of the pres. in aic@dvec@ac and 
wpoopav, — bh éavrp: the dat. denotes the state of subjection ; in § 39 the 
acc. ip éavro’s denotes the process of subjugation. — of radalarwpor, sc. 
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OnBaio. So read Z., Bekk., Dind., following = ; all other MSS. and Editt. 
have Onfaioe either before or after xéxpyvras. The reference is primarily to 
the condition of the Thebans after the destruction of their city in 335 B. o. 
As to the omission of the name, it is argued, on the one hand, that to ex- 
press it would exclude any allusion to the Thessalians, who, though not 
so badly off as the Thebans, were after all not wholly out of the mind 
of Dem. as having suffered injury fr. their connection w. Philip ; cf. Phil., 
II. § 22; Ill. § 26. On the other hand, it is argued that the omission of 
OnBaioe fr. Z must be accidental, since the orator proceeds in the next para- 
graph to describe just their condition. 

§ 41. 6 8 ratrnys ris wictews, x. 7. é., and his co-operator and helpmate 
(airy depends on gvv in composition) in winning this confidence, sc. in 
Philip on the part of the Thebans and Thessalians. — devaxioras: a word 
taken from the ordinary speech of the people and frequently used by Aristo- 
phanes, derived fr. pévaé = quack, impostor. — Bidvav, rehearsing ; cf. note 
on érpayqoa, § 13.— awavrev: differs fr. réyrwy in summing up and com- 
bining the preceding particulars in one entirety ; it may be rendered by of 
all together. — xal...xal...xal...altios ; the energy and compactness of such 
sentences as this justify the praise of Quint., X., Ch. 1., § 76: ‘‘so tense, 
as tt were, with nerves, so free from anything superfluous.” — SiAov often 
introduces an ironical sentence, for you forssoth grieve, etc. — ebyrovpny : 
after the destruction of Thebes, Alex. demanded the surrender of the princi- 
pal anti-Macedonian orators, among whom Demosthenes, Lycurgus, and 
Hyperides were the chief ones. Acc. to Diod. 17. 15, there were ten of 
them ; but Arrian, Anad. I. 10, mentions on!y nine. For further informa- 
tion of. A. Schaef., IIT. p. 127. 

§ 42. adda yap = Lat. af enim. The ellipsis is sprasthiine like this: 
but (enough of this now) for ; cf. § 211. — éswérrexa : as if unintentionally. 
—atrixa, presently, i. e. in the edits future. — érdverpst 87,...05, x. +. é, 
I will return accordingly...that, etc. 5) calls attention to something just 
stated. The statement introduced by ds is a renewal of the proposition 
made in § 20, and the narration is resumed fr. § 36.— yap: epexegetical, to 
introduce the promised proofs ; cf. the beginning of § 169. 

§ 43. of kardarrvorot Gerradol: the Thessalians were especially despised 
and hated by the rest of the Greeks. Diss. quotes the following epithets 
as applied to them: ordcews pweorol, Amicrot, Sewdot Kal woldor. — aval- 
o@nrot: cf. note § 35. — wdvr’, all in all ; cf. Thuc. VIIL. 95: EdBou yap 
avrois ravra Rv. — od8t...4xovoy, et...BovAotro : a mixed condit. sent., w. 
the apodosig in the indic. st. optat. w. & to denote the actual fact, and in 
the imperf. to indicate that this fact was habitual or customary. — dho- 
popevor = suspicantes. — od yaa qv-5 re dv éxouetre, for there was nothing 
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that you could have done. ovx ésrt STs is more frequently found than 
ovdeis €orw dots in general negations. Cf. Eurip. 3fcdea, 1306 ; id. Phan., 
597; Asch. Choeph., 170. For the indic. w. d& cf. G MT. 243, 244; H. 903; 
Cu. § 544, Obs. 3; C. 631 b, 636. — xal...88: in this combination of con- 
junctions «al generally expresses the comparative idea, also, as well as. — 
<,yov thy elpfyny: Dind., V., and other Editt. read dopevoe xal after this 
expression. V. claims that this addition is forcible, as making the folly of 
the Greeks all the more patent. — atrot rpétov...wodepotpevot, although 
Liicy themselves were in a certain manner the olject of his warlike operations 
Jor a long time. A similar concessive force of the partic. is found in wrapur, 
§3 83, 117 ; Eqwy, elds, § 142 ; xparodvri, § 146. — &e wodXod: éx indicates 
the point from which the danger began. 

§ 44. yap: epexegetical, to explain rpSrov rid rodenotpevor. — trepridy, 
marching and countermarching. —’Iddvplovs xat TpiBdddovs: the Illyri- 
ans were subdued by Philip, ace. to Diod. XVI. 69, in 345 B.c. The in- 
vasion of the Triballi is brought by Justin, 1X. 3, in connection with the 
Scythian expedition in 339 B.c. The whole period, accordingly, between 
the conclusion of the peace and the renewal of hostilities is referred to. — 
twas...rov “EXAfveyv: during this period Philip supported Messenia and 
Argos against Sparta, seized the colonies of Elis in Epirus, placed Macedo- 
nian garrisons under Cleitarchus and Philistides in Oreus and Eretria, 
occupied the Thracian Chersonesus, and threatened the Athenian posses- 
sions on the Hellespont. — rev & trav wédewy = ray dv rails wideow €& 
avrév. This form of Brachylogy is frequent. K. § 300. 4, calls it attraction 
of the preposition. Cf. Xen. Anadb., 1.1.5: bars 5 dduxvotro réy rapa 
Baciléws = trav wapd Bacthe? bvrwv wap avrod ddixvotro. So in this ora- 
tion, § 145: rap ék ris xwpas yeyvopévey = tradv ev rH xopg yeyvoudv e€ 
aurjjs. Cf. $$ 169, 213 for similar instances. — éxetoe, proceeding thither, 
i. e. to Pella, where Philip had his court. The allusion is to the scheming 
and treacherous politicians in the allied cities of Athens, who, under the 
sanction of the peace, went so often to Philip on the errands of traitors. — 
evros, sc. Esch. But had his bribery commenced only then ?— &renos 6 
Adyos odtos, this is the concern of another. Erepos = adAdrpuos, cf. note 
§ 34. | 

§ 45. trap tpiv: of the speecbes made in protest by Dem. at this time 
we have but one preserved, the second Philippic. — 8mrot: some of these 
places are mentioned in § 244. In Phil., II., § 19; HI., § 72, reference is 
made to the fwo embassies to the Peloponnesus upon wh. Dem. went. — 
évécouv, were discased. Dem. likes to compare the disorders of the body 
politic with those of the physical organism. Cf. § 296. — tov pév...rav 8, 
on the one hand, those engaged in public life and service were become venal 
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and corrupt for the sake of (éxl = with a view to) gain ; while, on the other 
hand, those in private life and the masses (supply r&v before wodd\Gv). work- 
TevecOat kal xparrew, SwpodoKxovvrwy Kal diapGecpopévwy are instances of pleo- 
nasm wh. Diss. praises as ‘‘bona latitudo dictionis,” but Schaefer condemns. 
— va pay...ra 88: parily...partly. — Sedeafopdvov, x. 7. &, caught with the 
bait of the ease and comfort of the present moment. — torovrovl tm 7h Bos, 
being affected in some such way as this. What this affection was, olopévwy, 
x. T. €., states. — wAhv ox: Dobreeus rejects Aj from the text. But the 
use of both these adverbs adds great force to the thought: they supposed 
tre terrible thing wou'd come, only not upon themselves, i. e. it would come 
everywhere else except there. Ap oux is quite frequent after wdvres. Cf. 
Xen. Lac., XV. 6; Dem. 56, p. 1290: wAdovga wavraxdce, wiv ovx els 
* AOiwas. — érépwy depends on xwdivwv. — Srav Bothovras: each state cher- 
ished the delusive hope that it could preserve itself by directing the attack 
of Philip upon the others. This paragraph gives a striking picture of the 
demoralized and hopeless condition of Greek national life. 

$ 46. ofpar: how do ofa: and ofazat commonly differ in Attic usage ?— 
dvtl = in return for. — roig mpoertynkdon, the leaders. — wal connects the 
two particc.; supply rots before olopévors ; cf. raw ldcwrGy cal roddGy above. 
— wexpaxdotv: for the partic. constr. cf. H. 982; Cu. §§ 589. 1, 591 ; 
G. gr. § 280; C. 677. The dat. is by attraction to agree w. the obj. of 
avsBéBynxe (rots xpoesryx5o) st. w. the omitted subj. of alc@dvecGar. — 
tévev : a tévos is a friend plighted by the ties of hospitality ; Germ. Gast- 
freund. — d&xotbovory, like the Lat. audiunt = they hear themselves called, 
bear the name of. After this word many texts insert elxrws, wh. is not 
found in 2, Laur. 8S. ‘‘Sepe etiam additum a scribis ad dp ellipticum 
explicandum, ante quod supplenda elx3rws, ob Oavuacrdy, talia.” V. 

§ 47. év=rotrwv &.— av rplynrar: cf. H. 919 a; Cu.§ 554; GMT. 532; 
C. 641. — ydp: elliptical ; supply d\dws or ef 5¢ 4}, wh. forms the condi- 
tion to the apodosis a #». Dem. here makes use of a rhetorical syllogism : 
If the traitor secures the permanent favor of those whom he serves, he is of 
all men the most fortunate. But he is cast off as soon as he has served his 
purpose; ergo, he is no¢é the inost fortunate, but the opposite. To illustrate 
this statement, examples are given in the next paragraph. — wéOev ; whence 
cin it be? impossible! Cf. §§ 52, 140. Of similar emphasis are ws yéo, 
§ 312; was yap of, § 299. — byxparts...xatacry, has established himself in 
full possession of his object. “ xaTagTT suggests the security of his posi- 
tion, éyxparis the completeness of his conquest.” HoLMEs. — kal...éorf, 
he is also. The indic. (éorl) shows that this sentence forms the apodosis to 
éreday xatacry. The sentiment is forcibly brought out in the words of 
Habington quoted by Wh. : 

11 


162 NOTES. 


‘* Mischief while it prospers brings favor from the smile of kings; 
Useless, soon is thrown away.” 


— rére 5h, from that very moment. 

§ 48. kal yap: an instance of the well-known elliptical use of ydp w. 
cal: and (it is well that you should do this) for; generally the xaé in this 
use may best be left untranslated, but its force as making the causal sen- 
tence more emphatic should always be fel, if not expressed. — péypt rov- 
vTov...€as, until that moment...until ; a repetition like rpérepov...mwpiv for the 
sake of emphasis. Thuc., I. 90, § 3, has néypse rocovrou Ews. — AacBévns: 
by delivering 500 cavalry men into Philip's hands during the siege of Olyn- 
thus, betrayed his own city. Cf. Diod., XVI. 53. — Tusddaos: in § 295 
the same name occurs in the Doric form. Acc. to Theopompus, as quoted 
by Athenzus, Timolaus was one of the most debauched men and corrupt 
politicians of his time. Deinarchus, I., § 74, makes him for scandal’s sake 
the friend of Dem. — Et8Suxos, Zipos: acc. to Harpocration were two of the 
tetrarchs among whom Philip, in 342 B. c., apportioned the jurisdiction of 
Thessaly. — raca 7 olxoupévy, the whole. habitable world, i. e. the Grecian 
world. In his Orat. de Halonn., § 35, Dem. contrasts 7 olxounévn with &AXAn 
Tis xHpa, manifestly meaning his own country in a general sense. — peor) 
yéyovey:: the ordinary reading adds wpodordv: became full of traitors driven 
about and suffering insult. But V., Bekk., W., Z., Sauppe, following 2, 
omit this word and make the partic. agree w. rodrwv understood and refer- 
ring to the individuals just named. V. thinks that Dem. is here speaking 
only of the contempt in wh. these traitors were held, elsewhere (sc. § 295) 
of their great number; and he understands peor? of the notoriety of their 
fate, wh. jilled all Greece. More natural seems to us the interpretation of 
W., that all Greece was full of, i. e. sated with, wearied of these men driven 
from city to city and everywhere despised and maltreated. — rl: supply 
wérovéer fr. racy dvrwv above. —’Aplorparos: tyrant of Sicyon, mentioned 
in § 295 and in Plut. Vit. Arat., 13. — Tleptvaos: attempted in 343 B. c. 
to deliver Megara into the hands of Philip by the aid of Macedonian 
mercenaries. His attempt failed through aid sent by the Athenians under 
Phocion. 

§ 49. ovros...1rd Exew...epurore, he it is ‘who secures to you the oppor- 
tunity of getting bribes.” KENN. The patriotic citizen in guarding his 
country’s independence affords thereby the traitor the opportunity itself 
of making his nefarious gain. — cal 8a, «. +r. & : the force of the re after 
to. continues here. — rovs rrodAovs tovrwyl: refers to the majority of the 
populace that had supported the measures of the patriotic party. — tots 
dvOtorapévous: refers to the orators and leaders of that party. — dv amro- 
Adee: forms the apodosis to a protasis implied in did ye byas avrods, as 
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if it were el byeis xarerpdtacde ras davrav yvwpas. The plupf. because of 
the peculiar meaning of dwé\w)a. 

§§ 50-52. CoNCLUSION OF THE First PART OF THE ORATION. 
ALEXANDER’S FRIEND IS ALEXANDER’S HIRELING. elpfjo@at: the infin. 
depends on the adj. ixavady. Cf. H. 952; Cu. § 562; GMT. 763; C. 
663, 664. — éwArAoxpaclay, dregs, stale mess, foulness, are the best transla- 
tions. Bekker’s Anecdota defines this word as the lees of wine and dregs of 
a night’s debauch, that were poured out by the revellers upon such as had 
fallen asleep amid the excesses of the feast. Hermogenes the rhetorician 
cites this as one of the boldest metaphors of the orator. déowep apologizes 
for its use. The application is obviously to the stale and hashed-up charges 
of treachery wh. ‘Esch. was seeking to turn away from himself upon Dem. 
— Av...mpds...dmodkvcacbat, of which it was essential that I clear myself 
before those younger than the events. wpis w. accus. denotes the aim of the 
action in dro\vcacOa:; he must vindicate himself to those younger, etc. 
As the events referred to occurred between 348 and 346 B. c., from 18 to 
16 years ago, and a dicast need not be more than 30 years old, it is probable 
that some of the members of the court were at the time of these events mere 
boys of 14 or 16 years. — wapynveyAnoGe: what peculiarity in the inflec- 
tion ?— proSapvlay : this word is placed purposely at the end in order to 
give better occasion for the following refutation. 

§ 51. §evlav, hospitality, or more properly guest-friendship. Cf. note on 
Edvuv, § 46. — tov Adywv = somewhere in his speech. — Sévov...plAov : corre- 
spond to gidiav...gevlay, but with the order reversed for the sake of variety. 

§ 52. proOwrdy: emphatic position. — wérepov...4: cf. H.1017; Cu. 
§ 611; G. gr. § 282. 5; C. 685 ¢c. — proOwrds...f¢vos: the emphatic 
order in English is the reverse, that alternative coming last wh. the 
speaker expects in response. As regards this appeal itself, the follow- 
ing explanations are presented in the order of our preference: (1) Dem. 
felt sure of a favorable response from his avowed adherents, and was 
already conscious of the favor of a large part of the jury. He therefore felt 
safe in risking a direct appeal. Cicero in Orat., 31, 111, Brud., 84, 290, 
tells us how the orators would move their auditors to loud assent and dis- 
sent. A clear instance of such direct appeal and responsive assent is found 
in Dem. ¢. Aristocr., § 19: Dem. asks: zepl roi wapavduou Bovdeobe zparov; 
The jury is supposed to reply yes and Dem. rejoins, rodro rolvuy épotper. 
(2) The whole passage is a later addition made by Dem. upon a revi- 
sion of his speech, in order to give it more the appearance of an extem- 
poraneous effort. This is the opinion of Diss., who adds § 138 as another 
instance of a later insertion on the ground of its being too harsh a criticism 
upon the jury to be spoken at the time. (3) The orator expected no 
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response ; mere silence would give assent. But to this opinion dxovers seems 
opposed, as also the well-known custom for the jury to express loud assent 
or dissent. (4) Acc. to Ulpian, Dem. purposely mispronounced and said 
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ie ¢- ’. +. ptoOwros, and the critical Athenians at once correcting him replied w. over- 
dl ; xy whelming voice picOwrds, as if in answer to his appeal. That such a trick 

rie would be wholly unworthy of the orator need hardly be said. ie 
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| eek ee SECOND DIVISION OF THE ORATION. 

<td lv Yerw ~ 
for ol §8§ 53-125. FormMAL ANSWER TO THE INDICTMENT. (@) §§ 53-59. 
2 Renn 

ie INTRODUCTION AND STATEMENT OF THE CHARGES. (6) §§ 60-109. 


REFUTATION oF First Count IN THE INDICTMENT: THE PuBLIC AD- 
MINISTRATION OF DEM. JUSTIFIED. (c) §§ 110-119. REFUTATION OF 
Seconp CouNT IN THE INDICTMENT: DEM. NOT ACCOUNTABLE FOR 
THAT WHICH WAS THE GROUND OF TILE PROPOSAL TO CROWN HIM. 
(d) §§ 120-122. Reruration or THIRD COUNT IN THE INDICTMENT : 
THE PROCLAMATION IN THE THEATRE NOT ILLEGAL. (e) §§ 123-125. 
TRANSITION FROM THE SECOND TO THE THIRD DIVISION OF THE ORA- 
TION, FROM THE DEFENCE TO THE ATTACK. 

(a) §§ 53-59. 48m = Lat. tandem. — kal: correlated w. xal before 
wok\@ — wpoBeBovdeupévoy refers to the proposed crowning wh. was as yet 
only in the form of a preliminary decree (xpoBovdevpa) passed by the Bovr%, 
and wh. had first to be passed by the éxxAnola before it became a Wijdiopa. 
— Slxacos : why not in the accus.? Cf. H. 940; Cu. § 570; G. gr. § 138, 
N.8; C. 667 f. 

§§ 54,55. [TPA®H: manifestly not genuine, as appears fr. the following : 
Xa:pwvdou should be Spyvixov. Cherondas was Archon at the time when Dem. 
first proposed the reparation of the walls, wh., acc. to Asch., § 27, was the 
29th of Thargelion (about the Ist of June), 337 B.c. Three days later 
Dem. was elected Commissioner of Walls. But the date of this document 
is the 6th of Elaphebolion (about the middle of March), more than two 
wonths earlier. This document then would make out that Ctesiphon was 
indicted for an alleged offence two months before it had been committed ! 
— Ko uxt8ns, of Cothocide ; an Attic deme of the tribe Eneis. Its situa- 
tion is unknown. — damhveyke...trapavopwv, brought or lodged a charge 
(ypapiy understood, as often in forensic usage) of illegality. How improb- 
able it is that the bill of indictment should itself mention its own process 
at law. Cf. Meier and Schom. Att. Proc., p. 607. — apds trav A&pxovra, 
i.e. the Archon Eponymus. But the process of the ypag) rapaysuwv came 
properly before the Thesmothete. Cf Dem. c. Leptin., § 98; c. Aristog., 
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§ 8.—’Avaddverfov: Anaphlystus was a deme of the tribe Antiochis, and 
was situated a little to the northwest of Sunium, on the western shore, — 
dpa indicates a citation ; we expect, therefore, a literal quotation of the 
decree of Ctesiphon. But we notice the absence of xai éraweiv él rovrois, 
wh. is cited in § 57; and, acc. to Aisch., § 34, advayopedoa: below should be 
followed by xpés rods “EAAnvas. The pretended pigioue in § 118 is of too 
doubtful authority to serve as a criterion for this ypag¢7. — Tlatavéa: 
Peania was the name of the two Attic demes, upper and lower P., of the 
tribe Pandionis, situated on the east side of Mt. Hymettus. — orepdve : 
crowns of olive, myrtle, laurel, and ivy were originally bestowed upon the 
victors in the national games. In later times, just when it is difficult to 
determine, crowns of gold were bestowed. In the period of Dem. civic 
crowns of gold were presented to that trierarch who was the first to furnish 
an eyuipped vessel to the Athenian navy, and to public men who had 
deserved well of the state. But this custom soon degenerated into a mark 
of political favor. Cf. Dict. Antiq. Corona. — Avovvelors rots peyddors : 
for an account of the Dionysiae festivals cf. Dict. Antiq. The great Diony- 
sia occurred in March, and were the gala days of the year, when Athens 
was crowded w. strangers and deputies fr. foreign states. At this festival 
the new tragedies were first brought out. — &re orepavot depends on dvayo- 
pedoat. — Gperfis : the generic term covers both the special points of merit: 
kai edvolas...xal dvdpayablas. — tev vépwv...cataBdddcoBat, since the laws 
do not allow, in the first place, that false documents be inserted in the 
public archives. If it could be shown that the statements in regard to 
Dem. were untrue, Ctesiphon was guilty of violating the law just stated. 
This is the jirst count in the indictment. It is to be remarked that while 
no such specific law as this can be shown to have existed, it was plainly 
against the spirit of the law in general, or against the common law, to 
introduce untrue statements in the public archives. This is what Asch., 
§ 50, means: Gxavres yap dmrayopevovow ol visor unddva Wevdi ypdupara 
evypddew ev rots Snuoclas Wydlopact, — elra, in the next place; intro- 
ducing the second count in the indictment. — rdv trevOuvoy: all public 
officers, except the Dicasts, were obliged to render account of their office, 
and generally within 30 days after its termination, before the board of Au- 
ditors (Aoy:oral), and their associates the Investigators (ed@uvor). For a full 
account of the duties of these officials cf. Boeckh Publ. Econ., p. 262 ff.; 
Meier and Schém. Att. Proc., p. 100 ff. — rexomods, Commissioner of 
Walls; this was one of the most important of the civil offices. — trav 
Oecwpixay, the Theoric Fund, was a fund set apart to defray the expenses of 
the public games and festivals. Pericles first introduced the custom of 
giving as a largess to the populace the two-obol entrance-fee to the theatre, 
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which was paid from this fund. In the time of Dem. the ¢theoricon had 
become a powerful means of corruption in the hands of politicians. Boeckh 
(Publ. Econ., p. 311) estimates that the lowest annual expenditure for the 
theoricon at this period was from twenty-five to thirty talents, and that 
this amount may occasionally have been doubled or trebled. Justin, as 
quoted by Beckh, remarks: ‘‘Then were the public revenues, w. wh. pre- 
viously soldiers and rowers had been maintained, distributed among the 
citizens of Athens”; and B. adds: ‘‘Thus Philip was enabled to raise his 
head.” — dvayopevev and dvemety below depend on xedevdvrwy, wh. is to 
be supplied from ov« éwvrwy above. — ty Kawg: Wolff supplies elcddy ; 
Reiske, éwideltee or dywig; V. rapddy. — rlanpa, penalty, damages. 
There were two kinds of suits or actions in the Athenian courts: (1) dydves 
driunrot, in wh. the penalty was fixed and attached by law; (2) dydves 
tysnrol, in wh. the penalty was to be assessed by the jury. The ysapy 
wapaviuwv belonged to the latter. —KAfhropes: xAnripes was the usual 
form. These were the witnesses to the serving of the summons (mpoc- 
kAnows). There were commonly two, and their names were always appended 
to the bill. — Kngiocodayv...KAdwv: cf. note § 29. 

§ 56. rot Wydloparos: partit. genit. with 4. A similar constr. is found 
in §§ 59,118. The decree is that of Ctesiphon. — rpwrov, most of all, 
chiefly. —riv abriv rotte raf, the same order as this one ; i. e. the order 
followed by Asch. in drawing up the bill of indictment, not the order of 
his speech, where, probably w. a view to making his strongest points (sc. the 
technical points of the time and place of crowning) most prominent, he 
departs fr. the order of the indictment. Dem. was entirely consistent in 
demurring against the demand (8§ 1, 2) of his rival to follow the order of 
his speech, and just in taking advantage of the order of the indictment, by 
wh. he could place his weakest (the technical) points in the middle of his 
speech, where they would attract least notice. 

§ 57. rod...ypdyac...émaivety, as regards the statement that, etc., and the 
praise bestowed ; these verbal nouns in the genit. depend on xpliow. — 
elve...etre kal: Diss. notices that when a speaker prefers the former of two 
alternatives he is apt to insert xal after the second efre. Soin § 58: elre 
déwos...efre kal un; Plat. Theet., p. 168: etre ratrév etre xal &ddo Emcor hyn 
Kai alc Ones. 

§ £8. +d 8 pi tpocypaavra...crepavoty states the second point of the 
indictment ; Kal aveureiv...xeActoat states the third point. The entire 
sentence 70...keAkedoae is summed up by roéro and forms the subject of 
kowwvety = 18 connected with. On the constr. of the subordinate parts of 
the sentence critics are divided between these three opinions: (1) ore- 
gavoiv, like dvecrety, depends on xed\edoar w. the omitted subject of wh. 
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(airéy) mpooypdyavra agrees; (2) srepavoiw depends on ypdya supplied 
fr. rpooypayaryra ; and as for his proposing to crown without adding (mpés) 
the proviso ‘‘ when he has given in his accounts,” and having ordered proc- 
lamation of the crown to be made in the theatre; (3) oreg@avoty is codrdi- 
nate w. xeXedoar and subj. of xowwveiv. The first constr. is adopted by 
the largest number, and seems, on the whole, the most natural. — év 
Tovrots: inter hos cives. obro is often used by the orators to refer to the 
.demus or plebs in the Assembly and court. — &rn pévrow, still however. 
pévrot is correl. of ev with xowwvety. — amdas, as opposed to rexvixds ; 
hence, artlessly, without duplicity. —tyvwxa, I have determined. 

§ 59. amapray, lit. to hang away from, hence to separate, to disconnect. 
And let no one suppose that I am disconnecting my speech from the indict- 
ment. Dem. wishes to guard against the charge of irrelevancy. Upon this 
Lord B. remarks: ‘*The extreme importance to Dem. case of the skilful 
' movement, so to speak, by wh. he availed himself of Aisch. error, and at 
once entered upon the subject of his whole administration, thus escaping 
the immediate charge to wh. he had no answer, and overwhelming his 
adversary by a triumphant defence on ground of his own choosing, required 
that he should again and again defend this movement, wh. he here does 
very carefully.” —“EdAnvuxds mpdfes, Hellenic afairs and discussions, in 
distinction fr. Athenian ; what w. us is called the Foreign Department. This 
distinction is made more clear in § 109. — rod Wydloparos depends on the 
whole sentence 7d Aéyew...ue. — lta Kal mwodAwv tpoatpicewy, K. 7. E, 
accordingly also, there being many departments of public life open to my se- 
lection ; sc. such as those of finance, of war, of navy ; xal anticipates the 
force of the xai before ras drodeiéets. 

(6) §§ 60-109. I. §§ 60-72. Wat THE CONDITION OF GREECE 
DEMANDED OF ATHENS. otv resumes the statement at the close of § 58, 
wh. was interrupted by the apology offered in § 59. The student cannot 
be too careful in noticing the exact and delicate force of these particles and 
conjunctions. — 4...apd...8npnyopetvy mpotAaBe: here Dem. refers to the 
period prior to the peace of Philocrates, 346 B. c., during which period 
Philip had taken Amphipolis, Pydna, Potidea, and Olynthus. Dem. dis- 
avows responsibility for the conduct of affairs, until, as the acknowledged 
head of the Anti-Macedonian party, he dictated the foreign policy of the 
state (éml raira éwréornv), wh. was from about 343 B.C. — @...Kal SvexmAvOn, 
but in what he was especially thwarted. The intensive force of cal w. the 
verb must be noticed. It was not Philip’s successes, some of wh. he gained 
even after the entrance of Dem. upon public life, but his failures that Dem. 
now wishes to speak of. Attention is called by several critics to the skilful 
choice of the word dtexwdv6y, wh., by implying that Dem. acted upon the 


168 NOTES. 


defensive, prepares the way for the subsequent argument that all his meas- 
ures were defensive and that he cannot, therefore, be charged w. the guilt 
of originating a war that brought ruin upon his country. — rorodroy 
twandyv: having premised thus much, as foundation (rd) of the argu- 
ment. — weovéicrnpa : derivat.? Notice the Asyndeton. 

§ 61. dopav: cf. L. and Sc., II. B. 3. — wpo8orav...dvOparrey : notice 
the cumulative force of these epithets. — Qots éxOpev: ‘‘ God-detested. 
The phrase is used almost as if it were a single word, otherwise the abrupt 
introduction of the dat. would be rather inelegant.” HoLMEs. — yeyovvtav : 
w. what verbs is the supplementary partic. joined instead of the infin. ? Cf. 
H. 981-984 ; Cu. §§ 590, 593; GMT. 878 and 904; C. 677. —Kxal mpotepov 
xaxes...SuéOnxe, the Grecks, even previously disaffected towards one another 
and factious, he made still worse disposed. The two adverbs in -ws are placed 
as far apart as possible for the sake of emphasis. — tovs pay, some, as e. g. 
the Athenians, by the peace of 346 B. C.; rots 88, others by bribing, as e. g. 
the Thebans who were loaded w. favors for their codperation in the destruc- 
tion of Phocis. — rovs St StadOclpwv, by corrupting them in every possible 
way. The expression is climacteric and embraces both classes described by 
Tous pev and rots de W. makes dtaddeipwv refer to the Phocians in the 
sense of destroying ; but in Dem. the prevailing sense of the word is cor- 
rumpere. Cf. § 295. — xwdrtev: explanatory of rod cuudépovros. 

§ 62. év rovatry...rhv wédtv: the rhetorical order of this sentence is 
such that, while the connection w. the preceding sentence is made most 
clear, the emphatic words are made most prominent. — ovwo-rapévov kal 
vopévov kaxot, of the gathering and growing mischief. Wh. The Z. Edit. 
reads gupouévov based upon 2, wh. has gu onévov; but the sense is decid- 
edly better w. the reading of the other MSS., wh. is gvouévov. — npdrrav 
xal rovety: rhetorical pleonasm, in wh. the distinction in meaning is hardly 
felt. Cf. § 246. — évratOa...rfis wodirelas, at that point of the administra- 
tion. 

§ 63. «wérepov...}: cf. H. 1017; Cu. § 611; G. gr. § 282.5; C. 701. 2. 
— @erradav xal Aodéaov: these are mentioned because of the general 
contempt in wh. they were held and because of their Anti-Hellenic policy. 
Cf. Herod., VII. 132, 185. — ovyxaraxracGat Pilar, to have joined in 
acquiring for Philip. — «al ra tov mpoydveav...avaipeyv, ‘et majorum 
decora et jura evertere, qui pro libertate Grecie gloriosissime pugnarunt et 
principatum meruere facinoribus egregiis.” Diss. — cwAdtoa, st. kwdvoor or 
xwdvot, the form of the direct narration for the sake of liveliness. Cf. Aésch. 
c. Ctes., § 90. — as Souxev, profecto. Diss. remarks that this phrase has not 
rarely an ironical force ; as in Engl. we may say: ‘‘ I suppose,” of what is 
very certainly known. 
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§ 64. adda viv, x. 7. &: this sentence simply repeats in another form the 
idea of the preceding ; cuvacrias corresponding to ov’yxaraxrao@a., and repi- 
ewpaxulas to wepudety above. — épovrAer’ dv, he would wish ; the indic. w. dv 
denotes that the condition for realizing the wish is unfulfilled. Cf. H. 903; 
Cu. § 537; GMT. 243, 244; C. 631. —ris ovvairlas, sc. udpidos, the party 
that was the joint-cause of. — dv wor: what protasis may be supplied in 
thought? Cf. H. 872a; Cu. § 544; GMT. 235.—-éwl rq...dlBe, with a view 
to the hope; éwxi w. the dat. denoting the purpose or object for which. — 
"Apxddas...Meconviovs...Apyelovs : the Arcadians and Messenians, Pau- 
sanias says (VII. 15.6; VIII. 6.2; IV. 28. 2), kept themselves wholly 
aloof in the last decisive struggle of Athens against Philip. The Argives 
had sought Philip’s friendship and protection against Sparta. Cf. Isocr. 
Phil., § 74. 

§ 65. amndAdyacw, have come off. —Kal yap = Lat. etenim. — fv Av...tv- 
avriaévrwy: so reads Z. The reading duws Fy av...ovx evavrwwAévrwy found 
in Reiske, Taylor, Diss., Bremi, Dind., and other Editt., is due to a false 
interpretation of this passage. Dem. wishes to justify himself and the 
Athenians in their opposition to Philip, and says substantially this: Had 
Philip, when he had gained the upper hand (éxpérnoe, wh. points to the 
close of the Phocian war, in wh. Philip had at least the appearance of doing 
right in punishing the violators of the Delphic sanctuary), — had he then 
withdrawn and made no further attempts against the rights of other states, 
there might have been some reason for censuring those who opposed him 
(i. e. us); since however he, on the contrary, used this victory over the 
Phocians as a means of further conquest, and gradually deprived all the 
states of their freedom, my solicitude and opposition are most fully justified, 
and you have done right and best in fcllowing my counsel. Thus by the 
concession in the early part of the sentence, Dem. strengthens his sub- 
sequent statement. — ols = rovros &: cf. H. 996a; Cu. § 597. 4; G. gr. 
§ 153, N. 1; C. 554. — wodtrelas, constitutions ; of a democratic form of 
government, in distinction from a rvpavyls. — 8owv: in the same constr. as 
amrdvrwy above. 

§ 66. éxetore, illuc, to be referred to viv at the beginning of § 64. — rov 
*AOfvnor: several Editt. read éuvé after these words, though not found in Z. 
Reuter calls attention to the fact that xal yap...dcapépec can only refer to 
"AOtvnow. That Dem. alludes here to himself is plain enough from the 
connection and from the use of the Ist pers. in cuvpdecw, dvéBnv, Edpwv. — tx 
mayvros Tod xpdvov: the use of éx w. genit. expresses the existence of this 
consciousness all the time through from the first moment of his observation. 
So ag #s, st. éd’ 7, indicates the whole period extending fr. the time at wh. 
he began to address the Assembly. This is a favorite mode of expressing 
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time w. Dem. Cf. éx woddod, § 43. — mperelwv, precedence, primacy ; 
referring to the hegemony. For the singular cf. § 321. — grAoruslas, dis- 
tinction, pre-eminence. — tkacro.: Dem. frequently compliments the Athe- 
nians for their readiness to sacrifice in behalf of the freedom and welfare 
of the other Greek states. 

§ 67. rdov ddOarpdv éxxexoppévov: as similar instances of accus. of 
synecdoche, Holmes cites Aristoph. Nub., 24: €00’ éfexédanv wporepov Tov 
épOarpuov NOy; Asch. c. Tim., § 172: éxxomwels 6 Sechaios dudorépous Tovs 
6¢0adpyovs. This wound Philip probably incurred at the siege of Methone, 
353 B. c. Cf. Diod., XVI. 34. — ri kActy: this happened, acc. to the Schol., 
on the expedition against the Illyrians, 345 B. c. — rh xetpa, Td oxéAos: 
these injuries were sustained on his return from a Scythian campaign, the 
last one in an encounter w. the Tribualli, 339 B.c. Justin, 1V. 3, says: 
in femore vulneratus est Philippus. This enumeration of Philip’s injuries 
seems to be given in chronological order ; but Diss. observes: ‘‘suaviter a 
capite ad inferiora descendit.” — BovAnOe(n : why the optat.? Cf. H. 914 B; 
GMT. 532; Cu. § 555; C. § 641. — pépos, every part of his body, whatever 
fortune, etc. The antecedent is incorporated in the relat. clause, by wh., as 
Diss. observes, the emphasis of way is increased. Cf. H. 995; Cu. § 597. 3; 
G. gr. § 154; C. 553. — rw Aout, reliquo corpore. 

§ 68. of6 points to what precedes ; as that cannot be denied, so would 
no one even venture, etc. — II€&Ayq: the allusion to Philip's birthplace as 
contrasted w. Athens is manifestly contemptuous. — rovr’, sc. 4 7&v ‘EX. 
apy}. — dv maor...Gewphpacr: in speeches and spectacles, Lord B.; in 
speeches and in dramas, Kenn.; better, w. Leland, in everything you hear 
and see. — trépyypa Sewpovor, contemplate a memorial ; ixouynua used in 
a concrete sense as referring to the greatness and splendor of their city. 
All other Editt. read here bropyjuab’ dpdor. Our reading is that of 2 and 
two other MSS., though on the margin of 2 the other reading is also found ; 
Oewpetv is used in the same sense in Dem.-pro Rhod. Lib., § 35. — @edovrds 
seems tautological. Some critics regard it as a gloss to explain the word 
before it. The idea is intensified by its use. Cf. § 305: pera rdons ddelas 
dogards; Dem. Olynth., III., § 6: wdvre cOéver xara 7d Suvarov; Phil., 
II.,§ 16: Bracdels &xwv. 

§ 69. Aovroy tolvuv Fy, it remained therefore ; as the only course left to 
be pursued. Notice the strong inferential force of rolvuy, wh. at the same 
time adds to the considerations already advanced a new motive in the 
antithesis of dixalws and ddéccav. — typadov...xal éya, and I especially 
acted as the mover of your resolutions and as your counsellor ; kal before 
éyw is intensive. Cf. xal before diexwrUOn, § 60. — xad’...xpdvous : give 
the Greek without incorporation of the antecedent. — wdvra, dismissing 
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all the rest. These earlier conquests Philip made in 358-345 B. c. 
Cf. note § 60. 

§ 70. Zépprov: cf. § 27. — Aoploxov: cf. Aisch. c. Ctes., § 82. These 
Thracian towns were taken in 345 B. c. —Tlewap#8ov: this island was laid 
waste by Philip, about 342 B. c., for ejecting the Macedonian garrison from 
the neighboring island of Halonnesus, for the possession of which Philip 
and the Athenians were contending. Cf. Aisch. c. Ctes., § 83. — 008’... 
ofa: ‘‘Sic me geram quasi omnino nesciam facta.” Diss. — ov y, you, 
made emphatic by ‘ye wh. generally throws its emphasis upon the preceding 
word ; and yet you affirmed (though cognizant of all these facts) that I in 
speaking of these matters had brought these persons (sc. his auditors) into hos- 
tility (with Philip namely). — EdBovAov: cf. note § 21. —’Apio-rodayros: 
of the deme Azenia, one of the leading statesman of Athens fr. the close of 
the Pelopon. War down to about 352 B.c. The chief aim of his policy 
seems to have been to unite Athens and Thebes against Sparta; cf. § 162. 
Dem. in his Leptin. Orat., § 146, calls him dewds Aéyew. Asch. c. Ctes., 
§ 194, refers to Arist. as boasting that he had been acquitted on seventy- 
five charges of ypaph rapavouwv. — AvomelOovs : most scholars follow the 
Scholiast in supposing this Diopeithes to be the Athenian general who in 
343 B. c. saved the Chersonesus fr. falling into the hands of Philip. But 
A. Schaefer (1. 163, IJ. 422) believes this Diopeithes to be the orator and 
statesman who is mentioned by Hyperides, of the deme Sphettus. — ov&: 
as before I offered no resolutions w. reference to these matters, I will now 
also not speak of them. 

§ 71. HEvpoay: Philip sought to gain a foothold in Eubcea as early as 
350 B. c., when he supported the tyrant Callias of Chalcis against the Athe- 
nians under Phocion, who had been summoned to give assistance by Plu- 
tarch, tyrant of Eretria. The peace of 346 for a while checked his opera- 
tions; but in 343 he boldly invaded the island, destroyed Porthmus, a 
fortification of the Eretrians, and placed his tools in power in Oreus and 
Eretria, as mentioned in the text. Vid. farther § 79. — ocerept{spevos, 
appropriating to himself. — émrelyropa, as a post of attack, base of opera- 
tions against ; cf. émtrecyiopdv, § 87. For this the position of Euboea was 
admirably fitted. — Meydpots: in 343 B. c. a Macedonian faction, at the 
head of wh. stood Perilaus, endeavored to put Megara into the hands of 
Philip, so as to prepare the way for his conquest of the Peloponnesus ; but 
this plan was frustrated through the prompt and energetic interference of 
the Athenians under Phocion. Cf. Dem. Phil., IIT., §§ 18, 27; de F. L., 
§§ 87, 204, 295, 326. -—-‘EAAferovrov: Philip occupied the Hellespont in 
342 B. c., and sent out forces to conquer and destroy the towns of the Cher- 
sonesus. — Bugdavrvov : cf. note § 87. — wddas...ds pev...ds 88: cf. H. 624d; 
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Cu. § 361. 12; G. gr. § 187, N. 2; C. 895. The use of 4s pev...ds dé st. 
ras pev...ras dé, Bremi remarks, is contrary to the best Attic usage of 
this period and an instance of a vulgarism employed by the best writ- 
ers, Professor Lipsius cites as the only example of this use prior to 
Dem., ods pev...ods d¢ in Xen. Cyrop., II. 4, § 23, where some Editt. 
read rods év...rods &&. Cf. V. ad loc., who gives also dv pév...dv dé ap. 
Stob. Serm., XVI., p. 153, Gesn. What cities the orator has in mind has 
not been ascertained. — 48lee.: notice the continuance of the action ex- 
pressed by the impf. in this and the following verbs. — 4 pf: the negat. is 
to be joined w. ¢avfvac ; had od been used, the question would have been 
less emphatic. The od above is joined w. the preceding verbs in the indic. 
and expects an affirmative answer. Here the difference between yu and ovx 
may be expressed thus: 4 (éxpiv) uh (pavqvar) = or ought he to have NOT 
shown himself, i. e. failed to show himself; # ox (éxpiv) (pavivac) = or 
ought Not he to have shown himself, i. e. was it not his duty to. 

§ 72. riv Muocv delay: .‘< Mysian booty’? was proverbial for helpless- 
ness. The proverb arose from the story that during the absence of their 
king, Telephus, the Mysians became the unresisting prey of their neighbors. 
Arist. 2hct., 1. 12, and Cic. pro Fvacco, § 27, quote it. — tévrev Kal Svrev, 
alive and in being. — elvar is sometimes used of an established political 
existence ; so Dem. Phil., III., § 56: or Fv % worss; de F. L., § 64: obons 
ris AOnvalwy wokews. W. Dind. compares Timodijp cal viv ere favre xal 
évrt, Dem. pro Phorm., § 29. — weprelpyacpat, I have overdone the matter, 
excecded my duty. — We: det = it 1s wanting or needed, physical necessity ; 
xen = w is befitting or duc, moral necessity ; mpoorjxee = it is becoming or 
proper. — tovrwy refers to raira rdyra in § 71. —ravra, x. 1. €., this was my 
political course ; sc. as implied in rovrwy xwAuriv above. — xal...dveréXovv, 
and I was continually forewarning and admonishing you not to surrender 
(sc. your leadership and your liberties to Philip). The preceding passage, 
commencing w. § 66, Lord B. regards among the finest in all Dem. He 
says: ‘‘The heavy fire of indignant invective is kept up throughout, only 
limited by the desire to avoid any too personal offence to an audience as 
vain as supine, and as impatient of censures as it was deserving of them. 
The rapidity of the declamation is striking in the highest degree ; the num- 
ber of topics crowded into a few words, in § 71 especially, and the absolute 
perfection of the choice, is not to be surpassed.” The force and breadth 
of the argument are no less admirable than the diction and style. It is 
stated from three points of view: (1) Looking at the condition of Greece, 
what did the honor of the city require Athens to do ($§ 62-65)? (2) Look- 
ing at the parties engaged in this struggle, was Athens to yield or to resist 
($§ 66-68)? (3) Looking at the historical facts, ought any state to have 
resisted Philip ; if so, which one ($$ 69-72) ? 


* 
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II. §§ 73-78. Pnitir, NoT ATHENS, BROKE THE PEACE; OTHER 
STATESMEN, NOT DEM., PROPOSED WAR. ?@ trAoia: reference is made 
to the seizure and plundering of Athenian merchantmen by Macedonian 
privateers, let loose by Philip about 340 B. c. This and the devastation 
of the Chersonesus were among the causes wh. finally determined the 
Athenians to a formal declaration of war. —ydloepata: the decrees that 
follow are very unsatisfactory, not only failing to give us the promised an- 
swer to the question ris rivos alrios éore, but also wanting in clearness on 
the affair of the seizure of the boats.! 

§ 75. +d 8 ébefis: what decrees Dem. refers to is not quite clear; 
probably, however, the same as those alluded to in § 70 (7&v rept rovruw 
¥npipdrwr), and bearing upon events prior to the peace of Philocrates, 
The point that Dem. aims to make in citing these names is, to show that 
as he was not the one who proposed the peace in the first place (cf. § 21), 
so he was also not the one who proposed its dissolution. —‘“Hyfovmos is 
the only name that has not already been mentioned. He was a zealous 
adherent of the popular party. He had proposed the alliance with the 
Phocians and opposed the peace with Philip. The seventh in the order of 
the Demosthenic orations, On the Halonnesus, is now generally attributed 
to Hegesippus. — wavres, i. e. rdvres of dAdo, as some MSS. have it. 

§ 76. rot woddpov refers to the resumption of hostilities w. Philip in 
340 B. Cc. — Av fous: what would be the form of the condition if ex- 
pressed ?— el...elxes...dv...rapéoxou: cf. H. 895; GMT. 410; Cu. §§ 537, 
538, 539: C. 631. Notice the shade of difference in the use of the tenses. 
— trip : cf. note § 9. 

ITI. §§ 79-101. Dem. susTIFIES HIS FOREIGN ADMINISTRATION. 
évrai0’, i.e. in the letter just read. Notice again the orator’s happy 
transition from one topic to another: that Philip does not blame him is 
an indirect witness to his services to the state, wh. he proceeds to enumer- 
ate. — rl aor’: the indef. word adds to the inquiry a certain tone of sur- 
prise or astonishment; somewhat like our, why in the world? — yeypade : 
the MSS. reading is yéypade or yéypagev, wh. gives an anomaly of wh. we 
cannot suppose the orator guilty. Bekk. reads éypagev, V. and W., after 
Droysen’s emendation, 7 &ypagev, Dind. has é¢yeypdger. The omission of 
the augment, as in our text, in the plupf., is not uncommon when a long 
vowel or diphthong immediately precedes : cf. «8 rerdvOecav § 213 ; woddal 
wenrwxeoav, Thuc. I. 89; #5n rereXeurixer, Xen. Anab., VI. 4.11. With 


1 Since the remaining documents are generally even more unsatisfactory than those 
already examined, and as in many, if not most, of our American colleges these docu- 
ments are wholly omitted in the study of the Oration, the editor has not thought it 
worth the while to make further annotations upon them. 
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our reading the sentence is: he would have made mention if he had writ- 
ten ; with the reading €ypadev: he would make mention (éuéuynro used as 
an impf.) if he were writing, the speaker putting himself back to the time 
when Philip was writing his letter. — totrov, sc. rév ddiucnudrov. — exé- 
pny, I fastened myself to, as a determined foe. On these I fixed myself, 
Kenn.; grappled with, Wh. — riyv...wpeoBelav: Dem. was himself a mem- 
her of this embassy, in 343 B. c. —wapeSvero, was trying to steal into. 
The Peloponnesus was divided into factions, wh. Philip was insidiously 
stirring up against one another for the purpose of gaining a foothold for 
himself. It was through this embassy that the Peloponn. states were 
aroused to their danger, and Philip was prevented from invading their 
territory until after Cheronea. —rihy els EdBovav: in the same year as the 
preceding. - rhyv...080v: these expeditions came two years later (341) ; 
first Oreus was delivered and its despot, Philistides, slain ; then Cleitar- 
chus, despot of Eretria, was driven forth by Phocion. 

§ 80. rots dmorrdAous, the naval expeditions, alluding probably also to 
the improvements in the trierarchal law introduced by him, wh. are set 
forth in § 102 ff. Cf. wdvra rov rodenov Tay amroord\wy yryvonévww Kara 
Tov visov Tov éudv, § 107. — nad’ obs = almost Od: dv, per quas. For simi- 
lar use of card cf. Thue. I. 60; I]. 87. ‘* This use of xard is somewhat 
rare, but may be viewed, perhaps, as expressing the accordance between 
the instrument and the result, the cause and the effect, like the adv. 
accordingly in certain cases.” LARNED. — Xeppévnoos: one of Philip's 
most cherished purposes was to gain possession of the Chersonesus, wh. at 
this time was partly in the power of Cersobleptes, king of Thrace and an 
ally of the Athenians. At first Philip contents himself with subjugating 
C. and occupying the strongest points in Thrace (§ 27). But in 340 B. c. 
Philip interferes in the contest of the Athenians w. the inhabitants of 
Cardia, formerly an Athenian dependency ; this leads to an open rupture 
and to a formal invasion of the Chersonesus on the part of Philip. Thence 
he turns to the Propontis to gain control of the straits that lead to the 
Euxine. But here his customary good fortune fails him ; in vain he be- 
sieges Perinthus and Byzantium; the Athenian auxiliary force compels 
him to withdraw, and again the Chersonesus is free. — of odppaxor, se. 
Tenedos, Proconnesus, etc. Cf. § 302. — Trav ddtxoup‘vew: gen. of the 
whole depending on rots peév, rots 5°. — tpiv...creobetory, to those who at 
that time followed your advice. — 7d pepvijr8at, kal voulfev: subj. of 
mepteyévero to be supplied. 

§ 81. Kxal piv introduces a strong asseveration, = and verily. — ®urt- 
o:rlins...KAelrapxos: cf. note § 79. — trdpxay ep dpas, that the possession 
of these places might be in his hands for your injury. — wovav 48lxe : the 
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addition of the partic. makes the expression emphatic. — mavrayxod = any- 
where. Cf. note on rdvruyv, § 5. 

§ 82. xarédvov, used to lodge. ‘‘This very technical use of xaradvew is 
easily traced: the verb signifies (1) to wnloose (sc. the sandals), (2) to rest, 
(3) to lodge ; wap éuot yap Topylas xaradver, Plat. Gorg., 447 B. The ex- 
pression is common in Plato, but rare in the orators, who employ the word 
more commonly of dissolution, destruction, or termination. HoLMEs. — 
tmpottivers, you were their public host. It was customary for envoys to be 
entertained by the rpdgevos of their city. The mwpdétevos was a person ap- 
pointed by the state to protect the interests of his fellow-citizens resident 
in foreign lands, quite analogous to our consul. sch. was not properly 
the xpdtevos of Eubcea, but acted as such. — éx@pous : notice the antithetic 
position of this word and ldo, and the emphasis on gol. — od rolvvy... 
ovdév: however great the personal advantages I might have gained from 
selling my services to Philip and his partisans, I steadfastly opposed all 
their designs ; and yet, notwithstanding this, you reproach me. — watvoe : 
Attic for ravcy. — aripdcavres, by disabling you, in a legal sense. If the 
prosecutor failed to obtain one-fifth of the votes he fell into driula: i. e. 
besides incurring a tine of 1000 drachme, he was forever disabled from in- 
stituting a similar suit. Cf. Backh Pub. Econ. Athen., p. 492 ff; Meier 
and Schom. Att. Proc., p. 734. 

§ 83. él robvrois, i.e. for the successful resistance Dem. offered to the 
schemes of Cleitarchus and Philistides. — ypéyavros: the gen. absol. 
seems to denote both time and concession here: although and when. — 
totrov yyvopévou : all attempts to explain the reference of these words 
seem unsatisfactory. (1) To make rovrov refer to the decree of Aristonicus 
as second in order is hardly possible, since nothing is said anywhere of any 
similar decree prior to this one, and because this interpretation would 
require yevoudévov. (2) If rovrovu refers to the decree of Ctesiphon, we mcet 
with the following difficulties: (a) The word xynpiypyaros cannot properly be 
used of the proposal of Ctes., wh. was as yet hardly a yypioua. The x7- 
puyua was the very thing Asch. sought to prevent by his rapavduwv ypagp. 
(6) How can the aorists dvretrev, éypdyaro be joined to this present idea? 
We must then read: and whereas the present 18 now the second proclamation 
in the theatre WHICH 18 COMING OFF in my honor, Aschines, alihough pres- 
ent, neither SPOKE in opposition, etc. But ‘‘spoke” when? (c) By refer- 
ring to § 223, it will be seen that the proposal of Ctes. was third in order, 
counting that of Demomeles and Hyperides as a single one. I can find no 
ground for Holines’s assumption that the crowns proposed by Aristonicus 
and by Ctesiphon were the only ones proclaimed in the theatre, and there- 
fore this was second to that ; against this supposition is the statement in 
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our reading the sentence is: he would hare made mention tf he had writ- 
ten ; with the reading &ypagev: he would make mention (éuéurnro used as 
an impf.) if he were writing, the speaker putting himself back to the time 
when Philip was writing his letter. — rotrev, sc. raw ddiunudrww. — ex6- 
pny, I fastened myself to, as a determined foe. On these I fixed myself, 
Kenn.; grappled with, Wh. — riv...xperBelav: Dem. was himself a mem- 
ber of this embassy, in 343 B. c. —wapedéero, was trying to steal into. 
The Peloponnesus was divided into factions, wh. Philip was insidiously 
stirring up against one another for the purpose of gaining a foothold for 
himself. It was through this embassy that the Peloponn. states were 
aroused to their danger, and Philip was prevented from invading their 
territory until after Cheronea. —rhv els EdBorav: in the same year as the 
preceding. — riv...o8ev: these expeditions came two years later (341) ; 
first Oreus was delivered and its despot, Philistides, slain ; then Cleitar- 
chus, despot of Eretria, was driven forth by Phocion. 

§ 80. rovs droorddous, the naval expeditions, alluding probably also to 
the improvements in the trierarchal law introduced by him, wh. are set 
forth in § 102 ff. Cf. rdvra rov rodenov trav drooréd\wy yryvouevuw xara 
Tov vopov Tov éudv, § 107. — nad’ obs = almost de dy, per quas. For simi- 
lar use of xard cf. Thue. I. 60; II. 87. ‘‘This use of xard is somewhat 
rare, but may be viewed, perhaps, as expressing the accordance between 
the instrument and the result, the cause and the effect, like the adv. 
accordingly in certain cases.” LARNED. — Xeppévycos: one of Philip’s 
most cherished purposes was to gain possession of the Chersonesus, wh. at 
this time was partly in the power of Cersobleptes, king of Thrace and an 
ally of the Athenians. At first Philip contents himself with subjugating 
C. and occupying the strongest points in Thrace (§ 27). But in 340 B. c. 
Philip interferes in the contest of the Athenians w. the inhabitants of 
Cardia, formerly an Athenian dependency ; this leads to an open rupture 
and to a formal invasion of the Chersonesus on the part of Philip. Thence 
he turns to the Propontis to gain control of the straits that lead to the 
Euxine. But here his customary good fortune fails him; in vain he be- 
sieges Perinthus and Byzantium; the Athenian auxiliary force compels 
him to withdraw, and again the Chersonesus is free. — of odppayxot, sc. 
Tenedos, Proconnesus, etc. Cf. § 302. — rev dStxoupfvev: gen. of the 
whole depending on rots pév, rots 5°, — tptv...crecbetorw, to those who at 
that time followed your advice. — Td pepvijeOa, cal voulfev: subj. of 
mepteyévero to be supplied. 

§ 81. xal piv introduces a strong asseveration, = and verily. — Purt- 
o-riSns...KAelrapxos: cf. note § 79. — tradpxe ed’ bpas, that the possession 
of these places might be in his hands for your injury. — wovev Sl(ke: the 
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addition of the partic. makes the expression emphatic. — wavraxod = any- 
where. Cf. note on rdvroyv, § 5. 

§ 82. xaréXvov, used to lodge. ‘This very technical use of xaradvew is 
easily traced: the verb signifies (1) to wnloose (sc. the sandals), (2) to rest, 
(3) to lodge ; wap éeuol yap Topylas xaradver, Plat. Gorg., 447 B. The ex- 
pression is common in Plato, but rare in the orators, who employ the word 
more commonly of dissolution, destruction, or termination. HoLmMeEs. — 
mpottives, you were their public host. It was customary for envoys to be 
entertained by the wpdgevos of their city. The mpdtevos was a person ap- 
pointed by the state to protect the interests of his fellow-citizens resident 
in foreign lands, quite analogous to our consul. sch. was not properly 
the rpdgevos of Eubcea, but acted as such. — éx@pois : notice the antithetic 
position of this word and ido, and the emphasis on gol. — od rolvvv... 
otSév: however great the personal advantages I might have gained from 
selling my services to Philip and his partisans, I steadfastly opposed all 
their designs ; and yet, notwithstanding this, you reproach me. — watoe : 
Attic for ravoy. — atipdoavres, by disabling you, in a legal sense. If the 
prosecutor failed to obtain one-fifth of the votes he fell into driula: i.e. 
besides incurring a tine of 1000 drachme, he was forever disabled from in- 
stituting a similar suit. Cf. Backh Pub. Econ. Athen., p. 492 tf; Meier 
and Schom. Aét. Proc., p. 734. 

§ 83. érl robrois, i.e. for the successful resistance Dem. offered to the 
schemes of Cleitarchus and Philistides. — ypéyawros: the gen. absol. 
seems to denote both time and concession here: although and when. — 
totrov yyvopévou: all attempts to explain the reference of these words 
seem unsatisfactory. (1) To make rovrov refer to the decree of Aristonicus 
as second in order is hardly possible, since nothing is said anywhere of any 
similar decree prior to this one, and because this interpretation would 
require ‘yevouévov. (2) If rovrou refers to the decree of Ctesiphon, we mcet 
with the following difficulties: (a) The word «ypiyuaros cannot properly be 
used of the proposal of Ctes., wh. was as yet hardly a yiyioua. The x7- 
puypa was the very thing Asch. sought to prevent by his rapavéuwv ypag. 
(5) How can the aorists dvretrev, éypdyaro be joined to this present idea ? 
We must then read: and whereas the present 18 now the second proclamation 
tn the theatre WHICH 18 COMING OFF in my honor, Aischines, although pres- 
ent, neither SPOKE in opposition, etc. But ‘‘spoke” when? (c) By refer- 
ring to § 223, it will be seen that the proposal of Ctes. was third in order, 
counting that of Demomeles and Hyperides as a single one. I can find no 
ground for Holines’s assumption that the crowns proposed by Aristonicus 
and by Ctesiphon were the only ones proclaimed in the theatre, and there- 
fore this was second to that ; against this supposition is the statement in 
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§ 223 in regard to the proposal of D. and H.: ras adrds ovdd\aBas xal 
ravTa phuar Exe, dxep wpdrepor 'Apiorinxos, viv 8 Krnowiw yéypader 
ovroct, (8) As the text stands (we believe it is corrupt for the addi- 
tional reason that the art. 7é is necessary, since we cannot say ToiTé pos 
yityweras Sevrepory xipvyua, but only rovro 7d kjpvypa ylyveral por Sevrepov), 
the following explanation suggested by V. seems most natural. From 
a comparison w. §$ 222, 223 we conclude that Dem. had been crowned 
twice in the theatre before Ctes. made his proposal. (What Dem. says in 
§ 120 refers in general to his coronations, most of wh. occurred in the ordi- 
nary localities, the Pnyx and the Senate-house). Now the first proclama- 
tion in the theatre was that of Aristonicus, and to this one rovrovu yt ou 
refers, but in this way : devrepoy yiyvecOac = iterari, to be repeated; hence 
the entire sentence would read, and when this proclamation (sc. this one of 
Arist.) was made a second time in my behalf, which was done through 
Demom. and Hyper., whose proposal was couched in the very same terms, 
and was unsuccessfully attacked by Diondas. Decrees and other legal 
formule were often thus repeated in the same terms, the names of the par- 
ties concerned alone being changed. (4) W. suggests an excellent emenda- 


' tion, roovrov for rovrov, rovovrou referring to the similarity of the phrase- 


ology employed in the decree of Demom. and Hyper. With this change 
we read: when therefore you crowned me at that time for these things...and 
the crown was proclaimed in the theatre, yea, even when such a proclamation 
was being made for me already now a second time, AEschines, although pres- 
ent, neither spoke tn opposition, nor indicted him who had proposed it. The 
learner will observe that the partic. yeyvoudvou has the time of the impf., 
to denote the continued existence of this proclamation, wh., unlike that of 
Aristonicus, was the occasion of a suit. That Asch. did not object the 
jirst time, the orator lets pass by; but that he should have taken no 
notice of the second similar proposal, and still attack the proposal of Ctes., 
wh. is of the self-same import, this Dem. makes prominent in this much- 
disputed sentence, as we understand it. 

§ 85. cupBhoer Sar... crehavepat: for this form of cond. sent. cf. H. 946, 
898 ; GMT. 444, 689. 2; Cu. §§ 545, 548, last sentence; C. 631, 645. — ds 
érépws = otherwise, euphemistic for xaxds. — rére, sc. drav 9 véa wpdypyara, 
emphatic. 

§ 86. otxotv, accordingly ; marking a conclusion. The ovx points to the 
preceding negative idea, ov wéupews, x. 7. é. What is the meaning of 
odxovy ?— ev has no corresponding é¢, but the implied opposition to rév 
xpivuv éxelvwy is obvious. — wavras, sc. To’s xpdvous, wh. most MSS. include 
in the text. — tw wexay, dat. instrum., by the fact of my prevailing in 
speaking and proposing. — wpoadSevs, solemn processions, Cf. @vola xai 
woumal, § 216. — as...dvrav, on the ground that, etc. 
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- $7. rolyvy: often used to resume the narration, like our well, then. — 
Trois piv Swdous, ry St wodttedg, with arms indecd by you, but through 
stalesmanship and decrees by me. The instrum. is denoted by the dat., the 
agent by bré w. genit. The critical student will notice an inversion in the 
order of the words if ipudy rots Sedos x TH woderelg bx Euod; this is inten- 
tional and gives variety. From the form of the letter X the ancient rheto- 
ricians called it chiasmus. — Stappayeor, even though some of these should 
burst ; i.e. invidia vel indignatione. Diss. Kenn. quotes Virg. Eclog., 
VIT. 26: Invidia rumpantur ut ilia Codro. Tyler follows Wh. in tak- 
ing it to mean, straining their lungs to contradict me. — trepov, i.e. alius 
generis. Schaef. — érvrexiopov: in § 71 we have éxcrelyiopa. Reiske and 
Schaef. understand the allusion to be not to Byzantium, but to the control 
of the grain trade, wh. was to be to Philip an instrument of aggression dif- 
ferent fr. the stronghold he had lost in Eubeea. — éracdxrp: Boeckh Publ. 


'Licon. Athen., p. 111, calculates the amount of grain annually imported at 


one million medimni. The main supply came from the region bordering 
upon the Pontus. — wape\Oav, going along the coast. — atr@: join w. cup- 
wodepeiv. — emi tobras, upon these terms. Dem. himself went on the em- 
bassy (cf. § 244) in 340 B. c. to persuade the Byzantines to resist Philip. 
He persuaded the Athenians to enter into an alliance w. Byzantium. When 
Philip saw not only the Athenians, but also the Chians, Rhodians, and 
Coans coming to the aid of Byzantium, he reluctantly withdrew. — xdpaxa : 
by synecdoche for xapdxwua = a palisaded camp, a stockade. — pnxavtpar’, 
having planted enginery. 

§ 88. éreperfiocew: éxepwray means to ask a question again or besides 
(él), as something superfluous. — Td bpeis, the word “‘you.” Cf. Cu. § 379; 
C. 522d. — rhy wédw éyo: this the orator adds in order to be able to 
say Tp wobec st. july in the next sentence, and thus to avoid the appear- 
ance of making himself out to be the leader and guide of his judges. — 
Cahos, in a word, altogether ; it modifies the whole sentence. — Sots : so 
reads also Bekk., after the best MSS.; all other Editt. read d:doés, wh. 
denotes the time of the impf., the same as ypddwy, xpdrrwv. Reuter 
defends dovs as expressing in the way of a climax both a preterite and a 
perfect idea ; i.e. who gave and has given; he also thinks the monosyllable 
forcible at the close of the period. V., on the contrary, objects that the 
ears of Dem. would never tolerate the two successive syllables dis dots. 
Dionys. Hal. cites the close succession of the four long syllables in dpedios 
dovds éyw as an instance of Dem. severity of style. 

§ 89. 6...évoras wédepos, i.e. the war between Philip and the Athenians, 
after the peace of 346 B. c. had been annulled. — &vev = xwpls, apart from, 
besides. — dy Gor Tois...Blov, in ali the necessaries of life. — ris viv eloh- 

12 
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wns, i.e. the peace after Cheronea, procured by Demades. — 4v...tnpoter : 
Dem. calls to mind the refusal of the Athenians, under the influence of the 
Macedonian party, to support the Peloponnesians in their revolt against 
Alexander. — of xpnorol: cf. note § 30. — él tats peddAotoars lor : 
the idea would be more logically expressed by éxi rats rév perddvrwv édmi- 
ow, since the hopes are themselves present ; but the orator chose this form 
of expression to correspond to ris viv elaqvns. — Stapdprouey : what use of the 
optat. here and in the following verbs? Cf. H. 870; GMT. 721, 722; Cu. 
§ 514; C. 638. — dv = rotruw 4: H. 996 a; Cu. § 598. 2; G. gr. § 153, 
N.1; C. 554 and note. For the accus. & cf. H. 724; Cu. § 402; G. gr. 
§ 164; C. 480 c. — pr peradoiey: the asyndeton gives emphasis. jera- 
dotva: = to give a share of, to tinpart ; peracxely = to receive a share of, to 
: share in. Most Editt. read xal 4) perdoxotev, x. 7. é., wh., to say the least, 
makes the sentiment a harsh one. The omission of 44 with Z and Laur. S 
gives a much nobler turn to the sentence. The orator utters then the 
prayer that these treacherous men may fail of realizing their hopes (wh. in- 
volve the destruction of their common country), and may enjoy freedom 
and independence in company w. those who seek to secure their country’s 
highest good ; and, on the other hand, that they may not impart to the 
commonwealth that ruin of public good wh. they have aimed at as a means 
to promote their own private interests. The thought underlying the whole 
passage is that the welfare of the state involves the welfare of the individual, 
and vice versa. Cf. Thuc., II. 60. 2; Soph. Anéig., 188-190; Plato Legg., 
p-. 875, A. 

§ $3. 4 mpoalpects, x. 7. &, my policy and administration = the policy of 
my administration ; an instance of hendiadys. Diss. remarks that this is 
a favorite expression w. Dem. Cf. §§ 192, 292, 317. Notice the rhetorical 
order wh. makes the object of the sentence more prominent. — xaAoxaya- 
Olay: this word may be translated honerab/eness, spirit of honor, generosity ; 
Edelmuth (Jacobs). The mental characteristics of the xadds xdya6és were 
honor, courage, magnanimity. Magnanimity, perhaps, best renders the word 
here, as contrasted with xaxiay = meanness. 

§ 94. peprpdpevor...dv = cudupacbe dy: cf. G MT. 215; H. 987; Cu. 
§ 595.2; C. 658 a,— év...xpdvors, sc, when Byzantium joined Chios, 
Rhodes, ete., in the so-called Social War against Athens, 357 — 355 B. c. 
— &btxoupévous : how does ddixety differ fr. ddcxetoOar in meaning ? — obp- 
Bovdov...p6fropa : though generals had often gained that honor for the 
state, he was the first one who was merely a stadesman to achieve this. 

§§ 95-101. Dk&MOSTHENES CITES EXAMPLES FROM ATHENIAN HiIs- 
TORY IN JUSFIFICATION OF HIS FoREIGN Pouicy. PAacdnyplas...cuKo- 
davrias = defamations (BrAdrrw, Pnul), malicious sanders (cixov, dzivy, 
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from the false accusations often brought for robbing the sacred fig-trees. 
Cf. note on cvxopdvrns, § 112). — rev Bufavrlwyv: Asch. nowhere in his 
speech attacks the Byzantines; we must suppose this to be an interpo- 
lation, or, what is more probable, that Asch. omitted this mention of the 
Byzantines fr. the revised edition of his oration, wh. he made in Rhodes, 
out of regard for the Rhodians who were the allies of the Byzantines. Cf. 
A. Schaef., III., Beilage I1I., p. 77. Cf. Introduction. —e rt, st. 8 re, in 
case that, etc.—otoas: H. 981? Cu. § 593; C. 677; GMT. 878 and 904; 
trdpxeav...clSdras: emphatic st. simply eldéva:, lit. you exist knowing. 
Cf. § 228: twdpxew éyvwopuevovs. The partic. is used as a predicate adj. ; 
cf. GMT. 830. —r@...cupphépav, but ulso from the fact that it was to your 
advantage so to conduct affairs as I have conducted them. — xad’ bpas, in 
your day. Not to be taken too literally, as the battle of Haliartus, men- 
tioned below, occurred in 395 B. c. — rq woAe: dat. agent w. werpayydrwy. 
—ral...xal...mparrey, for it is proper both that a man in private and that 
a state in public should always endeavor to shape the future with respect to 
the most illustrious precedents of the past. 

§ 96. appoorais: these were the notoriously unpopular governors placed 
by the Spartans, during their supremacy, over their dependencies. The 
state of things described here is recognized as existing immediately after the 
close of the Peloponn. War. For explanation of these historical allusions 
let the student refer to Grote’s, Thirlwall’s, or Smith’s History, and to 
Thuc., IV. 66, 74; VIII. 95; Xen. Hellen., U1. 2. 3; Plut. Lysand., cap. 
13, 14. — ddAAas vious, other islunds, i. e. besides Eubcea and gina, as 
Lesbos, Samos, Melos. Cf. Xen. Hellen., I]. 2.5; 3.6. It would seem 
more natural to have Alywav come just before dA\as vjcous. Many Editt. 
read rds G\das vjoous, wh. is interpreted either as an instance of the 
pleonastic use of of d\Xoe = the rest, sc. islands (but against this is the 
mention of Agina and Eubcea already made), or as meaning all the remain- 
ing islands (but the Lacedemonians did not obtain control of nearly all). 
W. accepts Dobreus’s emendation, Kéw ras for KAewvas, and objects to 
Cleonz as not being, like the rest, in the circle about Attica. — vats...re(xn: 
the Athenian navy was limited to 12 ships, and the long walls were razed 
to the ground. — Képiw0ov: the Athenians joined an alliance of the The- 
bans, Corinthians, and Argives against Sparta. The allied forces were 
defeated in a battle fought near Corinth, 394 B. c., wh. circumstance gave 
the name Corinthian to a feeble war that lasted eight years and was termi- 
nated by the peace of Antalcidas. — av éydvrav = dy efyov, -might have 
borne many grudges. Cf. § 258, where av éywv = dv &youu; cf. GMT, 214. 
— tov mpaxSévrov, for the things that were done ; genit. cause. — rov Ae- 
keXexov wédepov: the last part of the Peloponn. War was thus named from 
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the occupation of Decelea by the Lacedemonians, in 418 B. c., as a base of 
operations against Athens. Diss. calls attention to the admirable structure 
of this period: the participles at the beginning (dpxévruys, Karey vrwy) 
describe the threatening situation (odr' dxivéuva), that at the end (éxé»rwv) 
gives the reason why the Athenians might have held aloof (o0" irép evepye- 
ray); while in the middle comes the principal sentence (é£4A0ere), wh. is 
thereby rendered less emphatic. 

$97. wlpas...rnpij: this passage has been much lauded by the ancient 
critics. Lucian in his Encom. de Demosth. compares it with Jliad, XIII. 
322-328. — xdv év olxloxe, even though one should shut himself up in a cage 
and keep watch. Harpocr. makes olxioxy = puxpy run olkjyart. Didymus in 
Harpocr. renders it dp»@orpopely, wh. may be the origin of the ludicrous 
interpretation of the Scholiast : ‘‘ Man must die anyhow, even though he 
change his manner of life, and, fancying himself to be a bird, shut himself 
up in a bird-cage.” — rovs dyalods...riv dyabijy, men that are good, the hope 
that is good ; generic use of the article. — wpoBadAcpévove, casting before 
themselves, as a shield; cf. § 301. Professor Tyler calls attention to the 
same figure in Ephesians, vi. 16. 

§ 98. mperBirepor : the events referred to occurred some 40 years before 
the delivery of this speech. — érea&} : the unusual order of this sentence is 
occasioned by the emphatic position given to Aaxedauovious. — Actxtpots : 
ef. note § 18. — StexwAteoare: in 369 B. c. the Thebans invaded Lacedemon 
and threatened the destruction of Sparta, but were hindered by an Athe- 
nian force sent out under Iphicrates, and finally compelled to retire from 
Laconia. — 008’...S:adoyordpevor, nor taking into account what those men 
had done for whom you were about to incur danger. 

§ 99. nal yap: «al is used elliptically ; and you did so, i.e. take no 
account of, etc. ‘yap is epexegetical, introducing the fuller statement of 
daroyiodpevor. — tovrey refers back to ériody used in a collective sense, and 
is genit. cause w. dpyiv. — twodoyueto Ge has for its original meaning reckon 
in the account. — dv = rotrwy d: cf. note § 89. — EtBorav: in 357 B. c. 
Eubcea was divided into two factions, one of wh. had called in the aid of 
the Thebans for overthrowing democratic institutions. By the aid of the 
Athenians the Thebans were driven out, and the old regime was re- 
established. Cf. Hsch., § 85; Diod., XVI. 7. —’Qpwmdv: Oropus, situ- 
ated on the border between Attica and Beotia, had long been a bone of 
contention between these two states. In 366 B. c. Themison and Theodo- 
rus, the despots of Eretria, w. aid of the Thebans seized the place, wh. then 
belonged to Athens. The question of right of control came before a court 
of arbitration, and was decided in favor of Athens. But the Thebans 
declined to give up Oropus. Hence arose the famous dixn wepi ‘Qpwwod; cf. 
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Diod., XV. 76; Xen. Hellen., VIT. 4.1. After Cheeronea the possession 
of Oropus was guaranteed the Athenians by Philip. — @eAovrev...rpunpap- 
Xov, voluntary trierarchs, in addition to the regularly appointed trierarchs, 
who did not suffice for that year. On the office of the trierarchy vid. Dict. 
Antiq. and note § 102. — ota, sc. elwety wéddw. 

§ 100. xal modifies the weaker idea of rd cca in contrast w. the 
stronger rd dwodoivar, “ Merely” expresses it very well. — rhv vacoy, i. e. 
Eubcea. — 1d...droSodvar, tx that when you had become established as mas- 
ters of their persons and thetr cities you restored these rightfully to those who 
had themselves done you injury. — xataordéyvres: government? Cf. H. 940; 
G. gr. § 138, N.8; Cu.§ 570; C.667.— trrodkoyrordpevor is preceded in all the 
MSS. except in Z, L, A®, by év ofs éwcorevOnre, wh. is probably a gloss from 
the corresponding passage in Asch., § 85. —rfjs...revOeplag xal cwrnplas: 
most MSS. and Editt. place &vexa either after or before ‘EAAjywv. Evexa is, 
however, not essential. The constr. orparelas wotetoOac rijs édevOeplas is 
closely related to the constr. roi wxéas dwodéoa: expressing purpose or ob- 
ject, and has underlying it the idea of price or value. Cf. de F. L.,§76: xdo° 
dwdry xal réxvn cuvecxevdcOn Troi wept Pwxéas 6\é0pov. Larned remarks 
upon the periodic form of the whole statement concerning the foreign ad- 
ministration of the orator as follows: ‘‘ He first speaks of what the honor 
of Athens required, §$ 62 -72; he next sets forth his own actions as being 
in accordance with the demands of that honor, §§ 73-94; he concludes 
w. what Athens had done in time past honorable to herself, §§ 95 - 100; 
thus uniting the whole topic in the one point of the honor of Athens.” 

101. elt’: of succession of thought. — twp airfis, w. 7. &, when the 
deliberation was in a certain sense in behalf of herself ; in the cases cited it 
was in behalf of others. — vi Ala, yea verily; the ironical force is manifest. 
Cf. § 117. —ov« Av dmwdcrevé...cl...émexelpnora : cf. GMT. 410; H. 895; 
Cu. § 537; C. 631 b. Some of the best MSS. have a» w. érexelpnoa. How 
would this modify the clause? Cf. GMT. 245 and 506. — Ady@ pévoy, to 
tarnish by word only ; for it could be tarnished in no other way. dédyy is 
in contrast w. €pyov, and means simply by counselling. — e hBobreoOe...Av: 
how does this cond. sent. differ fr. that noticed last ? 

IV. §§ 102-109. DoMEsTIc ADMINISTRATION. rTobrev é€fs, neat in 
order to these just mentioned. — wéAw ad, once again. — xatradvopevoy, in 
a state of dissolution. — aredeis, exempted ; cf. dredhs rGv Edw ecrovpytay, 
Dem. c. Mid., § 155. — awd, by the payment of. Diss. cites dwd opixpod, 
Aristoph. Plut., 377. There were four forms of the trierarchy. In its origi- 
nal form every wealthy citizen was required to furnish the state one trireme. 
Throughout this earliest period, this duty was an object of ambition to the 
wealthiest citizens. Later, when the citizens were reduced in wealth, prob- 
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ably soon after the disastrous Sicilian expedition in 412 B.c., two were 
permitted to unite in a syntrierarchy. The system became gradually more 
inefficient, and in 357 B. c. came the third form. A law was enacted acc. 
to wh. the 1200 wealthiest citizens (120 fr. each tribe) were required to 
furnish and maintain the navy. These contributors (ovvreneis), as they were 
called, were divided into 20 classes of 60 each, called auppopiat, and these 
classes were subdivided into companies of 15 each, and each company 
(suvrédeca) had the charge of one trireme) (In § 104 it is stated that 16 
werd found in each company; Beeckh supposes the 16th to be a kind of 
overgeer or chief of the company.) But, in order to make the system more 
efficient, there was formed a smaller board, composed of the 300 richest men 
selected from the 1200. These were called the #yeusves or emreuednral raw 
gupuoptay, and constituted a general committee of administration. They 
advanced money, let out the contracts, made the purchases, etc., and levied 
the tax equally upon all their copartners. By this system every contributor 
paid exactly the same amount of tax irrespective of the amount of his in- 
come. It is easily seen how the rich, by shrewd management in letting 
out the contracts and apportioning the tax, might exempt themselves from 
any payment, and how inefficient a navy thus provided must become. 
The reform in the trierarchal law was proposed by Dem. as ércordrns rod 


<> yaurixod in 840 B. c., and consisted in assessing every citizen according to 


his wealth. One trireme was to be furnished by every 50 talents of prop- 
erty value, or by every 10 talents rated, the rate being one fifth of the 
whole. The maximum that could be claimed from any one was .three tri- 


.remes and a tender. Cf. Bockh. Publ. Econ. Athen., Book IV. — &mod- 


Atovras : so reads 2; V. follows. All the other MSS. and Editt. (so far 
as I know) insert ra dvra before this partic. as its object. V. makes the 
partic. agree w. rods mAovolous and govern rovs...xexrnuévous, and translates : 

et cives mediocres aut tenues perdere. This form of expression receives sup- 
port from the similar statement in § 104: rods 5° dwépous rv mrodcrady 
érirplBovow. — tr = preeterea. — tev katpev, missing its opportuntiies, for 


Lif fe want of promptness. 
o de Me am $oe-g 103. dyoava: Holmes joins this word first w. ypagels as a cognate 


. accus, after passive const., and then again w. efc7Adov. But most Editt. 


regard ypagels as used absolutely. The entire expression is best rendered : 
and having been indicted I entered upon a trial of this kind (i. e. the 
same kind of trial as that wh. Ctesiphon is now undergoing, sc. ypagd) 
wapavipwy) before you and was acquitted. Cf. eiomprOov rhv ypapiy, § 105. 
‘‘Dicitur, ut constat, elcépyerOar, elorévac et de reo et de actore aut accu- 
satore.” Diss. — 7d pépos, sc. réuxrov. The ordinal adj. is omitted, as 
here, in §§ 222, 250; but it is expressed in § 266. Cf. note on driudoay- 


ee 
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res, § 82. — ods Sevrénovs wal rplrovs, the second and third ranks, after 
the tryepives ray cunpopidy in the order of the valuation of their property. 
— &8dvat, attempted to give, i. e. offered: an impf. de conatu. So édidocay, 
§ 104. — el St ph, but if not, i. e. but if I should not ph Geivac ; we can 
best translate it, but otherwise, as it expresses the alternative to Gore } 
Ociva. Cf. H. 906; GMT. 478; C. 717 c. — dav by brapoolg : acc. 
to Meier and Schém. Att. Proc., p. 285, the dwwyosla was a declaration un- 
der oath that one had the purpose to bring a ypad) wapavspwy against 
a decree or measure before the assembly for deliberation. The effect of 
this declaration was either to prevent the final vote by wh. a bill became 
a vépos, or, in case the bill was already passed, to stay its operation until 
the complaint rapayjuwy had been tried and decided in the proper court. 
In the midst of this process the author of a bill could drop zt and leave té 
under affidavit or protest. — xaraBdd\ovta: the more usual reading is 
xaraBaddivra, wh. is transl. by Kenn., having entered tt in the public register 
(i. e. €v r@ Myrpyy, where the public archives were kept). With this agree 
Bremi, Reiske, Holmes, et al. But this rendering is impossible w. our 
reading (pres. partic.), and one cannot let a bill go by default before it has 
been recorded. The transl., dropping i to leave it under protest, seems 
most in harmony w. the context. This view is preferred by Wh., Diss., 
W., V., et al. 

§ 104. tv = dtqv. —airois piv...dvadloxover...2émtp{Boveww: in appos. 
w. avrois dependent on jy. ézcerp{Bew is similar to our Euglish, to grind 
the faces of the poor. — pixpa xel oddtv: our Engl. idiom has a disjunctive 
particle, little on nothing. — Td yryvépevov, the amount resulting by rate 
according to their property. — rOévar depends gramm. on 4», but logically 
on the idea of curé8y contained in #v. — Svoiv, sc. rpinpdv. This contri- 
bution would come from one who possessed property to the value of 100 
talents, or 20 talents of ratable value. — rfjs puds, of the single one, that 
would have to be furnished in compliance with the old law. — 8%, as I have 
szid, viz. in § 103. — &lSoaay, cf. dddvac, § 103. 

§ 107. Sexo: the personal st. impers. const., as often ; the 3d plur. to 
be supplied w. of wdodo.. — dy...ddav= dy dOédouer. Cf.GMT. 214; 
H. 964; Cu. § 575. 1; C. 658. a. — rod...qroveiv: gen. price, expressing 
purpose : for the sake of doing, todo. Notice how.the order of the words 
gives emphasis to the contrast in puxpd BonOjcat...uicpa dvaddoar. — xabv- 
geivas : composition? Transl., 4o compromise, Kenn.; lit. to let slip in an 
underhand manner. — To...cepvivopat, pride myself upon or because of, 
w. dat. of cause ; but the verb is more commonly followed by éxt. —r@ 
teipay Epyw Sedwxivar, and upon the fact that it (sc. rdv vbuov) has given 
proof of uself by actual experience. Cf. a similar expression in § 195. — 
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wévra...eédepoy: this refers, acc. to Grote, Cap. XC., to the entire period 
of hostility fr. the renewal of the war in August, 340 B. c., to the battle of 
Cheronea in August, 338 B. c. —ixernplav: the suppliant was wont to place 
a wreath or twig, usually of olive, wound about with woollen bands, upon 
the altar of the deity whose favor was sought. The Scholiast informs us 
that there was an altar to Artemis in Munychia, to wh. seamen and tri- 
erarchs used to repair to offer their supplications and make known their 
grievances. — tev dtroorodley, the naval board, wh. had ten members, 
whose duty it was to superintend the affairs of the dwxéo7odo. — &é0y im- 
plies that they had the power of imprisonment. — carakaoOetoa, aban- 
doned, because of its slowness or unseaworthiness ; &mededhOn = left behind 
in port. — avrot, here, i.e. in the harbor of Peirzus, as opposed to éw = 
outside, at sea. 

$108. bylyvero, were habitually occurring. — 1d 8° afnoy, lit. and as 
regards the cause ; in apposition w. the following sentence; similar are 
onpetov dé, rexphprow 5€. Cf. Dem. de Cherson., § 32. — év...4v, lay upon. 
— a Gdivara, cases of inability, to furnish the required quota. — wd?’ 
...€ylyvero, accordingly all requirements were wont to be met. — Sd§as, 
x. v. 4: the plur. expresses repeated instances of the renown, etc. — 
Baoxavoy, «. Tr. é.: ‘No sordid envy, no rancor, no malignity...and no 
meanness.”” Leland. For other instances of Bdoxavos, a favorite word w. 
Dem., cf. §§ 119, 132, 242, 317. 

§ 109. &...rots xara rv wéAww = home or domestic affairs as opposed to 
éy rots ‘EXAnpexots = foreign affairs. — dvri...cuphepdvrayv, in preference to 
the common interests of all the Greeks. 

(c) §§ 110-119. THE QUESTION OF ACCOUNTABILITY. rtolyuy, now 
then, to proceed. — 1d belongs to the whole sentence introduced by ws, and 
is subj. accus. of 3e3n\GoOal. Transl., the statement that, etc. — por, dat. 
agent w. perf. pass. — ta plyord ye, the most important, with emphasis 
(from ye) on most. The orator alludes to the last contest w. Philip, 
wh. ended w. Cheronea. — twokapBdvev, supposing. trohauBdvew = sub 
ponere. — &twoSotvas: why rather than doivac? — dpoles, equally, all the 
same, as though I had made mention of my remaining measures, in wh. 
case poe below is dat. of int. w. iwdpxew, exists for me. Cf. § 39. So 
Diss., Bremi, Wh., Jacobs, and most Editt. But some prefer to join épolws 
more directly w. pot, in the sense of equally with me. Transl., nevertheless 
the consciousness of these facts exists as my witness in each of your hearts. _ 

§ 111. rav...rdyev depends on rods wroddots, wh. is the obj. of both 
pavOdvew and ovveiva:. — Adve wal xdarw Staxuxeyv, surswm et deorsum. per- 
miscendo, V.; das Oberste and Unterste durch einander riihrend, Jacobs; 
Holmes paraphrases it, ix a bewildered inedley. —wapayeypappivey vépoyv: 
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in a ypadh wapayduwv the prosecutor was obliged to publish in parallel col- 
umns the laws and the proposed measures that were attacked as contraven- 
ing them. — Staxexelpixa: this verb is used especially of the administra- 
tion of financial affairs. 

§ 112. drayyedrdpevos, having offered of my own accord. *dé5wxa in 
connection w. éwayyethdyevos amounts to éwcdédwxa. On the subj. of éwe- 
d4ces (patriotic donations) cf. Smith’s Dict. Antig.” HoLMEs. — tev évvéa 
apxévrev: these are mentioned as being subject to the most rigid scrutiny 
for the discharge of their official duties. — qrrAd8epov, munijicent, generous. 
gAo in composition is active when it is the first, but passive when it is 
the second part of the compound ; e. g. gtAdvOpwros = loving man, Bespidos 
= beloved of God. So gAddwpos = fond of giving. — rods ocvxoddyras, 
and to bring him before the Pettifoggers and to appoint these to audit his 
donations. The art. rods is used to point out an analogy to els rods Aoy:- 
ords as the regular commission or board for auditing accounts. The op- 
probrious term ovxopdyrys was applied to a class of men who made it their 
business to play the spy upon their fellow-citizens, in order that by threat- 
ening an accusation they might extort ‘‘hush-money” from violators of 
law, or levy ‘‘ black-mail” upon innocent persons. For the etymology of 
the term ef. note on cvxodavrias, § 95. But L. and Sc. in the 6th Oxford 
Edit. prefer the following, wh. seems to point directly to the actual use of 
the word : ‘‘one who brings figs to light by shaking the tree ; hence one who 
makes rich men yield up their fruit by informations, and other vile arts.” 
The comic poets, particularly Aristoph. (cf. Acharn., 818-828), hold this 
class of men up to contempt and ridicule. The term has been variously 
rendered : pettifogger, partisan, slanderer, informer. This and the follow- 
_Ing sections contain the &guxros \éyos of the orator, as Asch. calls it. Its 
fallacy, however, is apparent. Dem. skilfully avoids the real issue. The 
question was not whether Dem. should first give account of his donations, 
but of his administration ; for such an account must first prove what he 
had thus far simply asserted, viz. that he had made bona fide donations, 
and not stolen fr. the state with one hand what with the other he had 
given as a pretended donation. To be sure, when this speech was delivered 
this point was fully proved; the accounts of Dem. had long ago been 
audited and approved ; but at the time Esch. made his complaint (some 
7 years before) the charge of illegality on this score was technically just. 

§ 113. ro Oewpixg: cf. note, § 55. — én&exa, I gave a donation of 
money. éwedtdsvac = lit. to give in addition to the amount due. The 
author of the Lives of the Ten Orators (Pseudo Plut., p- 846) places this 
donation at 10,000 drachme. — éryjverey...drebOvvov : this is professedly 
quoted fr. the proposal of Ctes. The common reading inserts 4 Bov\} as 
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subj. of éryvecery, but Z omits this most properly, as V. remarks, since 
sch. did not accuse the Senale, but Ctes. only. Observe that Dem. 
adroitly substitutes this verb (= éwacet» Eypaye) for crepavoiy Eypaye. — 
ot wepl Tovrea, k.7.&: yes, but not (did he propose to laud me) on account 
of those things for which I was held responsible, but for what donations 
I made, O pettifogger |! — teaxowords : cf. note § 55. — ravndAwpéva, the 
money expended ; this was, acc. to Asch. in the passage cited below, in 
addition to the 10 talents received fr. the state, the sum of 100 inin# fr. 
his own purse ; but acc. to Lives of the Ten Oratt., p. 851, this sum was 3 
talents. — 681: i.e. Ctesiphon. The demonstrative « has the detctic force 
= here present. So otroci below. 

§ 114. Heo, in vestris quidem moribus. Diss. ‘‘ It was in their very 
natures not to require such a thing” (Larned), sc. as to give account of 
donations. Reiske, Schaef., Dind., prefer the reading ecw = customs, 
practices, as opposed to vouos. Cf. § 275; Isocr. Paneyyr., § 152: GAN ev 
Tois HOeoe rois avrois dayevovow. —Navorxdfis was leader of the forceg@ent 
to aid the Phocians in 352 8. c. Cf. Diod. XV1. 37. — &re: some Editt. 
read Srt; but both the idea of time and of cause may be expressed by dre, 
and, while cause is natural as corresponding to é¢ ols above, ¢ime seems 
required w. the change of tense in éorepavyodvro. — Arédriypos: in Lives of 
the Ten Oratt., ». 844, he is called one of the leaders of the people, and in 
Arrian Anab., 1.10. 4, he is named as one of the statesmen whose surrender 
Alexander demanded. — XaplSnpos: a brave soldier, leader of a mercenary 
force, who rendered the Athenians great service in their Thracian expedi- 
tions. Dem., in his Orat. c. Aristocr., §§ 151, 185, 188, speaks of his 
receiving a crown. — torepavotwro: why this change of tense? Drake 
supposes that the perfect (ésrepdvwra:, rerluyrac) denotes that Nausicles 
and Neoptolemus were still living, the imperfect (é€crepavobvro) that Diott- 
mus and Charidemus were dead. But this supposition seems true only in 
case of Neoptolemus; at least of the others it is not known whether they 
were alive or dead. V. suggests that the perf. represents the act as com- 
pleted, the impf. as customary. — NeowréAepos : the rich man referred to 
in Dem. c. Mid., § 215. He was prohably present ; hence odroal. — tpywv, 
sc. Snpociwy. — Av ety...el...éorrar...dpéEe: to make a regular cond. sent., 
what forms would be required in the conditional to correspond to the con- 
sequent clause? How would this change afect the sense ? — thea, shall 
subjoin accounts, the prep. i715 denoting under or below ; here in the sense 
of at the foot of his list of donations. The orator aims to show here that 
usage was on his side. The precedents he cites may have heen exactly in 
point; but unless they were, his argument fails in so far as he does not 
prove, but simply assumes, that these men received their honors before they 
had rendered their account. 
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§ 115. rovros: dat. int. w. yeyernuéva : the very decrees passed in honor 
of these men. 

§ 117. ots: supply rovrwy as antecedent in the same constr. as rijs 
dpxijs. — obxoty 065° éyd, and therefore I am not either. The ovk in ovxobv 
looks back to ovx trevOuvos just preceding, and implies an interrogatory, 
am I not obx brevOuvos?— ratra yap...841mov, for I presume I have the 
same rights w. reference to the same things as the rest of mankind. The 
sarcasm of this truism need hardly be pointed out. — éwéSexa: the punc- 
tuation varies in diff. Editt., most placing a colon here and after #pxov and 
fhpto. But to put these statements as suppositions in the interrogatory 
form seems very suitable to the idea. Have I given donations? (very 
well), for this I am praised, etc. The same is true of $§ 198, 274. — otk 
dv: the partc. is causal: while or since I am not. —Boxa = éwrédwxa. 
‘*The simple verb may follow after the more complete form.” V.—8éexa: 
this was true at the time he said it, but not when the suit was first brought, 
7 years before. — vi AC’, GAX’, yea, verily, but did I discharge my official 
duties in an unjust manner? A more forcible form of introducing an ob- 
jection than the more usual éA\d vip Ala. — elra gives a certain degree of 
surprise and indignation to the inquiry. — elofyyov, sc. els 7d Sexaoripiov. 
W. understands this, not of leading into court to answer charges of unsatis- 
factory accounts, as Diss. seems to take it, but of the presentation of the 
accounts already audited and approved by the Logistz to the general court 
for confirmation ; at this time any citizen might bring in a complaint for 
malfeasance or fraud, in response to the customary invitation : rls xatzyo- 
pety Bovrerac; Cf. Meier and Schédm., p. 103. — od Kxarnydpes: most 
Editt. punctuate, as this, with a mark of interrogation, but translate as if 
ri or da TL = why? preceded. Voem. objects to this punctuation on the 
ground that thus we get the opposite sense (did you not accuse me? mean- 
ing yes) to what is intended. But this is not necessarily the sense. The 
statement receives a sarcastic force from the interrogative form: you did 
not accuse me? Doubtless, the orator’s tone of voice more clearly indicated 
this sarcasm, as also in the preceding v} Al’...4pga. Cf. Dem. de F. L., § 25: 
elra rér’ ovx fdeves wapaxphua ravra od’ édldackes uas ; 

§ 118, torehavaobar: to be understood of the proposal to crown. — ols 
...700 mpoBovredparos: “the construction is rovros ‘yap Tob mpoBovhedpa- 
ros & obk éypdyaro, for by those parts of the preliminary resolution which he 
has not indicted it will be clearly proved that he is malicious in those which 
he does attack.” Wh. To make the attack upon a part and not upon the 
whole of this transaction is a proof of malicious intent. 

$119. gyno 4 BovAr: the Senate had adopted the proposal of Ctes. 
Cf. note, § 9. — wapavépev ypady, you indict as illegal. mapa. is genit. 





188 NOTES. 


crime or charge. — oty & rowbros: the art. 6 is used generically, to desig- 
nate one of a class, not such an one? The orator is fond of winding up a 
division of his speech by some such sharp appeal as this. Cf. §§ 52, 101; 
de F. L., 66. In comparing the parallel argument of sch. we notice an 
anticipation of one point wh. Dem. does not touch upon, sc. that his office 
does not fall within the intent of the law of accountability, since it is not 
a regular magistracy (dpx%). From the silence of Dem. we must infer 
either that sch. inserted this argument in the later edition of his oration, 
or that Dem. judged it unwise to attempt any refutation. The answer of 
Dem. to this second count of the indictment is generally regarded as unsat- 
isfactory, at least when taken from a strictly legal standpoint. How far 
the law requiring the incumbent of an office to give in the account of his 
administration prior to his receiving any public honor may have become 
obsolete, it is impossible to say ; that it had often been disregarded before, 
seems quite probable from what we know of the irregular and imperfect 
character of Athenian administration. And hence Dem. may have felt it 
quite safe to leave this point of the case out of view, as likely to be over- 
shadowed by the argument showing the unreasonableness of being obliged 
to give an account of one’s donations to the public service. 

(dq) §§ 120-122. THE PuLacE oF PROCLAMATION, puptdets paploves 
a rhetorical exaggeration ; yet not so great as might be, judging fr. the 
statements of Asch. — wrodAdxts...do-repavacbar: notice the change in the 
phraseology (cregavoiv st. xnpirrew), and cf. note, § 83. — oxads = per- 
verse. — Tod S&t...cupdépovros: ‘‘etsi vero non dubium veram causam rei 
fuisse, ut etiam exterornm quam plurimi coronatos cives et urbem talium 
civium matrem admirarentur, Demosthenis ingenium agnoscas in eo, quod 
pulchriorem interpretationem proponit.”” Diss. The same motive is ap- 
pealed to by isch. c. Cles., § 177 ff., and by Lycurg. c. Leocr., § 10. 

8121. wAiy...avayopevére is a direct citation fr. the law. — Wydleynrar, 
sc. dvayopeverOa év Tp Oedrpy. — avayopevéter, sc. 6 kjpvé. The argument 
upon the third count of the indictment may be summed up thus: (1) isch. 
claims that the place of proclamation is fixed by law as follows: crowns 
awarded (a) by the people must be proclaimed in the Ecclesia ; (6) by the 
Senate, in the Bouleuterion ; (c) by the committee of the deme or tribe, in 
the deme or tribe meeting. (2) Dem. claims that the proclamation of any 
crown may be made in the theatre on the vote of the people or of the Sen- 
ate. (3) Asch., anticipating this statement, argues that the proclamation 
in the theatre under special vote applies only to the crowns bestowed upon 
Athenian citizens by foreign states. As the claim of neither can be con- 
firmed by genuine proofs, we are unable to decide this disputed point. 
Most critics hold that sch. is here also, as in the matter of accountabil- 
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ity, technically in the right ; yet that it is manifestly improbable that the 
proposal of Ctes. would have been accepted by the Senate, had not wsage 
been on his side. But Westermann and others call in question the truth- 
fulness of Asch. representation, that the Athenian people had voluntarily 
and wholly cut themselves off from the privilege of proclaiming in the theatre 
the honors they themselves conferred, while permitting this very thing 
to be done in the case of crowns awarded by foreigners ; and they believe 
Esch. guilty either of perverting the so-called Dionysiac law, or of sup- 
pressing that most essential clause cited by Dem. This opinion finds sup- 
port in the language of Dem.: vinous perarody, rav 5° ddaipav pépn. But 
this again is the very charge Zsch. brings against Dem. Cf. infra: xp7- 
govrat rod vopov pépec tut, x. T. €. — AdeBopltas, purge with hellebore, 
as a cure for insanity. — aloyxvuvq...clodyev...peramraiv...ddapey: many 
Editt. read eiodywr. Ordinarily, what is the diff. between the partic. 
and the infin. after alcxvvopac? Cf. H. 986; GMT. 903. 1; Cu. 
§ 594; C. 657k. A similar mingling of partic. and infin. without any 
apparent diff. in the sense, occurs in Xen. Cyrop., V. 1, 21. 22. Transl., 
you are not even prevented through shume from introducing, and you are 
not ashamed to alter and to garble. — @0évov: genit. cause, denoting the 
motive. —d8uxfparos, for any misdeed ; genit. cause, denoting the charge 
or crime. 

§ 122. tw Syporicg: a sarcastic allusion to the words of Asch. given 
below. — txovra agrees with adrdv to be supplied as obj. of xopufduevos. — 
Adyw, by description or definition, as opposed to wpdypact...rodtrevuact, and 
in allusion to the terms of the cvyypagd%. Some render it incorrectly, by 
their speech, wh. would require 73 byw or Tots Adyors. — Tods EnporiKkots 
.ylyvwokopévous : change of constr. after Gcmep fr. nom. (éxdedwxes) to 
accus. absol. Cf. § 276; GMT. 853; H. 974; Cu. § 588; C. 675 d. 
— pyra «al dppyra = lat. dicenda et tacenda; ‘‘names mentionable and 
unmentionable.” Wh. ‘‘ Billingsgate, as the Londoners would say.” 
Kenn. — apégns : in allusion to the custom of the Athenians to revile and 
banter one another in most unbecoming language, while they were riding 
In open carts or wagons at the celebration of the Anthesterian festival, par- 
ticularly on the second day, the Xées. Vid. Dict. Antig. Dionysia. Cf. 
note on roumelas, § 11. This same practice was in vogue among the Athe- 
nian women at the Thesmophoria. Cf. Creuzer’s Symbol., IV. 462. 

(e) §§ 123-125. TRANSITION TO THE THIRD DIVISION OF THE ORA- 
TION. Kal totro, this also, sc. let me say, in addition to the statement in- 
troduced by xal Bogs above. — txeav, has to do with, involves. — do Soplav 
Pracdnplas, x. 7. &, but calumny involves defamations, which foes chance 
to utter against one another in harmony with their own proper spirit. Cf. 
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note on § 10. With this cf. Cic. pro Cal., 3. 6: ‘Sed alind est male- 
dicere, aliud accusare. Accusatio crimen desiderat, rem ut definiat, homi- 
nem ut notet, argumento probet, teste confirmet ; maledictio autem nihil 
habet propositi preter contumeliam.” — éwelAnga : we say in Engl., I take 
it that, expressing an opinion resulting from previous reflection. — dd 
tev lev = ex vita privaia, to be joined w. xaxGs A¢ywuer.— 7a drdppyra, 
things forbidden, hence disgraceful scandals, Dem. has special reference tv 
the scandalous personalities of AKsch., § 171 ff. 

§ 124. otSdv trrov dnod = duoiws duol. — wopwedav = Aoidopetv. CF. 
note on wourelas, § 11. — ot8’ évrat€a, not even here, i.e. in these per- 
sonulities. — &arrov, «. 7. é., ts he justly to come off with less, i. e. than he 
gave. — o7, why the subj.? Cf. GMT. 287, 289; H. 866, 3c; Cu. § 511; 
C. 647. — qv = étiv. — trip rotrov: in behalf of these, sc. the Athenian 
citizens. — el wep 48lxovv: if in fact I did wrong, as by the form of the 
condition he assumes. — éédeuwes, you repeatedly neglected to do so, sc. 
AaBeiv Sixyy. 

§ 125. d0gos, stand clear by crery consideration. —t@ xpédve, by the time, 
i.e. wh. elapsed since the accusation was first made, nearly 8 years, — tq 
wpoleorpla, by the statute of limitation. Meier and Schim. Aét. Proc., 
p. 636, state that 5 years was the limit allowed for bringing prosecutions 
in cases of indebtedness, recovery of estates, etc. The ypagdy wapavdpwvy 
could be brought against the author of a decree only within the limit of a 
year after its proposal ; later than this, the decree could still be attacked, 
but not its author. Ctesiphon, whom Dem. represents, was therefore d@qos 
Ty mwpolecuig. — te xexplo®ar...rpdérepov : Diss. makes this refer to the 
prosecutions by Diondas ($ 222), and by Patrocles for the trierarchical law 
(§ 105). — ry dX 8’, x. 7. &, but (where) the state must needs share more 
or less in the reputation connected with my public transactions, there 
have you encountered me? The enthymeme contained in this section 
may be stated thus: Asch. professes to be the enemy of Dem.; but his 
prosecution is so conducted that it can result only in injury to the 
state ; ergo, he is the enemy of Dem. only in name, but of the state in 
fact. The student will recollect that this same charge of being dishonest 
as an accuser was made by Dem. against his rival at the outset of his 
speech (§§ 12~—16). There, as here, this charge rests on the fact that Asch. 
prosecuted so long after the alleged crimes had been committed, that now 
they could not be properly punished even if proved ; but there the conduct 
of Asch. is explained as due to personal hatred, here as influenced by a 
purpose to injure the state. With this sharp reproach, the orator con- 
cludes what may be regarded as his defence, and proceeds to the attack. 
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THIRD DIVISION OF THE ORATION. 


§§ 126-323. SrricTURES ON THE PERSONAL CHARACTER AND PUBLIC 
CAREER OF ASSCHINES, AND REVIEW OF HIS OWN GENERAL POLICY. 
(a) §§ 126-131. PERSONAL CHARACTER OF ASSCHINES AS AN ORATOR 
AND A MAN. (5) §§$ 132-323. THE CAREER OF AISCHINES AS A CITI- 
ZEN AND STATESMAN CONTRASTED WITH THAT OF DEMOSTHENES. 

(a) §§ 126-131. Sé&Seucrar, has been indicated to all, sc. by his preced- 
ing arguments. The quiet assurance of the orator, as if certain of his case, 
probably suggested to the ancient critics the idea that a burst of applause 
followed his last sentence, wh. he interpreted as a clear proof of his acquit- 
tal. We may well believe that the orator had more convincing, if less 
palpable, tokens than this of his power over his auditors. — 8€ introduces 
an anacoluthon. The apodosis that would regularly follow éxed) roivuy... 
dé5ecxrat, is suppressed under the influence of passion. (Cf. Hermog. Iept 
"Idedr, II. p. 342.) V. supposes that the orator, had he spoken calmly, 
might have expressed himself thus: xo} wept oot Kal dv ody eleciv, dopa 
dé, rod mpwrov wync9G. But it is only after a vehement outburst of passion 
(in §§ 127, 128), called forth by the invective of Asch., that the orator pro- 
ceeds (in § 129) to speak of the personal history of his opponent, without 
regard to the structure of his previous period. — BAacpnplas should regu- 
larly come after elpnuévas, but is placed before it for the sake of rhetorical 
emphasis. Similar are ri rére...d5gav brdpxovoay, § 98, rods dvOpwrous 
ddixvoupévous, § 201, 77...4pxy mparrouévy, § 293. W. — attra = by them- 
selves, alone. Cf. § 168. As sch. before occasioned the self-laudation of 
Dem., so now he is blamed for the personal invective uttered by his rival. 
We could wish that Dem. had magnanimously refused to follow the exam- 
ple of isch. in this regard. —tlvwv = éx rlywy. — Siacvpe: Cf. note on 
d.ésupe, § 27. — perplov has the same sense here as in § 10. 

§ 127. Alaxds, «1. é: the three judges in Hades, who were regarded as 
models of stern and inflexible justice. — oweppoAdyos: Deriv.? For the 
meaning Schaef. cites Eustath. Hom. Odyss., p. 1547: ¢i5s éorw dpvéou 
AwBipevoy Ta owépuata’ ef ob ol "Arrixol gweppodbyous éxddouv rovs wepl 
é.wspia kal ayopas dtarplBovras dia 7d avadrdvyerOar rd ex Trav popriwy daciv 
dvappéovra xal deafiv: éx rovrwy b¢ rv avr éddyxavov Kr\jow Kal of ovde- 
yds ASyou décor. ‘A retailer of second-hand and second-rate information. 
HoutmeEs. The Athenians applied the same epithet to the Apostle Paul, 
Acts xvii. 18. — weplrpyspa dyopas, a hack of the market ; this term answers 
very nearly to our police-court pettifogger. — 5deBpos : the subst. used as an 
ulj.; a wretch of a clerk. Cf. dvOpurrous é\dOpous, Dem. c. Aristocr., § 202; 
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8d€0pov MaxeBévos, Phil., III. $1. sch. had been at one time the clerk 
of some of the petty magistrates. Cf. § 261. — dy tpayy&g: Cf. note on 
érpay pde, § 13. 

§ 128. xdBappa, scum, offscouring (fr. xaOalpew). — fs rev...oc8ly, when 
no one of those who have really enjoyed tt (4s) would use any such expression 
concerning himself. The relat. clause 4s...reruyynxéruw performs the func- 
tion of connecting this and the preceding sentence. — nv érépev Myovros : 
give the equivalent conditional clause in Greek to correspond to épvépid- 
oevey. — Tots...dwokaOdton, to those destitute of t (sc. watdelas). — on’ 
dvarcOnolas, through stupidity ; aus Blidsinn, Jacobs; to be joined w. 
wporrotoupévors. They are simpletons who suppose that they can pass for 
educated men by simply making a pretence to education. — 1d...wovdiy... 
vd...80xety, subj. of wrepleorw. Transl. : there results that they cause those 
who hear to be in pain, whenever they speak, (but) not that they appear to be 
such persons (as they pretend). towbroas is attracted fr. the accus. in the 
predicate w. elvac to agree w. wpoowocoupévors. Cf. cuxopdvry, § 266. 

§ 129. rod = rlvog: how governed ? — Tpdépys: the Schol. thinks the 
father of sch. may have had the position of assistant in the school of 
Elpias. In de F. L., § 249, Dem. speaks of Tromes as himself dddoxwp 
ypdupara. Cf. A. Schaef. I. p. 191. — xolvuas...€0Xov, stocks, leg-irons, 
...wooden collar, These were instruments of torture to punish refractory 
slaves. — peOnpeptvois ydpors, by means of midday prostitutions. ‘Sig. 
nificatur igitur imprimis flagitiosa vita, que ne noctis quidem tenebris se 
occultaret.” Diss. In regard to these reproachful personalities we remark 
substantially w. Schaef. I. p. 197 ff. : from Dem. de F. L., §§ 200, 249, 281, 
it appears that the mother of sch. was of Athenian birth, and a priestess, 
but guilty of gross conduct in the discharge of her priestly office. The 
representation, therefore, of Dem. is, to say the least, exaggerated. These 
disgusting personalities have much the same character as the personal 
satire of comedy. To arrive at the degree of their truthfulness we must 
sift them of all intentional exaggeration, and view them in somewhat the 
same light as the mockery and satire wh. Aristophanes heaped upon Cleon, 


Euripides, and Socrates. What we find therein to censure, we must charge ~ 


to the account, not so much of the individual orator, as of the perverted 
taste that took delight in the utmost license of speech upon the bema no 
less than upon the stage. — wpds tq Kadaplry fipon, near the hero Cala- 
mites, i. e. near his statue. Commentators have generally understood this 
as referring to the same locality desjgnated in de F. L., § 249, as pds v9 
Tod fipw rei tarpod, aud Voemel and Westermann have identified this Hero- 
physician with the Scythian named Tozaris, who is mentioned by Lucian, 
Scyth. 1. This Toxaris, acc. to Lucian, lived in Athens as the friend of 
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Solon, was buried in the Ceramicus, and subsequently deified and wor- 
shipped as the ‘‘Stranger-physician,” in the belief that through advice 
given by his spirit the plague was stayed in Athens. The true explanation 
of Kadayulrns (wh. has been made to mean by some probe-man or surgeon, 
by others reed-man, as the patron of flogging schoolmasters !) has been 
found, doubtless, by Professor Goodwin, whose interpretation we take 
from Vol. 1V. Transactions of the Amer. Philol. Assoe., 1873. ‘‘ His monu- 
ment (sc. the physician’s] existed in a mutilated state in Lucian’s time, 
representing a Scythian bowman with a strung bow in one hand and a book 
in the other. Now xadaplrns can mean bowman (or, more exactly, arrow- 
man), a8 kd\apos very often means an arrow of rced. It will then be sim- 
ply an equivalent for Scythian, and it will be remembered that the police 
of Athens were called both Zx«UOac and rotéra:.” This monument was a 
relic of antiquity even in the time of Dem., and he refers to it as marking 
a well-known locality. Recent discoveries seem to place it not far from the 
Theseum. — tov xaddv dviptdvra, the handsome puppet. Acc. to Diss., a 
sarcastic allusion to the fine figure of Aisch., and to his repose of manner in 
speaking. Cf. de F. L., § 255. — tpiraywwnoriy : cf. §§ 209, 262, 265. 

§ 130. raéra, i.e. relating to his parentage. — ov8t ydp...d\X karapa- 
vat: none of the various explanations of this sentence, wh. I give in the 
order of my preference, seems wholly satisfactory. (1) Join the sentence 
closely to éd4ow : 1 disdain to speak more about his parentage, for that was 
not his parentage to which he laid claim by a happy circumstance (this cir- 
cumstance is the manceuvre by wh. he became the child of apparently 
respectable Athenian citizens, and is described in éyée yap, x. 7. é., below), 
but his family was such as the peop'e curse, i. e. slaves by descent, who had 
managed to creep into citizenship. The presumption is that such char- 
acters were included in the curse pronounced by the herald in opening the 
meeting of the Assembly. (2) Quite a large number of critics take dy 
Eruxev as equivalent to ray ruvxéyrwv and as masc., and read: he did not 
spring from ordinary people, but from those, etc. (8) V. understands 
Rv not of descent, but of belonging to as a class; neque enim unus ex tis 
erat, quorum erat casu, sed ex iis, etc. The sense, acc. to this view, is 
that while sch. was of low parentage by chance, he was of base and ac- 
cursed companionship by choice. Cf. §$ 282, 297. (4) Diss. takes dv and 
ofs as neuter and & BeBiwxev as subj. of Fv, and reads: for his acts were not of 
an ordinary sort, but such as the people execrate. — dpe yap wore, x. t. é, for it 
is quite recent — recent, do I say ? nay, (uev odv) yesterday only or the day be- 
fore. — Tpdpnros, Tromes = the trembler, would be a fitting name for a 
slave; Atrometus = the dauntless, has a superior ring to it. — TAavnobéay : 
Apollonius says in tke biography of Asch. that his mother was named by 
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some I‘\avals ; add to this that Asch. (de F. L., § 78), speaks of his mother’s 
brother as TAadxos, and we may fairly infer that her real name was Glaucis, 
wh. was lengthened to do honor to the superior station of her son. So 
Lucian represents the old cobbler Simon, when he had become rich, length- 
ening his name to Simonides. —"Epwoveay was the name of a goblin wh. 
had the ability to assume all sorts of shapes. Aristoph. Ran., 288 ff., 
describes this monster. 

8131. dx: ‘instead of ; as coming out of one state into the other. The 
idiom is very common. Cf. Soph. 0. 7., 454; Antig., 1093, etc.” HoumeEs, 
| — ovx Swrws...GAAd, not only not... but ; without the usual «al after ddd, 
as in Lys. 30. 26: ovx Srws duiv raw abrot re éwédwxev, GANA Tow Kperépww 
wokhda ddppyra. Cf. H. 1085a; Cu. § 622. 4; C. 717g. — Apa, forsooth ; 
ironical. Cf. § 22. Point out the antithesis between this and the next 
sentence. As in the opening of his speech the orator defended himself first 
against the attacks upon his private life, so here he has directed his attack 
first upon the private life of Asch. Since he treats this topic afterward 
at greater length, it seems as if it were introduced here for the sake of giv-. 
ing unity and symmetry to the structure of the oration. 

. (b) §§ 182-323. I. §§ 182-139. THe Suspicious ConpucT oF 
JESCHINES IN RELATION TO ANTIPHON, TO PYTHON, AND TO ANAXINUS. 
d&royndiobévra, disfranchised. In 346 B. C., a general examination (d:a- 
Yidiots) of the registries of citizens took place for the purpose of testing 
the validity of the claim to citizenship. Among many others, Antiphon 
was stricken from the list (d4royngloecGar). In revenge for this disgrace he 
offered his services to Philip. — 8v AaPdvros, x. r. &: the constr. of this 
sentence is very similar to 4s ray ev, x. 7. é., in § 128. — dvev Yndloparos, 
without a warrant. ‘*‘An Athenian’s house, like an Englishman’s, appears 
to have been his castle wh. could not be entered without legal warrant for 
that purpose, wh. Dem. did not in this case possess.” Wh. Cf. Meier and 
Schom. Att. Proc., p. 588. 

§ 133. 4 & ’Apelov wayou: the famous court of Areopagus had the 
right in cases of extreme danger, such as conspiracies against the state, at 
least to order arrest and to institute legal examination. When Antiphon 
was discharged by the Assembly, the Areopagus arrested him again and de- 
livered him up for trial to the Heliastic court. Cf. Meier and Schom. dé. 
Proc., p. 344. — év od Sdown, at an inopportune, ill-timed juncture. — Kar 
7d Slxyy, «. 7.6, and slipping through the hands of justice, would have been 
sent out of the way by this fine-spoken gentleman. — orpeBrXOoavres : tor- 
ture was applied by the Athenians either for extorting testimony or as a 
means of punishment ; to slaves without any preliminary legal process, but 
to citizens only on the special decree of the Assembly. 
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§ 134. oivSuorv, advocate. — trip rod lepot: the Athenians had long 
contended w. the Delians for the control of the sanctuary: of Apollo on the 
island of Delos. In 343 B. c. the Delians brought the affair for decision 
before the Amphictyonic council. The patriotic party at Athens, desiring 
greatly the election of an anti-Macedonian as advocate (since Philip had 
great influence in the council), contrived to transfer the election from sch. 
to Hyperides in the manner described. — xpooeAcoOe: so read Dind., 
Bekk., Lipsius, after the conjecture of Wolff, contrary to the MSS. wh. have: 
mpociierOe. mpocatpeic0ar = to take to one's self in addition ; hence, you 
had associated with you also that body (xdxelvyv) in addition; i. e. the 
Senate and Assembly invited the Areopagus to co-operate with them; 
otherwise, the Areopagus would have had no right to rescind the vote, by 
wh. Asch. had been elected. mpoapeto@ac = to choose before or instead of ; 
hence, you had selected it to act for you, i. e. delegated tt. The chief diffi- 
culty of the latter reading lies in xal (in xdxelynv), wh. is then best joined w. 
what follows. —‘Ymepe(Sy : one of the ten Athenian orators, and a promi- 
nent anti-Macedonian leader. Persuaded by his much-lauded déyos A7x- 
Ataxdés (cf. Sauppe, II. 285 ff.), fragments of wh. only remain, the council 
decided in favor of the Athenians. — amd rot Bopod: the most solemn 
method of voting was to place the ballots (yo) upon the altar for con- 
secration preparatory to depositing them. The earliest instance of this 
usage is found in Herod., VIII. 123: Acévenov ras Wipous éxl rod Tove- 
déwvos TH Bwpg 

§ 135. péd\dovros Aéyetw is the reading of Z as corrected by a later hand 
(the original being partly erased), and of most MSS. V. and Dind. read 
Aéyovros, wh. Holmes takes as an imp/f. and strangely renders: when he 
was going to speak. The genit. absol. constr., st. rodrov uédd\ovra A&yew 
obj. of dw7\acev, gives more prominence to this clause. Cf. Xen. Anab., 
I. 4,12; 11. 24; Thuc., I. 114.—otxotv: the force of ovx and ody is 
clearly noticeable here: when, therefore,...then it showed him to be, ete. 
(did ut not ?). 

§ 136. “Ev pv, «. 7. &, This one transaction, therefore, of this fine young 
Sellow was of such a nature ; similar of course, for why not ? to those, etc. 
év as opposed to érepov below. — veavlov refers not to age, for isch. was at 
this time more than 45 years old, but to the arrogance and violence of 
youth. — I1é@wva : a noted orator who served in 343 B. c. as the advocate 
of Philip in an embassy to Athens, in relation to the maintenance of the 
peace of Philocrates. All the information we have concerning Python’s 
speech on the subject before us is found in the oration on the Halonnesus 
(§§ 18-23). This oration was formerly attributed to Dem., but is now 
believed to have been written and delivered by Hegesippus, a coadjutor of 
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Dem. on this occasion. — wodAg pdowns, in the full torrent of speech. pecs 
is often used of sperch. Soin Aristoph. £y., 526, 527; Hor., Sat., I. 7, 
28, has ‘‘salso multoque fluentt.” 

§ 137. perd 1a00’ torepoy: thereupon (relative time), later (absolute 
time). — ’Avaflvp: a Eubcean who came to Athens about $40 B.c., proba- 
bly while the preparations for the expedition to Oreus were in prog- 
ress (cf. § 79), ostensibly to make purchases for Olympias, the queen of 
Philip. Dem. pays no attention to the reproach of his rival. — pévos pdve: 
the skilful collocation of the words in this sentence brings out the sense 
very forcibly. 

§ 138. nal ydp: an instance of the frequent elliptical use of xal. — otre 
wes, somewhat as follows. — tr. = preterea.— dv: attracted fr. the accus. 
into the case of rodrw». — bwnperev...drnpedtov is an instance of play upon 
words of similar sound. — els dxprBA pvtpny, these things are not treasured 
up by you for accurate remembrance ; the els indicates the aim or object. — 
ot8" Av axpoofxey dpyiy, nor for proper resentment. For the constr. cf. 
H. 995; Cu. § 597; G. gr. § 154; C. 553. — trooxealfZav: a colloquial 
word. Deriv.?— dvradAarrépevor, bartering away in exchange for. Where 
has Dem. spoken of this before ? — 8éarep padv, x. 7. é.: the same senti- 
ment is expressed in a less vigorous way in Phil., ITI., § 55: &\Ad xal wera 
wielovos dogpadelas wodkirevecOac Sedwxare robras 4 rots beep tuaw AEyovew. 

§ 139. +d piv...cvvaywrvlferbar is subj. of dewdy (éo7iv) and has answer- 
ing to it the sentence dAX éweid}, x. 7. é. — wpd Tod wodepety refers to the 
renewal of hostilities w. Philip after the dissolution of the peace, in 340 B. c. 
— was yap of : parenthetic, as ob ydp in § 136. — rd wdota : cf. note § 73. 
— Xeppévncos: cf. note § 80. — éwl ri 'Arruchy, upon Attica. Dem. 
alludes to the invasion of Locris, 339 B.c., when Philip seized Elatea 
(cf. § 169); before this no direct march upon Attica had been attempted by 
Philip. — B&oxavos : in what other connections has this word been used ? 
— lapBaoypddos, writer of iambics ; a contemptuous allusion to Asch. as 
a poetaster and playwright. The older Editt. read layPeopdyos = iambic 
eater, i. e. mouther of iambics, referring to his bad recitation of iambies as 
an actor; but w. this the word Bdoxavos and the context (o03’ orw...7}- 
pucpa) do not so well harmonize. Besides, V. has shown that laufeoypd- 
gos is the true reading of 2, and cites as corroborative testimony Asch. 
c. Timarch., § 186: wept 5¢ ray roinudrwr dv pacly odrol pe weroinxévar, 
Ta pey dpodroya, Ta 5° dEapvoduat wh Tovrov Exew rov rpdwov by obra SiapOel- 
povres wapétovrar, — dv Tp tpw vdart = during the time allotted me. Each 
party to a suit had a given portion of time allotted him, wh. was measured 
by the water-clock (x\éyvdpa, cf. Dict. Antiq.). ‘To offer an opponent the 
opportunity to speak ‘‘in one’s water” was to challenge all contradiction. 
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This phrase explains the joke at the sobriety of Dem., sc. that other men 
spoke by water, he composed by it. —atrdv: subj. of some such word as 
aipeic@ax to be supplied and depending on d»d-yxn éoriv. — txavr’...2nrotv- 
va: the particc. have a strong causal force here. —- wapa ta60’, contrary to 
these. Is there any escape from the dilemma of the alternative here pre- 
sented ; if so, what ? 

II. §§ 140-159. THe Part wHicH A‘sCHINES PLAYED, AS THE 
HIRELING OF PHILIP, IN PROVOKING THE AMPHISSIAN WAR. oo-rep 
085’ Eypadev looks back to 083° gorw Phdicna ovdey Aloxlvy, § 189. — od 
piv oby, nay, no one else had a chance to say anything. — ra pev Oda: as 
contrasted w. é 3°. — érefapydoaro: what is the force of éri in composi- 
tion ?— éwéOnxe ré&os, gave the finishing stroke. —rev’Apdroctev = wept 
rév’A. So in Thuce., I. 140: 7rd Meyapéwy Pidiopa. — rev Aoxpav : the 
reverse order would be more natural: the Locrians (generic), sc. the Am- 
phissians (specific). -Amphissa belonged to the Ozolian Locrians. — rd, 
this affair, i.e. the one alluded to above in & 6’, x. r. é. This demonstra- 
tive pronominal use of the article, belonging originally to the Epic dia- 
lect, is occasionally found in the prose as well as the poetry of the best 
Attic period. Cf. Plato Phad., 87; Soph. Trachin., 1172. See Kiihner’s 
Gramm., § 247.3. ald wash of. The metaphor is familiar to all 
lanwtiagen' 

** Will all great Neptune’s ocean wash this blood 
Clean from my hand?” 


SHAKESPEARE, Macbeth, II. 2. 

otrw is the emphatic word. However much you may say, that you will 
not accomplish. 

§ 141. «al, and especially. This solemn invocation, wh. reminds us of 
§ 8, the orator justifies in the next paragraph. The divinity invoked is 
Apollo, because he is the one most directly concerned in the transactions 
that are now to be discussed. — warpwds: ‘The ancient Attic king Ion 
was called the son of the Pythian Apollo, probably in consequence of the 
Ionians having adopted the worship of that deity from the Dorians, and 
the Athenians had warpyu @volac at Delphi.” Wh. But this opinion that 
the worship of Apollo was derived fr. the Dorians is now generally dis- 
credited ; on the contrary, the appellation warp pos harmonizes w. the helief 
that the Apollo worship was fr. the first peculiar to the Ionians. — e...¢- 
mwayu...crov : a combination of two protases w. one apodosis (éretyouar). 
Cf. GMT. 508, 509. — cal rét’, and if I did speak it, right at the very 
moment when. — wpds, with a view to; st. for the sake of. — dvévynrév pe 
Torfirat, to render me destitute of the enjoyment of any good. 

$142, TC otv, x. 7.&, Why then have I made these so grave tmprecations 


198 NOTES. 


and assurances ? — Snpooty, the archives. —txev...c8ds : strongly conces- 
sive, — Qdrrev: minor quam ut conficeret. — Seep apétepov cuvéBn, sc. in 
the acquittal of Asch. on the famous trial (343 8B. c.) for his violation of 
oath and neglect of duty as envoy to Philip concerning the peace. Cf. § 35. 

§ 143. rdv...rédepov: the circumstances that led to this war, sometimes 
called the ‘‘Third Sacred War,” are given in the subjoined extract from 
the speech of #sch. In citing this passage there is omitted, as unimpor- 
tant to the question at issue, the story how this Cirrhwan plain came to be 
consecrated (to wh. allusion is made by Dem. in the words Adyous edxpoow- 
wous, § 149). The unusual and emphatic order of the words in this sentence 
must not escape notice. —”*EAdrewy : cf. note, § 152. — 8¢ refers to Philip. 
— els dvip, is the author alone and singly of all our greatest calamities ; or, 
of greater calamities than any other one individual. — bv rq dxxAnolg, wh. 
was held immediately after the return of Asch. fr. his mission to the Am- 
phictyonic council. — wéAepov "Apdexrvovicdy: up to this time the war w. 
Philip had its theatre in and about the northern possessions of Athens; but 
now, when it was easy to foresee that Philip, who had usurped the place of 
Phocis in the Amphictyonic council, would be intrusted w. the leadership 
of a war waged under the auspices of this council, the warning cry wé\enop 
els ri Arrixhy eladyes ought not to have sounded in vain. — & wapaxAf- 
wews, those seated together by preconcerted arrangement ; lit. by summons. 
wapdkXnros = Lat. advocatus. The orator means the Macedonian clique 
wh. generally sat together in the popular Assembly whenever concerted 
action seemed desirable. 

§ 144. téwaxotoare is used here in the sense of the simple dxotew, — 
&xwA6nre, sc. in the earlier deliberations, when sch. and his clique had 
everything their own way. Later, the opposition of Dem. was more effec- 
tive. Cf. the account of Asch. infra. In regard to the charge of Asch. 
that Dem. procured the passage of his decree by the artifice described in 
the citation, Grote remarks: ‘‘There is nothing to confirm such insinua- 
tions ; moreover Hsch., if he had still retained the public sentiment in his 
favor, could easily have baffled the tricks of his rival.” — «al...«al...cal: 
correlated. — Savérys : calliditas, Schaef.: craftiness, Kenn. 

§ 145. 4v.. el...rocfhoreve : what kind of a condit. sent.? Cf. GMT. 696 ; 
H. 900 a; Cu. § 549; C. 632. — @nBalovs...Qerradads: while the tradi- 
tional hatred between the Thebans and Athenians continued unabated 
(cf. § 168), there had arisen on the other side an estrangement between the 
Thebans and Philip, of wh. the refusal of Thebes to participate in the 
measures against the Amphissians (cf. AUsch. § 128) was an expression. In 
this state of things, it was probable that Thebes would not only decline to 
join Philip in an expedition against Athens, but would even prevent his 
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army from passing through her territory ; and it was doubtful whether 
under such circumstances the Thessalians would follow him. Cf. A. Schaef., 
II. 505. — tev Agorav, guerillas; the reference is to private bands of 


‘marauders who by land and sea harassed the domain of Philip. — rev é« 


Ths xepas : cf. note, § 44. 

§ 146. pirte...phre, st. ofre...odre, because the particc. have a conditional 
force. — émovove $4100", of whatever sart they were ; a point upon wh. he 
does not expatiate (€ yap rodré ye). — airy ty htoa, to suffer ill from the 
very nature of the locality and the circumstances of cach party. The power 
of Philip lay in his land forces, that of Athens in her navy; the way to 
Athens was obstructed over land by the Thebans, over the sea by the 
Athenians. 

§ 147. el...ccupae(Qor...dv fyetro xpooétay, 2f then he should try to per- 
suade to join (ovv) ... he thought that no one would be likely to pay attention 
to him. Notice the emphatic position of rfs lélas vex’ &Opas. dv xpoodtew - 
would regularly be &y mpocégo: in the finite form, The fut. opt. w. ad» is so 
rare that its existence is denied by some grammarians. For this reason 
some critics propose either to omit ay or to change the text to dv rpoodxew. 
But cf. G MT. 203, 208 ; Kiihner’s Gramm., § 260. 5a; Baiimlein de Modis, 
pp. 295-297, 351. Undoubted instances of the fut. opt. w. dy are found 
in Lycurg. in Leocr., § 5; Lys. de cade Erat., § 22; of the fut. infin. w. 
dy in Dem. Leptin., § 35; Thuc., II. 80. — édv...wapaxpotoer Oa, but if 
in assuming the common pretexts of these he should be chosen leader, he hoped 
he would in part quite easily deceive them and in part persuade them. The 
second of these two conditions (sc. édy aipe#y) expresses the more probable 
or nearer alternative, the one wh. was later actually fulfilled. Just below 
Dem. makes the same discrimination : ef elowyorré ris and dy 'AOnvaios 7. — 
Tds...Kno.vads mpoddoes : the same wh. are called rpopdces Augixrvovxds in 
§ 158, and relating to the supposed violation of the rights of the Delphic 
god by the Amphissians and Athenians. — tots ‘Apducrioot: dat. com- 
modi. — wept = in, denoting place and time. So wepl rdv Aexedeckdv woXe- 
pov, § 96. — TivAalav: the Congress of the Amphictyons bore this name, 
as the delegates that of ruAdyopac (§ 149), from the circumstance that it 
assembled twice each year, in autumn and in spring, in the temple of 
Demeter at Thermopyla. It was formerly supposed that the spring session 
was held at Delphi, but the recently discovered funeral oration of Hyperi- 
des ($ 16), acc. to Westermann, has confirmed the conjecture of those crit- 
ics who believe that the delegates first assembled at Thermopyle to per- 
form their ancient rites, and then adjourned to Delphi to transact other 
business. — els ra00’, for these things, i.e. to settle these difficulties. 

§ 148. lepopvynpdvey: deriv.? The difference betw. the Hieromnemons 
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and Pylagore is not wholly clear; but from the representation of Zsch., 
§ 115, it appears that besides the general meetings in wh. both participated, 
there were sessions of a more special character attended alone by the 
Hieromnemons ; and that these alone were the actual official members of the 
Council and had the right to offer proposals and to pass decrees, while the 
Pylagorm seem to have acted merely as councillors, who, whenever occasion 
demanded, were to plead for the particular interests of their respective states. 
— dxelvow: spoken from the standpoint of the speaker; cf. §§ 218, 236. — 
tréterGas: the critical student will observe that this apodosis in oratio 
recta would differ fr. 4» wrpocétew above. — ebwépes Afoay, it (i. 6. 7d 
wpaypa = his scheme) would easily escape detection. 

§ 149. dvAdrrovros: Schaefer remarks that we might expect gudarro- 
pévov = guarding against, but the idea of guarding against anything involves 
that of being watchful lest it may happen ; hence the middle and active of 
this verb are frequently interchanged. — wpoPAn@els, x. 7. é, having been 
nominated and three or four having held up their hands for him, he was 
declared elected. The result of a vote was immediately declared by the pre- 
siding officer. The method of procedure here described is not entirely un- 
known in modern political assemblies, — éwépawwev, «. r. &., he accomplished 
_ the ends for which he had been hired. Whether this charge of Dem. be true 
or not, it is certain that if Asch. had been acting as the hireling of Philip, 
he could have done nothing so favorable to the ambition of Philip and so 
fatal to the freedom of Greece, as to stir up this new Amphictyonic war. 
— 80ev, how and whence, going back and tracing the history from its origin. 
— 4 Kippala x@pa: the Cirrhzan territory is a fertile plain extending from 
the foot of Mt. Parnassus to the Corinthian Gulf. How it came to be set 
apart to the service of the Delphic sanctuary is familiar to all who know 
the history of the first Sacred War, B. c. 595. — &welpovs Adywv, incxperi- 
enced in speech-making, in contrast w. the Pylagore. ‘*The Hieromne- 
mons were chosen, in Athens at least, from the whole body of people, 
without distinction of person.” W. 

§ 150. amepredOety, i. e. circuire ad fines determinandos. Diss. — edev 
aitov otcay, as belonging to themselves. — tThs...xopas: pred. partit. genit. 
— ovSepnlay Slxny...drayévrev, although the Locrians were bringing no sutt 
against us, nor those charges which now this man pretends. Dem. does not 
directly contradict the narrative of Asch.; his argument is this: no sum- 
mons had been served by the Locrians on Athens, and without such sum- 
mons no prosecution could legally be carried on; hence there were still 
many steps to be taken before final judgment could be pronounced against 
Athens ; Aésch. ought, therefore, to have tempered his zeal w. a little good 
sense, to say nothing more. The account of Asch. gives no explanation of 
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the most vital point in the whole affair, the appointment of Philip to conduct 
the war. Cf. Grote, XC.; A. Schaef., I1., p. 498 ff. — redéorac Oar, to bring. 
to an issue (rédos). — Gd wolas dpxfis, from what cause? dpx% is used in 
the Homeric sense of airia. V. cites in confirmation of this rendering a 
Schol. wh. explains drat éx rovrwv in the next paragraph by dwd puds 
dpxyjjs = alrlas muds. Some take dpx7 to mean here magistracy, and read 
under the auspices of what magistracy? But W. remarks that this idea is 
implied in the preceding ris...éx\jrevoev. Inferior MSS. read ér? wolas 
dpxijs, wh. is made to mean : in what archonship ? But this idea the Greek 
would express by éxl rivos Apxovros. — ratry xarexpa, you have made use 
of this as an empty and false pretext. The omission of the art. makes ratry 
the subj. and rpogdce: the predicate of the clause. Cf. C. 524c; Kiihner’s 
Larger Gramm., § 246. 3, Rem. 1. 

§ 151. pixpod xarnkdévricay, well-nigh shot them ali down. Cf. the 
account of Aisch., § 123. — Gag &« rovrav, once for all from these proceed- 
ings. — Kérrudos: Hisch., § 128, tells us all we know about him. — of pav, 
sc. the Athenians and the Thebans, as we learn fr. the account of Aisch. — 
es denotes the terminus ad quem. They had been expecting to do this all 
along, and were planning it for the next meeting. — rv émoteay IIvAalav: 
the next regular meeting of the Amphictyonic council. Grote says that the 
first motion raised by Aésch. against the Amphissians occurred in the spring 
meeting (he says at Delphi, but see note on ITvAala», § 147); next there was 
held the special meeting wh. elected Cottyphus to the leadership; after 
this, in September, 339 B. c., came the regular autumnal meeting, wh. is 
referred to here. — él tov ®. tyyepdva Fyov, lit. they brought affairs (sc. ra 
wpdypara) to Philip as leader. Soin Phil., Il]., § 57: of wey ép buds Fryov 
ra, xpdypara, ol 5° éxt Pikurrov. — of xarerxevacpévor, «. r. &., those of the 
Thessalians and those (lit. of those) in the rest of the states who had 
been prepared (i. e. bought) and were veteran traitors. 

§ 152. dodépay, to contribute a special tax. — [nprody, to punish by fine. 
— 7p40n yap : ydép implies an ellipsis in the thought, somewhat like this : 
but what is the use of wasting many words upon this point ; for you know 
the result, and that is enough. — ed0éas: Philip at once set about collecting 
a force and preparing for his campaign in Hel!as, Bat Dem. neglects to 
mention (probably w. the intention of making his narrative the more strik- 
ing and effective) that Philip first marched against Amphissa, and, after 
destroying it and defeating the combined forces of the Locrians and Athe- 
nians, turned back unexpectedly towards Elatea. Cf. A. Schaef., II., p. 513 ff. 
— tpparba dpdcas, having bidden a long adieu. This sarcastic use of this 
phrase is quite common. Cf. de F. L., § 248: €.pd1Oat dpdoas re cop 
Zopoxde?. —’EXdraav: the largest town of Phocis, situated not far fr. the 
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frontier of the Epicnemidian Locrians, and important as the key to the 
mountain passes that give approach to and from Thessaly. It had been 
destroyed, in common w. the other Phocian towns, at the close of the Sacred 
War, 346 B.c. sch., § 140, states that now Philip fortified it. — How 
much consternation this movement of Philip excited at Athens, we shall 
presently hear. 

§ 153. Sowep xapdppovs: the student must have already noticed the 
sparing use Dem. makes of figures of speech. For Quintilian’s criticism of 
his style and comparison of him w. Cicero, cf. Institutes of Oratory, IX., 
ch. I., § 40; X., ch. I., §§ 105-108; XII., ch. X., § 23. — ro y Kaldvns, 
Jor the moment at least (though not ultimately). — xal...xal, and...also. 

§ 156. twfxovoy, refused to comply, either to join him in attacking the 
Athenians, or perinitting him free transit through their borders. — rods... 
cuppaxous: the Arcadians, Eleans, Messenians, and Argives. — rd wpdat- 
Trev: epexegetical of xpdgacw. This use of rpidacw for the true reason 
is rare and scarcely recognized in the lexicons. It is often opposed to dAnOés 
(xpidacww pév...rd d\nOes 5é), and is used just below to denote the pretexts 
alleged by Philip and presented by Aisch. TyLeR. Cf. § 225, where Wevdets 
is added to distinguish fr. dAnOer’s, and Thuc. I. 23, 6. — 8déavra, measures 
resolved upon by the Amphictyons. — &oppas: deriv.? Occasions, oppor- 
tunities for acting, w. the idea of secrecy or dishonesty. 

§ 158. devye...naradetdye.: Diss. remarks that these verbs are used to- 
gether by way of sarcasm. — mwepudvres : in allusion to the notorious habit 
of the Athenians of walking indolently about and hearing and discussing 
news and politics. Cf. xara riv dyopay wepiépxouat, § 323. — ih’ évds, sc. 
Philip. 

§ 159. Sv...odn Av dxvfoaup, xu. t. &, whom, were one without reserve to 
speak the truth, I for my part should not hesitate to call the ruinous cause of 
all the losses that have followed. — rétmev, districts ; more general in mean- 
ing than wé\ew. Wh. understands it to mean forts = xwpla. — 6 yap... 
mapacyxiy, obros, x. T. &, for he who furnishes the seed, he is responsible for 
the harvest of evils. Cicero appears to have imitated this passage in Philip., 
II., c. 22: ‘‘ut igitur in seminibus est causa arborum et stirpium, sic hujus 
Iuctuosissimi belli semen tu fuisti.” — 8v: the relative is taken out of its 
clause and placed first to serve as a connective ; cf. 4s ray uév rervynxbruy, 
§ 128; furthermore, 8v is the obj. of dreorpdgyre, the accus. retained after 
the passive without a prep. Cf. H. 724a; C. 472f; Cu. 398; G. gr. § 197, 
N. 2. Cf. Soph. Gd. Col., 1272. Render: from whom that you did not 
turn away in abhorrence as soon as ever you saw him, surprises me. — wpd, 
between you and the truth ; lit. before the truth, hiding it from you as by a 
veil. 
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ITI. §§ 160-247. Tue Part DEMOSTHENES PLAYED IN DEFENDING 
HIS COUNTRY AGAINST THE CONSEQUENCES OF THE AMPHISSIAN WAR, 
BY BRINGING ABOUT THE ALLIANCE WITH THEBES. LupBéByxe: as 
something that is perfectly natural. — ta Upya...rovs Adyous, the real- 
ity...the account. So Thuc., I. 22: cat dca wey Ady elroy Exacrot, Ta 5° 
Erya rev wpaxdévrwr. —avrav: cf. note on 7a trav 'Augiccéwy S5ypara, 
§ 140. 

§ 161. td trav Ta Pirlrrov hpovotvrayv, under the influence of those 
favoring the interests of Philip. So in § 177: gpovotor ra tuérepa = favor- 
ing your interests. — éxarépors...apdorépors: the former denotes each of the 
two (Thebes and Athens) in their separate interests ; the latter the two to- 
gether in their joint interests. — 8 pév...Sedpevov : the relative sentence pre- 
ceding its antecedent 7d...¢av awakens expectation on the part of the hearer. 
— 7d mpookpotey, and for collision with one another. A strong word ; lit. 
to dash or strike against. In §§ 19, 163 the orator uses the compound 
ovyxpovew = to strike together ; in § 198, avrixpovew = to strike back, hence 
to turn out badly. — rotro sums up the whole thought ; often so used. 

§ 162. ’Aptrropavra ... ESBovdov: cf. § 70. —wpagfar ratrny riv di- 
Mav, to effect this alliance. —-BovAopévous...d6poyvepovotvras are sup- 
plementary after eldws, while dyr:\éyovras is concessive: although often 
contradicting each other (sc. éavrots) in regard to other matters, upon this 
were always agreed. — ovs...mwapyxodob0eas: Asch. is said to have been 
secretary to them. The particc. co\axedwy and xarryopév contain the im- 
portant idea. — xlvados: this word has been rendered base wretch, vile 
animal, scandal to humanity, crafty creature, monster, sly fox, reptile. 
I prefer the last as most in harmony w. the idea of a sneaking, false char- 
acter that fawns upon those whom it is ready to betray. — Sox.pacdvrev, 
sanctioned. 

$163. éxetore, i. e. to his statement interrupted in § 153. —8re to be joined 
w. ouvéBn. — Tuptepavapévoy, k. 7. &, and because the rest of his coudjutors 
had joined (auv) in developing our hostility with Thebes. The genit. absol. 
expresses cause or reason here. — ovmep, for which very purpose ; wep indi- 
cates the closeness or exactness of the relation. — wpocavéornpev...dvada- 
Betv, and had we not aroused ourselves a little beforehand (i. e. before 
Philip’s plans were matured), we should not have been able to gain them 
over to our side. dvadaBev is generally taken in the sense of to recover or 
retrieve. But what is it fr. wh. they could not have retrieved themselves ? 
Some say, from their enmity; but this makes poor sense. Others say, they 
could not have recovered their position ; but this seems too vague. Dem. 
wishes to say this: our only hope of successfully resisting Philip lay in a 
union w. the Thebans ; but this hope would be utterly destroyed, if feelings 
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of hostility were allowed to exist much longer. For this sense of dva\aBety 
cf. Dimarch ¢. Dem., § 28; Aristoph. Equit., 682. — rv tOpay : so reads 
2; inferior MSS. have rd wpayya. Our reading appears to favor the inter- 
pretation of dvadaBety just given. 

§ 168. 8 rotrey, i.e. sch. and his accomplices. — drapOels... rats 
dwonploeowy, led on by these decrees and by the responses. Wh. wonders how 
Philip could have been encouraged to make his attack on Elatea by these 
droxploes inserted in the text, wh. profess to be written by himself. We 
suspect that Westermann is right in conjecturing that Dem. alludes to the 
correspondence then going on between Athens and Thebes, wh. was prob- 
ably not altogether in a spirit of friendly reconciliation, and of wh. Philip was 
doubtless well informed. — as 068’ Gy, x. +. &, as though, come what might, 
we and the Thebans would never again co-operate. — cvprvevodvrayv av — 
cunrvevcawro dy, cf. H. 987; GMT. 207; Cu. § 595; C. 658 a. For the 
repetition of a cf. GMT. 223 and 224; K. § 261.3; Madv. G. S. § 139 b. 
What gramm. objection is there to the form ouprvevedyrwy wh. is found in 
the best MSS. ? 

§ 169. ydp introduces the narration, as we use now in Engl. No passage 
in the oration has been more lauded, and more deservedly so, than this 
graphic and beautiful description. Cf. Longinus. It is interesting to read 
and compare the account of this event given by Diodorus, XVI. 84. — 
‘Eorépa: the order of the sentence emphasizes the fact that this announce- 
ment was made in the evening. — wpvrdversg: the intelligence would natu- 
rally first come to them from their official position. — és: cf. H.930, 1054d ; 
Cu. §§ 632d, 526b; C. 7028. — peragd Samvotvres: the prytanes took 
their meals in the 04dos, a building adjoining the Senate room, at the ex- 
pense of the state. The principal meal (de¢rvov) w. the Greeks was at even- 
ing. — rots 7° dk Trav oxynvev: cf. note on § 44. — e€etpyov, drove the huck: 
sters out of their booths, for the purpose of clearing the Agora preparatory to 
convening the Assembly. Cf. Aristoph. Acharn., 21 ff. The descriptive 
character of the narration is strengthened by the use of the impf. in this 
and the following verbs. — tad yéppa éveriprpacay, set on fire their sheds. 
7a yéppa, originally used of wicker-work, later came to signify any kind of 
covering or roofing. As to the object of this proceeding commentators 
vacillate between two opinions : (1) in order to clear the space of the Agora 
with all possible despatch ; (2) to serve as a signal of alarm wh. was to 
summon the people fr. the rural districts into the city. Objection is made 
to (1) that this act was unnecessary, since there were numerous slaves who 
could remove these sheds in ample season before the next morning; to (2) 
that the situation of the Agora was not a suitable one for giving signals. 
Still, on the whole, (2) seems the more probable theory : first, because no 
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other step seems to have been taken to call the rural population into the 
city ; second, because there was after all no empty square so large and 
suitable as the Agora for giving such a signal. — rovs orparnyois: 
these had to summon the extraordinary session of the Assembly. Cf. y- 
gioua, § 37; Meier and Schom. Aét. Proc., p. 107. — dpa ry tpépa, at 
daybreak. But there was nothing unusual in this, as we learn fr. Aristoph. 
Acharn., 20; Eccles., 312, 377. — xpynparloa Kal mpoBovAcioa: is the 
usual form of expression to denote (xpnuaricat) the discussion and delibera- 
tion of any proposal and (wpoBovrefoa) the adoption of a resolution or bill 
to be brought before the éxxAyola. — dvw xalfro: the Assembly was held 
at that time in the Pnyx, wh. was located on a hill overlooking the Agora. 
Hence dvaBalvew els rip éexxrnolay, Dem. c. Aristocr., I., §§ 9, 20. 

§ 170. os : temporal. — FAGev, sc. els rw exxAnolay. — &whyyeAav: prob- 
ably through the érirdrys as chairman. — Tov fxovra trapfyayov, and 
they had introduced the messenger. — hpdra, kept asking. — tle &yopebew 
BovAerat is the ordinary formula for opening the business of the meeting. 
Cf. Aristoph. Acharn., 45.— wapre, i.e. él rd Biya. — pyrdépev: the 
Greek rhetors were at this time a class of professional politicians and pub- 
lic speakers. The orator emphasizes the point that all those men were 
present in this Assembly who were wont to be foremost in giving counsel. 
— Kadovens St ris kowwsis, Kk. tT. é, and although the common voice of the 
fatheriand was summoning some one to speak in behalf of her welfare. 
Many Editt. read xadovons 5¢ rijs warplios rq xowy gwry, wh. has excel- 
lent MS. authority. For the omission of the article w. rarpidos, cf, 
§ 242. 

§ 171. +d Bhpa: the bema was the tribune fr. wh. the Athenian orators 
addressed the people. As seen to-day among the ruins of Athens, it is a 
solid cube of stone, some 10 feet in height, having a surface once square and 
smooth, but now somewhat irregular ; it is surrounded at the bottom on 
three sides by stone steps or seats. — of’ 8rt: parenthetic and without any 
influence on the construction ; so frequently. Cf. § 298; Phil., II., § 29; 
Soph. Antig., 276. — et rpraxdoror: cf. note on the trierarchal system, 
§ 102. — rots Guddrepa taira, sc. dvras, and if those who were both (sc. 
mapeOetv &der). aupbrepa raira is a predic. accus., and simply anticipates 
the xal...xal following. — perd ratra, i.e. after Cheronea, when the citi- 
zens made the greatest personal sacrifices to repair their walls and put their 
city in a better state of defence against Philip. Cf. §§ 248, 312. 

§ 172. éxetvog...dxelyn : very emphatic; that (memorable) occasion. — 
Tapnxodovnkéra, who had closely followed up. — ovdev...4peddcv, be any 
the more likely ; i. e. for all his wealth and patriotism. 

§ 173. ébavny...éya, I then appeared to be this one (i. e. dv 6 xaipds éxddet) 
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upon that day. The unusual order of the sentence makes éyw very em- 
phatic. What is to be grammatically supplied in the predicate after épdvny ? 
— rhv...rdgiv, I did not desert the post of patriotism in the hour of danger. 
Cf. $ 138: rhw éddpuevory rdéw; Dem. Olynth., III. § 36: wapaxwpety rijs 
ratews. — wortrelag, you will be much more familiar with the entire con- 
duct of affairs for the future; i. e. more familiar w. the principles of my 
policy as applied to the events that remain to be considered, than you other- 
wise would be. Some scholars prefer to make 74 Aouad limit rodcrelas ; w 

this constr. the sense is not materially altered. With this life-like and 
masterly description the student may profitably compare Webster's graphic 
account, in the trial of the Knapps, of the murder of their victim. 

§ 174. Se: merely to introduce the citation, and not to be translated. 
What now follows is all we know of the masterly speech Dem. delivered on 
this occasion. This brief summary is itself an eloquent testimony to the 
wisdom and magnanimity of the Athenian statesman. First, Dem. shows 
the advantage and necessity of an alliance w. Thebes ; next, what measures 
are to be taken to secure this alliance. — as drapxdévrov @....2., as though 
the Thebans were in favor of Philip. twdpxew tul = to be in support (bd) or 
in favor of any one, a meaning not given by L. and Sc. Cf. Dem. de F. L., 
§ 54: 7d rov Diktwrov Urdpyew avbrots rec Ojvac; § 118: dwdptwe éxeivy. — 
qkovopev...dvra : how different fr. qxovouer evar? adrdy dyra, accus. w. 
dxovw as the thing heard. —tv’ trowa, «. 7. &: a general expression for 
that he may bring the Thebans over to his side. 

§ 175. d&ravras evrpémurras, all (those embraced in the category of 4...4) 
he has made friendly to himself. The orator’s point is that Ph. has already 
exhausted his opportunities in Thebes. — SelEas, by showing a military force 
in the vicinity. — érapat, rovfjoa, xatramdAfar: these infinitives depend 
on BovAera:, the force of wh. continues. — tv’ 4 ovyxopfowor : expresses 
the ultimate purpose or aim of what precedes. Jn order that they may either 
yield through fear what now they are not eetd (to yield), or may be com- 
pelled by force. 

§ 176. & mm Stoxodov = Sca Svcxoda, whatever is offensive; as e. g. 
what is referred to in § 96. — era, in the next place ; without the 5é as 
correl. of pév. Cf. &recra, § 1. In the next paragraph we find the same 
omission of 5¢.— p1...2A8wory : for the negat. and use of mode cf. G MT. 365; 
H. 898; Cu. § 533; C. 624, 625. — atra, those now opposed to him having 
received him. Reiske conjectured a’réy as obj. of rpocdetauévwv st. avr, 
on the ground that the pronoun seems more essential in connection w. this 
than w. the other partic.; but in § 162 we have ods as obj. of xoAaxedwy st. 
ols w. rapyxoAovdes. — dtXurmodvrwy : a word coined probably by Dem. 
So Herod. and Thuc. used the verb Mndifew in the account of the relations 
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of Persia and Greece. — apdérepor, i. e. Philip and the Thebans. — wpds to 
oxoreiyv...yévnoGe, and ye may be inclined to deliberate, instead of to dispute 
concerning what I may say. — S8é§av: Rauchenstein conjectures éew = 
shall be able (cf. § 172), instead of défew, as the orator would not say shall 
seem to speak ; but by supplying duc this objection vanishes. — épeotynxéta 
x(ySuvov rq wéAe : the same order of partic. and subst. is found in 8§ 190, 
197, 220; a different order in §§ 179, 188. Which is the more regular ? 

§ 177. +l otv dnp Seiv: Diss. notes how skilfully the orator excites 
attention in beginning the second part of this speech w. this inquiry. — 
perabéo Oar: used absolutely, = fo turn about. — tev Savay: gen. w. éyyu- 
répw. — wporépous : as a predicate ; the peril is theirs first. —’EXevoivdbe : 
this route would be over the ‘‘Sacred Way” to Eleusis (about 12 wiles fr. 
Athens), thence to Thebes in a northwesterly direction across Mt. Cithzron. 
A more direct way to Thebes led through Acharne and Phyle; but this 
was not so practicable for a large army, nor did it offer any large plain, such 
as the Eleusinian, for the massing of a large force, in case of an attack. — 
Tovs év Hruxlg, those who have the requisite age for military service. This 
designation applies only to the heavy-armed troops ; the cavalry, being a 
branch of service of later origiu, is named separately. The military age 
was from 18 to 60. — & troy, sc. as to the partisans of Philip. —1d wappn- 
ordtecQar, the boldness to speak freely. — obrw...bwhpy’, so to those who 
wish...you stand ready to render assistance. 

§ 178. k«vplovus, and to give them, togzther with the generals, absolute control 
both of the time to be fixed upon for going thither (i. e. to Thebes) and of the 
expedition. — totre...tov voiv, to this give most careful attention, I pray 
you. ovis an ethical dative ; cf. H. 770; Cu.§ 433; G. gr. § 184, 3, N. 6; 
C. 462 e. — aloxpds: it would be dishonorable to take such advantage of 
their helplessness. — év rots éoyxdrois: some MSS. add xwidvas ; but we 
can say: in extremities. — hpeov...rpoopwpévev: on the principle that 
those who are somewhat removed fr. danger are calmer and clearer in their 
judgment than those who are in the midst of it. — xal...cal, both...and ; 
embracing the apodosis. — wpooyxfparos: the pretext was to give aid to the 
oppressed Thebans. — édy 8’...dv: the latter condit. clause is special and 
subordinate to the former, wh. is more general. Cf. ef uév...ef and ef 5é...et 
in § 217. —ptv: dat. agent. The words that Dem. here puts, so to say, 
into the mouth of the envoys, are lauded by Dionysius in his Art. Rhetor., 
IX., 8 9, for their appropriate (edwrpére:ay) character. 

§ 179. ovx elrov...ovn Eypata, x. T.é.: the antithetic force of ué...dé and 
the peculiar use of the negat. od« and oddé, make an exact translation of this 
much-praised example of climax (cf. Quint. Jnst. Orat., 1X., Chap. IIT., § 55) 
quite impossible. An approximation to the original may be made thus: 


he 
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I did not say these things and fail to propose them ; I did not prepose Uiem 
and fail to go on an embassy, etc. Lord B. suggests these renderings : 
(1) by a double negation, thus: J did not say these things and not propose ; 
(2) by the use of without in the second clause ; (3) not only did I say these 
thinas, but I propounded a decree, etc. — &i&HAOov, I carried the affair 
through (84). — dpe: the orator improves the pause, while the clerk is 
preparing to read the document, by making personal remarks more or 
less closely connected w. the point under consideration. So in §§ 212, 
219. 

§ 180. 08, represent, make out tobe. What use of suljjunct.? Cf. H. 866, 3; 
G MT. 287; Ca. § 511; C. 647. — Baérradov: the origin and meaning of this 
nickname are in doubt. Dem. claims that it was a pet name given him by 
his nurse ; but Aisch. c. Timarch., § 126, ridicules this claim, and says in 
de F. L., § 99: & raw per yap dy €xd}On Bt aloypoupylay twa xal xwacdlay 
Bdrados. The Schol. renders it by profligate, effeminate, and derives it 
variously : (1) from the name of a flute-player or poet, notorious for his 
effeminacy ; (2) from the sickly and weak condition of Dem. body ; (3) as 
a term of contempt borrowed from an instrument used by flute-players for 
beating time, and called érowdécov or Bdrados. Recent scholars connect it 
w. Barros, Barrapi{w, and make it mean stammerer, stutterer, in allusion to 
the orator’s supposed defect in utterance. — Kpeoddévrny...Kpéovra...Ol- 
vépaoy: these were parts that fell to the rp:raywoorhs. Cf. § 129. The 
first-named character was the third réle in a play of Euripides of the same 
name ; the second is the well-known tyrant in the Antigone of Sophocles ; 
the third was a subordinate character in a play of Sophocles bearing this 
name. — éy KoldAvre@, whom once in Collytus you wretchedly murdered. 
Collytus was one of the genntzy demes in wh. the rural Dionysia were 
celebrated. In the anonymous biography of #sch., the story is told that 
Esch., in the réle of C@nomaus, on a certain occasion tripped and fell on 
the stage while pursuing Pelops. —rdére: very emphatic. — 6 Tlaaneds éya: 
in the skilful arrangement of the words each contrasted term occupies 
relatively a reversed position, except that oof comes last for the sake of 
emphasis. 

$188, Atry...xpérn, This was the beginning and first step towards a 
settlement of our difficulties with Thebes. xardoracis = constitulio rerum 
antea turbatarum. Diss. — ta xpd rotrav, as regards previous affairs. — 
tré rotrov, i.e. Aisch. and his coadjutors. — oomep védos : Larned sums 
up the merits of this sentence thus : (1) The figure is unexpected ; the sen- 
tence would be complete if it closed w. érolyoev. (2) It is perfectly natu- 
ral ; it expresses the thought more truthfully than any literal language. 
(3) The whole sentence is worded as simply and concisely as possible. 
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(4) The ancient critics noticed a perfect rhythm in the sentence ; to the ear 
of Longinus the effect would have been much marred, he informs us, by 
the substitution of ws or worepel for dsxep. — viv émmpav: as opposed to 
rére deitasz. Why the change in the tense of the infin.? 

§ 189. 6 ydp cbpBovdos, x. +. d, for the statesman and the demagogue. 
In his speech against Midias, § 189, the orator states the distinction between 
the ofuBovdos and the pjrwp. The cuxoddyrns (cf. note § 112) is further 
characterized in § 242. — rots wao@etor, to his followers, i. e. those who 
have accepted his policy and accordingly hold him responsible. — rq xarpa, 
opportunity, i. e. the seasonable time or opportune moment for any action. 
—T¢ Bovdouéye refers to any one who may choose to call a political leader 
to an account for the results of his policy. — oryfoas...&e : in this general 
definition we should expect orydév...de¢ ; the past tense is used specially w. 
an eye to Asch. 

§ 190. Sep elmov, sc. in § 188: Fy pér...dxerenay. — dxetvos, in the predi- 
cate and in sharp contrast w. viv below; that was the occasion, therefore. — 
dyad... wovotpou, but I go s0 far as to say. — eore., .oporoya, that I confess 
myself guilty. What would be the difference in the thought if the ora- 
tor had said Gore duodoyetv? Cf. GMT. 582-584; H. 927, 953; Cu. 
§ 565,Obs. 1; C. 671 d. — édpaxey = now knows of ; the perfect often repre- 
sents the state or condition resulting fr. the action of the verb. — wpay8év: 
what use of the partic.? Give the Greek clause to correspond to cuvieyxev 
a. Cf. a similar constr., § 30. — eb 8¢ par tors, ut. &: cf. § 141 and 
note. — xal thpepov, yea, even to-day. — tev darvopévoy Kal dyévray : ex- 
pressed above by dettal re...370." .evijv. 

§191. alnacOu, «. 7.4, this sarcastic inquiry is explained by Bacxalve:, 
§ 189. — rls tyyvaoOas, x. 7. &, who is willing to guarantee the future ? — 
vére, sc. ESectas. — GAAA, yet, introducing the apodosis. — ebwopey, with 
which I ought to have furnished myself. The comm. reading is evpety. — ry 
wéha: join w. cuudépwr. Some call it dat. incommod. w. the verb. — 
mpagis, enterprise, ‘‘ practical measure,” ‘‘ plan.” — paddov, i. e. than those 
to wh. he did lead them. 

§ 192. rdgwv, ‘he office. In the present and in the future the statesman 
is required to be at his post discharging his duty. — rére: when the nego- 
tiations w. Thebes were in progress. — xpoalpecty, the aim ; that wh. one 
sets before himself as his chosen object. — ph...cvnohdvra, do not rail at 
the results. — as Av...BovhnOy: whatever it may be, as the use of dp w. 
subjunctive indicates. —atri, as viewed by itself. — Sidvoay, the inten- 
tion ; subjective, while wpoalpecis is objective. 

§ 193. +9 pdxy, i.e. Cheronea. Dat. of respect ; the more usual read- 
ing is rly udxyny. — odx enol: it is not essential that & be repeated, as is 
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done in the reading of many Editt. — 80a ..Aoywopdv, as many things as 
are possible in human calculation. — wat Scales, x. +. 4: the force of the 
preceding negative is retained here. — @ritowdves drip Sivagiy, laboriously 
beyond my power. We speak of superhuman effort. — vér’ 484: tum de- 
mum ; but not before. 

§ 194. oxnwrds, but if the tornado that ensued. Dem. compared what 
happens to a lorrent (xeydppous) in § 1538, and in § 214 to a deluge (xara- 
x\vo dv). — palfew ybyove, has proved too strong for. — tl yp woudty: the 
answer to the inquiry is omitted as being self-evident. Schacf. states it 
thus: to keep still and not to accuse; perhape it is better put in the form of 
a question: to find fault? Then follows the ellipsis : that would be unrea- 
sonable ; just as % would be, tf, etc., Sowep a» (etn). Cf. § 243. —d...vad- 
KAnpov : originally the captain was at the same time the owner of the ship ; 
hence vavxAnpos may wean either. But odr' éxuBéprwr points to the owner 
who might be held liable for the loss of the cargo, in case the ship was 
not well equipped. — ad’ dv: most MSS. have raor before cxaracxevdcarra, 
as the antecedent of ov. — xpnodpevov, encountering ; in agreement w. 
wdo:ov. Those who take vavxAnpov as referring to the capiain place this 
partic. in agreement w. it. — wovnodvrev, and its tackling laboring. Pro- 
fessor Tyler calls attention to the nautical sense of the words in this pas- 
sage ; thus: owrnplg = for a safe voyage; xaracxevdcayvra = having fitted 
out; wrovnodyrwy and oxevdw as above rendered. — oowep...éyé: thrown in 
by way of parenthesis, to indicate the application to himself. The appo- 
siteness of this comparison may be remarked in every particular. 

§ 195. epapro sums up what he has been saying about réyn, 4 daluwr, 
and 6 Oeds. — pyBe, not even. ‘‘A different policy would have left us with- 
out even that advantage.” HoLmes. — éxetvos, i.e. Philip. He used every 
effort of persuasion. — rprav tpepav, a journey (d5dy accus. of extent) of 
three days. The distance fr. Athens to Cheronea is 62 Engl. miles. In 
§ 230 Dem. says: éwraxdo.a ordéia ard rijs wodews. Athens was about 
200 stadia distant fr. the Beeotian frontier. From 150 to 200 stadia was 
reckoned as an ordinary day’s march. — tl &v...xpfv, what COULD we have 
looked for ? implying that the fear and panic were already so great that the 
case could hardly be worse. 7! ypiv mpocdoxav above = what should we 
have looked for, assuming for the moment that things had been different. — 
tov Tis xopas: somewhere in our territory. — vbv, i. e. under existing 
circumstances, as it actually was; opposed to r5re below, wh. means in the 
other case, i. e. supposing my advice had not been followed. — o-rfjvas, 
x. T. é, to stand firm, to concentrate, to draw breath. The asyndeton gives 
us the notion of the rapidity of the thought and action at the crisis. — pla 
jpépa : this brief respite after the battle of Cheronea, the orator means to 
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say, was of the utmost importance, and would not have occurred but for 
the Theban alliance. — rére 8’: another instance of aposiopesis. Here it 
indicates horror ; but in § 3, anxiety ; and in § 22, anger. Cf. note § 3. — 
&...1eipay Wwxe, sc. airay ; lit. which did not give a trial of themselves, i. e. 
enter into our experience. Cf. § 107; Dem. c. Timocr., § 24: xal wetpay 
air dv rodddxs dedwxaow, — rp mpoPaddeo8ar, and through the city’s throw- 
ing before itself (asa shield). The reading edvoa...rd is found in Z and is 
adopted by Bekk. 

§ 196. por, dat. int. ; all this long story of mine is directed to you. — Sixa- 
oral: before this Dem. has used dydpes’AOnvator, but here he wishes to draw 
the distinction more closely between the jurors and the spectators. — taew 
outside the bar ; the court was enclosed by a wooden railing (Spt@axror). 
Aisch., § 56, states that he does not remember ever before seeing so large a 
multitude present at a public trial. Cic. (de opt. gen. orat., VII. 22) says: 
ad quod judicium concursus dicitur e tota Grecia factus esse. — dfpxe, 
would suffice; dy omitted, as often w. the impf. in such expressions as 
dvdyxn, xaderdv, elxds Fy, ede, xp, x. 7. é. Ch GMT. 415, 416. Cf. 
Oavpacrdv hv, § 248. — rotg SAXAots : dat. assoc. or likeness w. rijs adrifjs. 
— tatra, i. e. of this ignorance and its results. This is one of the most 
complete dilemmas in the oration ; but is there no escape fr. it ? 

§ 197. (od yap dv...éxpavro,) for (if you had) they would not have 
adopted these (i. e. my measures). Thus indirectly the orator compliments 
the sagacity of his countrymen, as well as his own. — Ay, sc. roejoee, wh. 
is readily understood fr. the connection, but inserted by inferior MSS. 
Cf. cs av (sc. Exor), § 291. — rq woe: dat. dependent on duoperécraros. 
— bmi rots cupBaory, on the occurrence of the events. éwi expresses the 
occasion or opportunity upon wh. one bases his conduct. Cf. §§ 240, 284. 
— kal &pa: it is this remarkable coincidence that is referred to by Smep... 
rovro werounxas above. —’Aplorpatos: a different person fr. the tyrant of 
Sicyon named in § 48. We know nothing further of these partisans of 
Philip than what is here stated. — xaOdra§, thorough-going, out-and-out. 

§ 198, ‘EAAfvev...dmdxero: this sentence is hexametric in its rhythm. 
So § 143: ray yap év...’EAdrecav ; and roiro rd yiduopa, x. 7. €., § 188, 
acc. to Longinus, is dactylic. The ancient critics were fond of point- 
ing out such instances; but such rhythmical structure is, we believe, 

more general and accidental than special and intentional. — évevSoxupety 
. dmixevro, and surcly the man for whom the misfortunes of the Greeks are 
laid up as a store m which to found his personal renown. évevdoxiety = 
evdoxiue’v év abrois. — kal = as; often so used in the second clause of a 
comparison ; cf. H. 1042 a; Cu. § 624. 3; C. 705c. — ByAols, you make 
this manifest ; sc. odx en, x. T. é, — ar mokurtey Kal, «. tT. é, and from 
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your political action and again from your political inaction. Kenn. — 
wparrera(l, «x. tT. é&: this form of sentence is technically called dyrirpopy} 
by the ancient rhetoricians. Other examples in this oration are found 
in §§ 117, 274. As an illustration from Roman oratory Diss. quotes Cic. 
Phil., U1. 22: Doletis tres exercitus populi Romani interfectos ; inter- 
fecit Antonius. Desideratis clarissimos cives; eos quoque nobis eripuit 
Antonius. Auctoritas hujus ordinis afflicta est ; afflixit Antonius. — dvré- 
kpovoé: cf. note § 161. — phypara: in medical terminology piyyuara 
is used of bruises of the fleshy parts and ruptures of blood-vessels, and 
ondopara of the sprains of muscles. — xtweiras, are disturbed ; i.e. the old 
injary or weakness makes itself felt again whenever the body becomes 
diseased. The same simile is used by the orator in Olynth., II., § 21: 
Gorep yap éy roils owpacw...éway 5¢ dppwornud re ounpy, wdera xwetra, ndy 
piyua way orpéuua way Addo Tt raw brapy dvr cabpdy 7. 

§ 199. wodts...fyxarat, he lays great stress upon. The predicate adj. 
sonvs used st. an adv.; cf. ro\A@ péovrs, § 186. Cf. H. 619; G. gr. 
8 138, N.7; Cu. § 361.8; C. 509 c. —e...4v: he assumes, for the moment, 
that it is so. — rotrev dy, ought the city to have abandoned these things ; 
referring to the measures wh. he at that time advised the city to adopt. 

§ 200. viv...rére: cf. note § 195. — Soxet, sc.  wédts. — wpoeorrdvas : 
alludes to the famous jyyexovla of the Athenian state. — dwooraca: cf. 
wpaxdév, §190; wrapsyrww hpcaw, § 30 and note. — wdyrag, sc. rds d\Aas 
wbres. — od8tva...oty tmépavay, for whose sake there is no danger which 
our ancestors did not undergo. For the use of the negat. cf. H. 1081; Cu. 
§ 619, Obs.; G. gr. § 283. 8; C. 559c.— ood: we naturally expect rs 
x5\ews here, but the orator suddenly turns the thought upon Asch., as if 
he alone were capable of such meanness. — ris wédeds...dn06: in the same 
constr. as god; we supply efrw after wi): for let me not say ‘‘the city” (ye 
makes wé\ews emphatic), nor yet *‘ me.” 

§ 201. e ra piv mpdypar’... yonpévns : this entire sentence forms the 
protasis to rlot...dpixvoupévovs, and consists itself of two contrasted parts, 
sc.: ef rd ev wp....amdyruv, and rdv 5’...rerocnnévor ; but asthe first part 
is subdivided into two parts, sc.: ef rd wer... reptéorn, iryeuaw be, we observe 
that «év corresponding to dé in rév 5’...rerocnuévos is omitted, the full ex- 
pression being ei wev rd, wev to correspond to tryenow 6é...rdv 5°. With such 
contrast of principal and subordinate parts yév is expressed both times in 
§§ 104, 214. — +d wpdypar’...wepiéotn, if affairs had turned out as they’ 
now have. 

§ 202. &n rotrwv mpdérepov: the Spartan supremacy was lost w. the 
battle of Leuctra, 371 B.c., when the Theban began. — rod...BactAéws : 
that Xerxes actually requested Mardonius to make the Athenians such an 
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Offer is stated by Herod., VIII. 140, and alluded to by Dem. Phil., II, 
$11. — rotr’, i.e. 8 rt... xpoeordvar. —8 nr... KaPotory...dyotory...rorety... 
éav : a metathesis of construction for \aBetv...exew...roovcy...éo7. Thus 
Dem. ironically represents the act of obeying in a state of subjection and 
of giving up the supremacy as a privilege.- AaBotoyn of single acquisition, 
éxovcn of permanent possession. 

§ 203. ds fone: ironical ; so also in § 212. — warpra: ‘“‘wdrpios = that 
wh. is peculiar to ancestors ; as 67, vipo.” Kriig. W. paraphrases these 
adjectives thus: ‘This they had not inherited fr. their fathers, nor was it 
consistent w. their ideas of honor (dvexra = to be tolerated by their moral 
sense), nor was it congenial to their nature.” — é«...xpévov : cf. note § 26. 
— mpoobepévyny, by attaching herself to; the partic. denotes means. — éye- 
witopévn, while struggling ; the partic. denotes time. — xwwSuvebovcra : sup- 
plementary partic.: cf. H. 981; GMT. 879 ; Cu. § 590; C. 677e. 

§ 204. HOcorw : ‘‘character, as the result of manner and habits. 400s = 
a prolonged and strengthened @@os. Cf. Aristot. Hth., If. 1.” TyLER. — 
drodnvdpevov, who declared himself in favor of. — Kvprliov: the connec- 
tion shows that Dem. has the time just prior to the battle of Salamis in 
mind. Cic. de Ofic., II. 11, speaks thus: ‘‘Cyrsilum quendam suaden- 
tem, ut in urbe manerent Xerxemque reciperent, lapidibus obruerunt.” 
Herod., 1X. 5, gives the same account, but of a man named Lycidas, and 
places the event just before the battle of Platea. That there were two vic- 
tims to the popular excitement of those stirring times, both meeting with a 
similar death, is not impossible. 

§ 205. phropa = here cijuBovdov, statesman.—Sovreborovery, they night 
enjoy slavery ; spoken w. a peculiar bitterness and irony of tone. The com- 
mon reading inserts edrvyds after it. The use of the fut. indic. after an 
historical tense adds to the vividness of the expression ; so also in éféora:. 
Wh. remarks that by the use of the indic. here Dem. identifies the Athe- 
nians of the two different ages, and represents the liberty and independence 
of one epoch as the unbroken continuity of the freedom asserted in another. 
— ths dpappivns, x. 7. é., his destined end in the course of nature. Lord B. 
Death is represented (1) as fixed by destiny (rijs uolpas), in distinction fr. 
death brought upon one by his voluntary act ; (2) as that wh. comes in the 
course of nature (as by disease), in distinction fr. death caused by ex- 
ternal violence (as in battle). —6 8& Kal, sc. voulfwy yeyevficbar. The xal 
= also, i. e. as well as to his parents. — érBetv = to live to see (any evil). 
Cf. Asch. Agam., 1246. — @edtoa, will voluntecr. The fut. (st. the pres., 
as in wepiudvec) denotes that he will do this whenever the demand comes. 
In illustration of this change of tense cf. Soph. Antiz., 349, 350. — rod 
Savdrov: by its emphatic position — than death itsc/f. Wh. 
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§ 206. al piv...vov 8’ dyad pav...ctrog 8: observe the double contrast 
between (1) what he was not doing and what he was doing ; (2) between 
what he was doing and sch. was doing. — el éwexelpouv...dv émn- 
phoad: a mixed condit. sentence: if I were undertaking (as I am not), 
. every one would censure me with good reason (were he to do what is reason- 
able). Cf. GMT. 504. — tperdpas, are yours ; predicative, and placed first 
for the sake of emphasis. Here Dem. purposely underestimates his own 
services in order to place the conduct of Zsch. in a more conspicuous light. 
— ths pévror Staxovias, but in the management of each of the affairs trans- 
acted I affirm that I also have a share. 8axortas is contrasted by means of 
Hévros W. wpoapéces and ppbynua; to correspond to uévroe (= 5é) there 
should be yév wh. is suppressed, as in § 201. W. 

§ 207. rév 8dev, the whole, i.e. both the aims (xpoatpéce:s) and the ad- 
ministration (S:axovla). This is a skilful turn of the orator: my part, he 
says, was merely to execute what you willed ; your part was to cherish the 
noble purposes and adopt the most patriotic measures. Now Zéschines 
attacks the whole, and in doing so commits a wrong against you greater 
than against me, inasmuch as your part was more prominent than mine, 
and the renown belonging to you is eternal, while the honor proposed for me 
is temporary. — yAlxeras is a strong word ; acc. to its etymology it denotes 
a tenacious and eager striving. — éyxépra: Arist. Rhet., I. 9, defines éyxw- 
puov as a special laudation bestowed for particular and brilliant action, while 
€rawwos signifies praise in general. — rov6\, i. e. Ctesiphon. — rq.. al 
obvyp, by the perverseness of fortune. 

§ 208. pa trois Mapadan, no/ by those of our ancestors who bore the 
brunt of the danger at Marathon. The common reading has ov ua, but the 
negat. is readily understood w. ud. In the partic. the wpo- implies the 
Jore-front of the battle. So Thuc., I. 73, represents the Athenians as say- 
ing: Mapaddvl re u5vo. xpoxwduveioat ry BapBdpwy. — Mapabovr: the com- 
mon text has év M.; but the prep. is regularly omitted w. the names of Attic 
demes. Cf. H. 783b; Cu. § 442; C. 469b. — én’ "Apremoly, off Arte- 
misium. It will be observed that the orator departs fr. the chronological 
order and names the land and the naval engagements in succession. — év 
Tots...pvhpaot: these were in the outer Ceramicus, along the road leading 
to the Academy. Cf. Pausan., I. 29; Thuc., II. 34. But the heroes of 
Marathon lay buried on the field of battle. The custom of honoring those 
who had fallen in battle w. a burial at the expense of the state, goes back 
to the time of Solon. Cf. § 285. — opolws: emphatic. This lofty strain 
of eloquence, known as ‘‘the Demosthenic oath,” has been deservedly ad- 
mired by all critics. Cf. Hermogenes, p. 425; Quint. Jnst. Orat., XI. 3, 
168; Lord Brougham, Vol. VII. 124. The chief points to be noted are 
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these: (1) This oath was an act of religious appeal, for wh. there was a suf- 
ficient ground in the belief and feelings of the audience ; it was not, there- 
fore, an empty rhetorical flourish. (2) As a solemn appeal it served to 
rebuke Zsch., who had brought Dem. into disparaging contrast (see the 
passages cited fr. isch.) w. the ancient heroes of Greece. (3) The simplicity 
of the orator’s style is apparent even in his most impassioned flights. Lord 
B. thus expresses himself on the word dyaOous : ‘‘ Mark the severe simplicity, 
the subdued tone of diction, in the most touching parts of the old man elo- 
quent’s loftiest passages. In the oath, when he comes to the burial-place 
where they repose by whom he is swearing, if ever a grand epithet were 
allowable it is here ; yet the only one he applies is dyafovs.” (4) The ora- 
tor, while apparently carried away by his enthusiasm and passion, does 
not for a moment lose sight of his argument, but carefully subordinates 
everything to the main thought. ‘‘ He teaches ns,” says Longinus, ‘‘ that 
in the height of passion we should retain our judgment. He nowhere says 
‘by those who were victorious,’ but everywhere shuns the word wh. would 
indicate the issue of the battles, lest the defeat of Cheronea should be sug- 
gested to his opponents or his hearers ; till at length he has prepared the 
way w. the hearers for the conclusion : all of whom ALIKE the state buried, 
and not those alone who were successful.” 

§ 209. ypapparoxidey: dyri rod ypaupardéws, Sre of ypayyarets rporedu- 
xbres ypdgovow. Etym. Magnum. Cf. § 261. The two epithets may be 
rendered by accursed scribbler. — &reyes : cf. Asch. § 181, cited on p. 92. — 
dv trlvos, i. e. they were irrelevant to the present case. — épe S€é, «. +. &, and 
I, who came forward as councillor to the city in matters pertaining to her 
supremacy, whose spirit ought Ito have assumed in ascending the Bema ? — 
apitayovord: cf. note § 129. Observe the contrast implied in the juxta- 
position of this epithet w. r@v mpwrelwy ; also the emphatic position of éue. 
— tovrov: masc., referring to the Athenians. Tyler follows Holmes in 
referring it to rpdmata, x. T. é. 

§ 210. td...cvpBdAara: obj. of xplvew; lit. contracts, agreements, but here 
used of civil suits in a general sense. Cf. L. and Sc. — éml...cxomotvras, 
by considering them in the light of. For this sense of érl w. oxoreiy cf. 
§§ 233, 294. — dtroBAdrovras, by looking away to the praiseworthy prece- 
dents, — wrapoahapBavev, fo take along (apd); depends on voulfew and has 
7d dpéynua for its obj. — tq Baxtypla cal ro ovpBddrAw: each dicast received 
- a staff, on wh. was painted the letter of the alphabet corresponding to the 
section of the Heliastic court in wh. he was to serve for that day, and a 
ticket upon wh. the name of the holder and the number of his division were 
written. At the close of the sitting the ov¥u8oXov was given up as a voucher 
for the dicast’s fee of 3 obols. — ra Snpdora, the court-room. — exelvey, i. e. 
Ta TOY Tpoysvuw abiwpara, 
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§ 211. "AdAa ydp, But enough, for; denotes a transition. — épwerdy : 
as if casually. —tonv & = ena. — dwdOey, sc. éxcive dr50er ; the digression 
begins w. § 180. — ddexdped’, we had arrived ; i. e. we ambassadors. — 
tev &ddewv, sc. the Ztolians, Dolopians, Phthiotans. — wpéoPpeas: Amyn- 
tas and Clearchus are named as the Macedonian envoys. — véw: to prove 
that I am not telling a different story now fr. what was told at the time of 
the embassy. 

§ 212. owodavrias, calumny. — tov narpév: cf. Hsch., § 137 (cited be- 

low) and § 141 (cited on p. 4). — ds érdpess : cf. § 85. —ds Socney : cf. § 203. 
— 6 obpBovdos xal phrwp : Diss. observes that the repetition of the article 
would be objectionable, as the ideas of c¥uBovdos and pjrwp flow mto each 
other. The article is repeated in 4 xpoalpects xal 4 wodcrela (§ 93), 7do Tis 
eluapuérns xal roy airiuarov ($ 205), roy wodcreuspevov xal roy piyropa (§ 278), 
where either the emphasis or a logical distinction seems to demand it. — 
ot8ty...cuvalrios : contrasted w. ulvos alrios. In those things wh. might 
naturally be supposed to have been done in part by me, as being a states- 
man, he allows me no share ; but for those misfortunes wh. are in no way 
related to my calling and work, I am alone responsible. What consist- 
ency ! 
_ $213. drovhoravro, i.e. the Thebans. — éxeivovus : the envoys fr. Philip and 
those fr. the other allies of Thebes, who had the precedence. —td...nepdAarov 
= in summa. — ov = TotTrwv &.— atrots, i.e. the Thebans. — BotAovras : 
the direct for the indirect mode, to give vividness. — 4 Stévras aérovs, 
either by allowing themselves (i. e. the same as éxelvovs and subj. of 7éiour) 
a free passage through their territory (Bowotia). — ra dk rhs "A. Bookfpara : 
cf. § 44 and note. — de 88 av...woddpov, while as the result of what they 
affirmed we were about to advise, their property in Beotia would be plundered 
by means of the war. An argument, as W. remarks, that would have great 
force w. the selfish Thebans. — ovvrelvovt’, all aiming at the same result. 

§ 214. ‘pets: the ellipsis of é\éyouey immediately after fAcyor is not 
harsh. Some MSS. have dvrelxropev. — ta pav...éyo pav : cf. note § 201. — 
évrl...ruynqoaluny, to repeat these things severally I would count worth all 
my life. — pas 8 Soa: prolepsis for dé50cxa wh byets. —dorwep Gy el... 
fyyobpevor is elliptical; the full expression would be iyyovperoe Gorep dy 
iryotaOe ef tyoicbe. Cf. Madv. G. S, § 189; H. 905 a, 3; C. 622d; 
GMT. 227. Transl.: thinking that even a deluge, as tt were, had swept 
over the events ; i. e. all trace of them had become obliterated. 

§ 215. perd ratra: this narrative is entirely contradictory to the state- 
ment of Aisch., §§ 137, 140, 141. Diss. thinks that such a bare misrepre- 
sentation as this of A’sch. (assuming that the account of Dem. is true) 
could not have been made unchallenged before the court ; and he regards 
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the passage as a later insertion in the revised edition of Asch. — &pre, 
éBonGcire: Bremi calls attention to the asyndeton as descriptive of rapid 
action. — gor’ tw trav orditov, that, when our infantry and cavalry were 
encamped outside the walls. Reiske understands that the Thgban infantry 
and cavalry vacated their own city for the occupation of the Athenian army 
and encamped outside. This would be a ‘‘compliment” unheard of ! 
Besides, as Diss. observes, the distinctive pronouns your and their could 
not be wanting. Bockh Econ., p. 387, speaks of the difficulty, owing to 
the laxity of discipline among the ancient soldiery, of obtaining permission 
to introduce an army into an allied city for quarters. The meaning seems 
plainly this: the Athenian forces after pitching their camps outside were 
invited to take up quarters in the houses of the Thebans ; accordingly, ry 
orpariay embraces as a general term ray émdcrdv and rév lrréwy. — wad’ 
tpov = Urdp tudv. So Phil., Il., § 9: wéywrov xad” tuadv éyxdmuov. Con- 
trariwise in Hom. Z/., VI. 524, barép = card: "O60" bwép cébev aloxe’ dxodw. 
— gudpootvns, self-command, Wh.; good behavior, Kenn.; Enthaltsam- 
keit, Jacobs. — apelvouvs: explanatory of dvdplas ; diuxacérep' dgody explana- 
tory of dtxacocdwys. — kal td...kal...8’, Kk. 7. &, and what is kept under the 
closest guard not only by themselves but also by all men. 

§ 216. xara y tpas = quod ad vos quidem attinect. V. — otre...ve: 
negat. and affirm. correlated ; so often. — tds mpéras : all the MSS. except 
z add pdxas. W. is the only editor we know of, besides Z, that follows 2. 
Another instance of such a verbal ellipsis is found in Lysias pro Mantith., 
§ 15: rijs mpwrns (sc. udxns| rerayuévos udxerPar Trois modelos. But in our 
sentence we would more naturally supply wapardtes = maneuvres, skir- 
mishes, fr. the preceding partic. W. thinks this admirably suited to the 
connection, as the allusion is probably to the preliminary marches and 
skirmishes by wh. the combined Thebans and Athenians sought to check 
the advance of Philip. —rod worapod, i.e. the Cephissus, wh. flows through 
the plain of Elatea and enters Beeotia not far fr. Cheronea. — tiv xepepe- 
viv : critics are divided as to the application of this epithet, some making 
it mean the skirmish in the winter, others in the storm. But for the latter 
meaning the word is properly yeuépios. If, w. Grote, we suppose an inter- 
val of 10 months (fr. Oct. 339 to Aug. 338 B. c.) between the capture of 
Elatea and the battle of Cheronea, there is no difficulty in placing these. 
encounters early in the spring of 338 B. c., and understanding yeep of 
a wintry time among the mountain passes of Phocis, where snow is some- 
times found in the spring months. But if, w. Clinton Fast. Hellen., App., 
p. 16, we suppose that the battle of Chwronea occurred only 50 days after 
the news arrived of Philip’s entrance into Phocis, we have no recourse left 
other than to say w. him, ‘‘the word yeep is probably corrupt.” 
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§ 217. LhArov, emulation, enthusiasm. — el pav...cl......0 B8...eb: cf. day 
3°...dy, § 178 and note.— el dv... pdprupas, if what he himsclf called the gods 
to witness as being most excellent ; sc. by participating in the sacrifices, etc. 
(cuvédve). — Wydloacba, i.e. by condemning Ctes., wh. would necessarily 
imply a condemnation of the orator’s policy. — rots Oeods: the gods by 
whom the judges were sworn were the same as those to whom Asch; had 
sacrificed. — et 8& ph wapfiv presents the other horn of the dilemma. 
Lord B. comments upon the exquisite diction, the majestic rhythm, the 
skilful collocation of this passage. The dilemma, he remarks, is better 
than the average dilemmas of oratory, and quite sufficient, though incom- 


plete, for the momentary victory at wh. alone the orator often aims. What - 


retort could Asch. obviously have made ? 

§ 218. OnBator...voplpev, but the Thebans were in the belief that they had 
been preserved through us. The careful student will have noticed before this 
the fondness of Dem. for infinitive clauses w. the article. — rots voplfov- 
ow, i.e. qutv. So reads 2; all other MSS. have doxodcw. V. supposes 
vouifovew to be a corruption due to the proximity of voui few. — ovrot refers 
to Asch. and his associates. — trepwev : the imperf. denotes the frequency 
of this correspondence, the object of wh. was to incite his allies in the 
Peloponn. war to render him more prompt assistance. Cf. § 156. — ovvé- 
Xela, k. 7. &, my persistence, and my wanderings (sc. his rpéoBecat), and my 
hardships. — 8iéovpe: there is no passage in Asch. speech where this is 
done. — tf is placed last for the sake of emphasis. Cf. was, § 235. 

§ 219. Ka dAlotparos, that distinguished Callistratus. He was the most 
eminent orator of his period, and is said to have incited Dem. when a boy to 
the study of eloquence by his speech on Oropus. —’Aptorodov : cf. § 70. 
— Kédandos : cf. § 251. — @pactBovdros : the famous deliverer of Athens 
fr. the rule of the Thirty Tyrants, 403 B. c. — 8d wavrds = dards. Cf. 
§$ 88, 179. — bré&\awe, was wont to reserve for himself privately. wtwé ex- 
presses the underlying motive. — et rv yévowr’, euphemistic for in case of 
a calamity. — avadopdy, a final resource, a means of recovery. 

§ 220. otrws : very emphatic ; join w. uéyap elvar. — de, sc. 6 xivdv- 
vos. — x@pav obbt mpdvoray, that it seemed to me to allow no opportunity nor 
even forethought for personal safety. tis domadelas belongs gramm. to mpé- 
voav, but logically also to xwpav wh. would be followed by the dat. — aya- 
myrov elvar, one must be content. The orator means to say that in his opinion 
duty to country should in such a crisis overshadow all personal considera- 
tions, and one should be thankful if he were able to discharge that duty. 

§ 221. imtp = wepl: cf. note § 9. — ypddovr’ dv: the particc. express 
the condition (cf. §§ 30, 190); 4» to be taken w. the infin. ypdWat, rpatau, 
woecBedoat. — pnbe, nor even. — tv waow...trarrov, in all public affairs I 
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constantly made myself the foremost... W. considers the phrase nearly 
synonymous w. ¢&ka euaurév in §§ 179, 197, 219. 

§ 222. Eis tatra, «. r.é: the rhetorical order of the Greek may be 
imitated in Engl.: This is the condition into which, etc.; this ts the utterance 
which, etc. — ératpdpevos Adyous, he who before this hurled many defiant 
boasts against the city. ghwvhv éwalpew, § 291, = to lift up the voice in loud: 
tones, — AvoySas: cf. § 249. Acc. to the author of the Lives of the Ten 
Orators, 848 c, Diondas prosecuted not only the authors of this decree, De- 
momeles and Hyperides, but also Aristonicus (§ 223). — rd pépos: cf. note 
§ 103. — dwomedevydra, acquitted, rarely used of tings. 

§ 223. *Aptordvixos: cf. note § 83, where the decree of Demom. and’ 
Hyper. is taken as a single one, and that of Ctes. is regarded as third in 
order. — ovyxatnydpynoev: the usages of Athenian law-courts permitted 
the prosecutor to associate w. himself several assistants in making complaint 
and in carrying on the suit. Cf. Meier and Schém. Ad. Proc., p. 710. — 
AnpopéAy: a cousin of Dem. A. Schaef., II. 528, conjectures that the crown- 
ing proposed by Demom. occurred at the great Dionysia, April, 338 B. c., 
and that proposed by Hyper. atthe Panathenaic festival, August, 338 B. c. 
I prefer the view of W., that Hyper. was only incidentally connected w. 
the crowning proposed by Demom. — pédAdAov...elxérws, more properly than 
this man, i. e. Ctes.; simply because it is more fitting to punish the first 
offence than the second after the first has been passed by unnoticed. 

§ 224. rode: refers to Ctes.; éxelvovs to the persons just mentioned ; 
rodrov alrdév to sch.; ofros to Ctes. again. — dveveykety én’, to refer to 
(as a precedent). The force of the prep. remains throughout the sentence. 
— wepl tav ovtw tpayxlévrov, i.e. legally settled. A suit once decided 
could not be renewed in an Athenian court of law. But the suit brought 
by isch. was not exactly identical w. that brought by Diondas against 
Demom. and Hyper.; so that the spirit of the law, rather than its letter, is 
meant, and the argument of Dem. is a moral rather than a legal one. — 
rére, in that case ; i. e. supposing Asch. had brought suit in the first in- 
stance. — rd mpaypa, x. 7. &, the real question (i. e. whether Dem. was 
deserving of a crown or not) would have been tried on its own merits, before 
at had obtained any of these precedents. These points seem well taken. 

§ 225. olpat: ironical. — é& makaov xpdvev, x. tT. &: he means the 
transactions connected w. the peace of Philocrates. — phre...pndels, st. odre 
...ovdels, because there is a shade of uncertainty in the thought, wh. is im- 
plied in olva:. — mpoddcets: cf. note § 156. — Soxetv rt Xéyav, to seem to 
speak to the purpose. ovdév Néyew = to speak to no purpose. 

§ 226. dl rhs ddnOelas : cf. note § 17. — povov otk = all but. — rovs 
...@vydv : the same point is made in § 15. — «plow: subj. of recat 
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§ 227. wept pov, i.e. Asch. and himself. Dem. makes the illustration 
of his rival apply to them both. This idea is brought ont more fully in the 
sentence: ob yap dy perawelOew, x. 7. €., § 228. — wepreives xpfhpard re, 
that money remains over in the hands of some one. The figure is taken fr. 
trade or banking business. — naSaupeory, lit. if the pebbles cancel or remove, 
sc. one’s credit of money (ra xpjyara); i.e. if accounts balance. This sense 
of xa@atpety seems somewhat forced ; alpetv in the passage cited fr. Asch. is 
to be taken in much the same way, and dyrave)elp (lit. to take up. on the 
opposite side), § 231, has the same sense. Other Editt. except V. read xa0a- 
pal Sow, wh. is explained as referring to clearing away the pebbles from the 
board (cf. d8dxiov, Abacus, Dict. Antiq.) in opposite columns of debit and 
credit, until the whole board is cleared and accounts balance. 

§ 228. codos, “‘sapicnt.” Lord B. — trdpxav éyvwopévous: cf. § 95. 
od yap ay, «. 7. é, for he would not be secking to chanye your mind, if 
there were not such an opinion as this existing in regard to each of us. 
Dem. proves himself skilful in retort. 

§ 229. riOels Whdovs, by casting up accounts, — obros ANoyvopss : od70s is 
predicate ; for the mode of reckoning pe decds is not this (i. e. the arith- 
metical, but another). 

§ 230. waparafapfvous : in pecenient w. avrovs supplied fr. OnBalovs 
and subj. of xwr\vew. — érraxdova ordiia: cf. note § 195. — rods Agoras : 
cf. note §§ 145, 241. — dépav nal Ayayv = to plunder. — év dpfivy : anti- 
thetic position to rév wéd\enov. — & Oararrys, from the sea reckoning land- 
wards, hence on the side of the sea ; referring to the security of the coasts 
fr. predatory invasions. —AaBdvra, after he should have taken Byzantium ; 
to be taken in close connection w. Philip’s conceived (not actual) occupation 
of the Hellespont. 

§ 231. hos, sc. 7H Tov Wid Aoyiowp: the orator doubtless asked 
this question in a sneering tone : Can the statement of deliverance fr. such 
threatened calamities be likened to an arithmetical computation of debit and 
credit ?— 4...dvravedety, «. 7. é, 07 does it seem to you proper to offset these 
against each other? Cf. note § 227. Does he mean (1) offset his own good 
deeds or benefits against the misfortunes that are charged to his administra- 
tion; as Lord B. expresses it: ‘‘ Must these events be taken out of the oppo- 
site side of my account?” Or (2) offset these benefits just enumerated 
against the common misfortunes of the country ; wh. is the interpretation 
of Reiske, Wh., Kenn., et al. Or (3) should our deeds be made to cancel 
each other ; are my services to the country to be set over against your mis- 
deeds, so that they mutually cancel, and neither go down to later remem- 


brance? The last interpretation seems most in accordance w. the spirit of the 


entire passage. In the preceding section Dem. implies that the calamities 
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wh. were prevented by his policy would have been the legitimate result of 
his rival’s conduct. And we understand this inquiry to be directed, as the 
one just before, to sch., and w. a touch of sarcasm. The thought, then, 
of the passage is this: when Aisch. asks the Athenians to change their 
opinion respecting Dem. by taking into consideration the debit side of his 
account, Dem. responds: ‘‘let our accounts stand as they are; they are 
not to be cast np and balanced as trading accounts, and then forgotten.” — 
mpoorlOnp, add to the account ; a mercantile term in harmony w. the pre- 
ceding Aoyiopdbs. — év ols, in those cases in which. — xa0drag: cf. § 197. — 
érépois means the Phocians and Locrians, also the Thebans after the battle 
of Cheronea. — ris grravOpwnlas refers to Philip’s generous and kind 
treatment of the Athenians after the battle of Cheronea. Demades 
Fraygm. 1, says: €ypaya xal Birlrwy tiuds> ovx dpvotpar. dioxedlovs yap 
alxyanurous dvev NvTpwy, xal xia wodtrav odpatra xwpls KipuKos, Kal rdv 
‘Qpwwdv dvev xpeoBeias NaBwv ipiv rabr’ Eypaya. Cf. also Polyb., V. 10. — 
weptBadAdpevos, with a view to accomplishing the rest of his purposes. rept- 
BddreoOan = to compass or embrace in one’s plans ; cf. Isocr. Panegyr., § 184. 
— ales movotvres, happily ; indicating the subjective feeling of the 
speaker, = I am happy to sty. The difference between this and xadés 
xparrovres is clearly shown in Dem. c. Leptin., § 110: 8re 5° bpeis, Kadds 
woobvres, kal xard Tas Kowas mpdges Kal xara Thy dudvoiay Kai kara TdAda 
wdavra duewov éxelvwv wparrere. 

§ 232. wapadelypara wAdrrev, manufacturing illustrations ; such e. g. 
as that of the Pijqgo.. — pfpara oxfpara: the former Cic., Orat. VIII., 
understands of the criticism /Esch. (§§ 72, 166) made upon several expres- 
sions used by Dem.; the latter word may refer to the mimicking of certain 
gestures peculiar to Dem., wh. were, perchance, not altogether in precise 
keeping (cf. Asch., § 167) w. the artificial rules of the schools. — wavv yap, 
for altogether in consequence of this — don’t you see? — have come about the 
affairs of the Greeks. A similar ironical use of odx ép¢s is found in § 266. 
— twaptveyxa, I cxtended my hand on this side, but not on that side. 

§ 233. én’...doxdére: cf. note § 210.— doppas, resources ; particularly 
Jinomeial, as distinct fr. military (Svvdpecs). — emorras : cf. § 60. — droty- 
oa...éelxvvev: notice the diff. in the tenses: if I had made...he would 
(now) point out. — xpfropar tp Adye, I shall make the statement ; an em- 
phatic paraphrase for \éfw. 

§ 234. tots doPeveordrovs: when the peace of 346 B. c. was concluded, 
Athens had control over Peparethos, Proconnesos, Tenedos, Thasos, Scia- 
thos, in addition to Lemnos, Imbros, Scyros, Samos, wh. belonged to her as 
dependencies. Chios and Rhodes had torn themselves loose in the Social 
War, 357-355 3. c.; about the same time also occurred the revolt of 
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Corcyra. — oévrafiv: a euphemistic word, whose origin Harpocr. explains: 
Ereyor rods pbpous currdtes, ered) yaher as Epepor ol “ENAnves 7d Taw Pipuw 
bwoua. Boackh Publ. Econ., p. 544, surmises that this contribution was 
subsequently increased (cf. § 237) to as much as 400 talents. Cf. Dem. 
Phil., 1V., § 37 ff. This contribution was made under the new Athenian 
confederacy formed in 377 B.c. See Grote, X., cap. 77. — wpocfetAcypéva, 
collected in advance, anticipated. Cf. Dem. Phil., L., § 34. — deXlryv... 
lwwéa : an instance of asyndcton. Cf. § 67. — rew oluelev, the citizen-sol- 
diery ; the same as 7G» rodcrixGv, § 237, in distinction fr. mercenary troops 
wh, are meant by éxXiryy, leeda and Eévor (§ 237). — oBeperaroyv, sc. fv. 
— ovro.: sch. and his associates. 

§ 235. wes, sc. ixipxe Exovra. — wpodéyav...Bovdeudpevos...evywy... 
brevOvvos : a most lifelike picture of the comparative weakness and strength 
of a democratic and despotic form of government. Cf. Isocr. Nicoel., § 19. 
Larned compares Canning’s description of Bonaparte’s power : ‘‘ He asks no 
counsel, he renders no account, he wields at will the population and resources 
of a mighty empire and its dependent states.”’ 

§ 236. kal ydp rotr’: the force of xa = also falls upon root’, wh. refers 
by anticipation to rlvos xdpios iv. — wperov has no corresponding efra ex- 
pressed ; the next point in the enumeration is dca...wepryévowro, — ov pé- 
vou peretxov : his only privilege, as compared w. the advantages of Philip, 
was that of haranguing the people, and this he had to share w. his oppo- 
nents. —tweptyévoivro, and whatever successes these gained over me; he means 
in the discussions and resolutions of the Assembly. — 8v’...4v.. mpddacry, 
through whatever pretext each success might chance to arise. &xaorov = 7d 
wepryevéoOar, With rixo supply yeyrduevov. — rat0’...BeBoudeupévor, these 
you adopted in favor of the enemy, and then took your departure (sc. fr. the 
Assembly). 

§ 237. &, out of; i. e. as starting-points. — Meyapéas is written Meya- 
pets, § 234. — trav wodurov: cf. note § 234. — cvvrAaay, joint contribu- 
tion. — Seov...zwrhelotny: Sony would be the usual constr.; the genit. is 
due to attraction. A decree found at the close of the Lives of the Ten Ora- 
tors states that this contribution amounted to more than 500 talents. 

§ 238. ra...8lxaca, our just ducs as regurds the Thebans. He alludes to 
the complaints of sch. contained in § 143, wh. is cited on p. 85. — ra 
mpds Bufavrlous : cf. note § 95. — ra mpds EtBoéas : cf. Asch., §§ 92, 93. 
— tev tewv: “ra toa hoc loco sunt eque portiones sumptuum in bellum 
faciendorum.” Schaef.—rev...rpthpev: genit. of the whole depending on rds 
diaxoolas. — tpraxoolwyv: the whole number of ships at the battle of Sala- 
mis is given by Thuc., I. 74, acc. to some MSS., as 300, acc. to other MSS., 
as 400, of wh. Athens furnished two thirds. Herod., VILI. 48, says there 
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were 378, and of these 180 were Athenian. — é\arrote at, to be defrauded. 
Dem. turns into a meritorious act what Asch. had censured as an injustice 
practised upon the city by Thebes, through the venality of Dem. 

§ 239. Kevds, x. 7. é.: you confer upon these (i.e. the Athenians) empty 
favors in calumniating me ; empty, because so entirely useless after all was 
over, — wapay, i. e. in the Assembly, as &ypades shows. — évedéxero, 7/, 
indeed, they (ratra) admitted of it, sc. xpdrrew ; i. e. if they were practi- 
cable. — wapa = dia: on account of, under the existing circumstances. 
Schaef. But the sense seems quite as good if we take it as in wap aira 
radixtpara, § 13, = at the moment of ; implying that the crises were such 
as to demand instantaneous action, when they had to accept what they 
could get, without deliberating upon what they might wish to have. — 8ea 
4PovdrAdpeGa : the indic. denotes what is definite ; doly, the optat., denotes 
what is indefinite. — xal...xal, not only...but also. — tovs...ameAavvopévovs : 
W. takes in a hypothetical sense, and as referring to the Thebans and 
others who were negotiating for an alliance w. Athens, in case they should 
be repulsed through the exorbitant demands of the Athenians. 

§ 240. viv, as the case stands, — katnyoplas: the plural, since there 
were many points embraced in the one formal accusation. — av adds em- 
phasis to rl and modifies movetv...\éyerw below, where it is repeated. Cf. 
GMT. 223, 224. — rotrayv, i. e. ra wpds OnBalovs Sixaca in § 238. — axpr- 
Bodoyoupévou : deriv.? chaffering, haggling. 

§ 241. oty, sc. dv freyov. — BovAdpevor refers to the people of the réres 
above. — elra, furthermore ; it continues the question in the direct form in- 
troduced by ovx ; the whole is summed up at the close in ovx dy rair’ €Xeyov, 
— tot ‘EdAnowévrov, x. 7. é.: the calamities wh. in § 230 he named as the 
impending results of the policy of his rival, the orator here sums up in a 
different order as likely to be laid to Ais charge by sch., had he not pre- 
vented them. His enemies now find fault w. the means by wh. he averted 
the calamities wh. they were preparing; but these very. calamities, had 
they occurred, they would have laid at his door ; they were bound to blame 
him anyhow. — ovromopmtas: cf. note § 87.— rev Aqorav : cf. note § 145. 
— kal...ye, yea...and. 

§ 242. dioa xlva8os: cf. note § 162. — ravOpdmidy, manikin, apology 
for a@ man; the neuter and the diminutive combining to form the con- 
temptuous term. — atrorpayxds mlOnxos: an allusion, probably, to his 
extravagant imitations and mimicries on the stage. — dpovpatos Olvdpacs : 
cf. note § 180. — 8avdrns, power as an orator, eloquence. — warpl&.: for 
the omission of the art. cf. § 170. — vtv, now at last, to-day; this emphasis 
belongs to it also in viv Adyers ; § 243. 

§ 243. womep Gv dt: the ellipsis (cf. § 194) is somewhat as follows: to do 
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so is just as absurd as it would be (@owep dy ef) if, etc. — doteveion, x. 7. i, 
visiling his paticnts in the course of their sickness. On the parallel passage 
in sch. given below, see Introduction, p. xv. — Ta vopsfomeva, the custom- 
ary rites were being performed over him. — rd wal 70, this and that, so and 
so; an instance of the original demonstrative use of the article —— &vOpewos : 
Bekk.’s emendation for d»#pwros of the MSS., on the ground that the art. 
is needed w. the demonstr. pronoun. — era vbv, do you then now at last 
(when all is over) speak ? 

§ 244. rolvvy marks the conclusion. — rhy jrrav: at Chieronea. — wap’ 
dpol, in my power. — Sworn tudpdOny : the indic. emphasizes the actual fact, 
while wreupbelnv, § 45, states the fact indefinitely. — ovx...odn...obK...o¥... 
ov«...odx...08: a marked instance of asyndeton, adding much emphasis to 
the expression. — @erradlas: of these einbassies little is known besides 
What is said in this oration and in the Third Philippic. The Theban has 
been described in § 211 ff.; that to Byzantium, in § 88. The kings of the 
Thracians were Teres and Cersobleptes. The latter Zsch., § 61, mentions 
as Aydpa pidov xal otupaxor ry w5der. — GAdAoVev ovBapdbey: Dem. also 
went on a similar embassy to the Peloponn. states. Cf. § 79 and note § 45. 
— GAN’ by ols, x. r. &, but where his ambassadors were vanquished in argu- 
ment, he came with arms and carried the day. Kenn. 

§ 245. podaxlay oxéwrey, scofing at the same man for cowardice. In 
allusion to the charge of Asch. that he had fled fr. his post on the field of 
battle. This story, first found in Esch., grew as it was repeated, until in 
the Lives of the Ten Orators, p. 845, it is narrated as a fact, that Dem., as 
he was fleeing fr. the battle-field, became entangled in a bramble-bush, and 
panic-stricken turned to the bush, saying: ‘‘Spare my life and take me 
prisoner!” Against this charge the orator finds a sufficient defence in this 
and the succeeding sections. — ris...pux fs : commentators are uncertain 
whether to take this as courage, temper, or as life. 

§ 246. wacay traci, a full examination. — ob wapavroopar: I do not 
beg off. — wérpaxral : Grote, XI. 121, remarks upon this claim of Dem: 
‘* The first Philippic is alone sufficient to prove, how justly Dem. lays claim 
to the merit of having ‘seen events in their beginnings’ and given timely 
warning to his countrymen.” — wodtriua = olxeia ; which are inherent and 
unavoidable defects belonging to all popular governments. wddts is used 
here in the sense of woderela. Cf. Isocr. Nicocl., § 17 ff., for a comparison 
between democratic and monarchical government. — dg: separated fr. the 
superlative by a prep. Cf. § 288. — mwporpépat, sc. vas wéders. — ob8els 
ph epg = od uy Tis edpy. For ov u7 w. subj. cf. GMT. 294, 295 ; H. 1032; 
Cu. § 620; C. 627. 

§ 247. Ty BiSovar Kal Siadlelpay, by promises and bribes to those in power. 
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Cf. note § 45. — raw xard ratra wpayOévrev, of the deeds done in this de- 
partment ; i. e. a8 xbpios and ipyeucw Tov Surduewv. — tT diadbaphvar, in the 
matter of being bribed by money or not. +p dap. is dat. respect. — 6 évov- 
pevos, the bidder. — rd nat’ éué: the logic is clear: by two means Philip 
conquered, sc. arms and bribery. But with arms I had nothing to do, and 
as to bribery, I proved myself incorruptible ; ergo, the defeat of the city is 
chargeable to me neither in this nor in that. 

IV. §§ 248-290. DEMOSTHENES DEFENDS HIS POLICY AGAINST THE 
CHARGE OF BEING UNFORTUNATE ; COMPARES THE ForTuNE OF ATHENS 
WITH THAT OF OTHER STATES, AND HIS OWN FORTUNE WITH THAT OF 
ZESCHINES ; AND FINALLY APPEALS FOR VINDICATION OF HIS POLICY TO 
THE INDORSEMENT OF THE PEOPLE AFTER THE BATTLE OF CHARONEA. 
“A piv: relat. clause precedes for the sake of emphasis. —ro¢rov: Ctesiphon. 
vatra: wh. have been enumerated. — tpets, sc. wapéoxerbe els 1d, x. T. é. 
— riv pdxny : of Cheronea. — Oavpacroy fv, when tt would not have been 
at all surprising, if the multitude had become disaffected towards me. For 
Oavyacrdy fw cf. note on éfhpxe:, § 196. — aperov pev: fearing an immediate 
attack fr. Philip, the Athenians placed their city in a state of defence w. 
all possible speed. Read the graphic account given by Lycurgus in his 
speech against Leocrates, §§ 39 — 44, of the state of feeling at Athens in con- 
sequence of the defeat at Cheronea. — wév0’...81d rav éuov W.: an inex- 
cusable exaggeration. The proposal to place the Peireus in a state of 
defence, to make the Metics citizens, to set free a portion of the slaves, to 
restore to citizenship those who had lost their political rights, to bring the 
women and children to the Peireus for safety, was made by Hyperides the 
orator. — ra, elg ra relxy xp.: the hasty and tumultuous preparations of 
defence described by Lycurg. 1. c. are meant, for wh. a special contribution 
seems to have heen made. Cf. §§ 171, 312.— ovrdvyy, yrain commissioner. 
Special commissions were appointed in time of war and of unusual scarcity 
to procure an extra importation of grain. 

§ 249. perd tadra: when the excitement had died away, and Philip had 
announced through Demades his friendly intentions. — everdvrev : with- 
out the art. to make it indefinite. — ypadds, sc. rapaySuwr, as appears fr. 
Ewoua yoddew in § 250. — ebOivas, comp’aints for maladministration. — 
eloayyAlas : cf. note § 13. — 1d ye mperov, at first ; the emphasis of ye 
indicates that they did later. The leaders of the Macedonian faction had 
to move cautiously, as there was still strong sympathy w. Dem. among the 
people. — éxpivdpyy, J was brought to trial. — Zeovndéovs: nothing further 
than what is here mentioned is known of him nor of Médavros. — Puro- 
Kpdrovs : not the same person as the one mentioned in § 21, but of Eleusis. 
— AvévGou : cf. § 222. — rolvvy resumes the thought interrupted by the 
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long parenthesis. — roGro, i. e. 7d dcxalws due cwhijvar. —yvdvrev td edopKa, 
gave a verdict in accordance with their oath. 

§ 250. +d phpos: cf. § 103. — dreonpalver te, you were indorsing ; lit. 
actting the scal upon, spoken of the logistw. The force of the impf. in all 
these verbs must not be overlooked. — ody 8...rOdpevov, not that (name) 
which he saw the people affixing. — Shpov...Sixacrds...d\hOaav: corre- 
spond in their onler to the different kinds of trial referred to by Dem. 
above ; thus, the eloayyeXla was tried before the demus, the ypad) rapavé- 
pw before the dicasts, and the ev@vvn before the logistee where the trial was 
an issue of fact. 

§ 251. ro} Kedddov: a statesman who flourished at the time of th> 
restoration of the democracy under Thrasybulus. He was instrumental in 
uniting Thebes and Athens during the Corinthian war. — 7d...gebyav, but 
at was the honor of Cephalus that he was never indictcd. — paddov, sc. 51a 
rovro: the sense is: why should a man who has never been convicted, but 
often been tried, on this account be held in reproach more justly than the man 
who has never been on trial ? — xpos ye rotrov, as far as this man (Hsch.) 
is concerned. — typéwars...@loge: the former verb denotes the act of bring-. 
ing in the bill, the latter that of carrying it through the court. — pydd, 
st. ovdév, because it is as the acknowledgment of Asch. (not as the absolute 
fact) that he is in no respect a worse citizen. 

§ 252. byad...fyotpas...trépm : this sentence passed into a proverb, and is 
found in the Florilegium of Stobeus. — fv yap: the relat. precedes the 
antecedent ra’rns. By beginning the transl. w. ras xp, x. 7. é., the stu- 
dent will make a clearer Engl. sentence. — xpfrat tye Ady : cf. § 233. ~~ 
dvOpwmvertepoy : the sense is with a more just notion of hwnan life. 

§ 253. AawSevatoy : the oracle of Zeus at Dodona was the most venerable 
of all the Greek oracles, although long ago superseded in influence by that 
of Apollo at Delphi. It may be that the orator purposely passes the Del- 
phic oracle by from a suspicion of its truthfulness and patriotism, — a sus- 
picion attributed to him by Asch. in the words ¢idcrmlfew rhv Tvlar 
pdoxwr.— 4 viv dréxar, which now prevails.— tle ydp...wewelparat : at this 
time Thebes was in ruins, the recent uprising against Macedon in the 
Peloponnesus had been quelled by Antipater, and Alexander was in the 
midst of his conquests in Asia. 

§ 254. 1d...dpeavov mpdrrav, and to fare better than. — 8éfav in the 
oratio recta would be ddtovow. Regularly, what mode would be found 
here ?— rs ayass réxyns: partit. genit. Athens, though under the 
Macedonian yoke w. the rest of the Greek states, preserved its indepen- 
dence in affairs of home government much better than those Peloponnesian 
states (rap olnbévrwy...dudzew) that had stood aloof fr. the struggle against 
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Philip. — 1d 8&8 wpooxpotoa, and that there were reverses ; the sentence 
is the obj. of pereAnpévar, wh., like weradiswur and peréxw, may be fol- 
lowed by the accus. as well as by the partit. genit. — rd pépos: in appos. 
w. the preceding infinitives ; as that portion of the fortune of the rest of 
mankind which has been allotted to us. 

§ 255. lav...év rots Blois, personal...in personal affairs ; not in pub- 
lic matters. This is in reply to the charge of Asch. that the misfortunes 
of the state were partly due to the ill-starred fortune of Dem. — pty, sc. 
doxety fr. Sox. Inferior MSS. add cuvdoxety. — 6 88, in contrast w. éyw per. 
— kuptoripay, paramount to ; i. e. more effective for weal or woe. 

§ 256. wdvrus, altogether, at any rate; modifies the idea of wpoatpet 
éterdfew, — pou mpds Avds: the same order is found in § 199. — Wuxpé- 
qyta, folly, Lord B.; bad taste, Kenn.; coldness, indifference, L. and Sc.; 
ungenerous feeling is the excellent rendering of Holmes, who explains 
the word as denoting ‘‘a lack of that human warmth of heart and sym- 
pathy which would naturally produce great. tenderness of word and deed 
towards the unfortunate.” — wpomnAaxl{ea: cf. rporndaxwpdv, § 12. — 
dvayxdfouas : the orator makes the same excuse in § 126. — & rev évdv- 
tev, under the existing circumstances ; lit. out of the things possible, i. e. as 
material. 

§ 257. rd mpootkovra SiSacKadeia, if was my lot to attend respectable 
schools when I was a boy; in distinction fr. the schools attended by his 
rival. A Greek school education, as described by Plato Protag., p. 325, 
consisted of (1) ypdupara = language spoken and written ; (2) literature, or 
the study of authors ; (3) music, including rhythm ; (4) evxoouia = good 
principles and proper behavior. Before ra xpooyjxovra all MSS. except z 
and L. have peév byre poiray els = to attend upon; this reading may have 
arisen fr. the desire to obviate the ‘harshness of the constr. that joins bwrip- 
xev first w. a subst. and then w. an infin. (éyew). —8oea...fvSaav: the 
father of Dem. left property to the value of 14 talents. How dishonestly 
this estate was administered by the guardians of Dem., so that but a small 
fraction of it fell to him as inheritance, we learn fr. his speech against 
Aphobus, I., §§ 4-11. — &eAOdwrs, i. e. when he became an &pnBos. — axd- 
hovOa rovrots, in keeping with these (my) circumstances. — xopnyetv, to act 
as choragus. See Dict. Antiq. Dem. is known to have been choraqus in 
350 B. C., when the difficulty w. Midias occurred. Cf. Orat. c. Mid., § 18. 
— tpinpapxeiv: cf. note § 102. The duties of trierarch were performed by 
Dem. several times: once in the Eubcean war (357 B. c.); cf. § 99. His 
guardians had him enrolled in the first class, and he was for 10 years 
tryencv svupoplas. Cf. §§ 102, 103. — elorépary, to contribute. Notum est 
dici de tributo extraordinario ad belli necessitates. Diss. — duroriplas, 
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acts of liberality, Kenn.; Freigebigkeit, Jacobs. Two such acs of generosity 
are alluded to in § 268. — wpds rd xowd = upon public life. — wodhduts 
lorepavaoGa: : cf. §§ 83, 120, 222. — nah y, honorable at least ; however 
disastrous the result may have been. ‘‘ Dem. never forgets his leading dis- 
tinctions.” LARNED. 

§ 258. av tev = a» Fxouu: cf. note § 96. The partic. w. concessive 
force occurs without dy in §§ 188, 264. — @vAarrépevos 7d Avwfjocal = gu). 
Bh Aurhow. Cf. GMT. 374. — cepvévopar: here used w. é, but in 
§ 259 w. éwi. The antec. of ofs may be understood as roils mpdyyact. — 
cepvuvépevos : this word is repeated w. a certain degree of bitterness. — 
wolq til, what sort of a; the addition of ris adds to the indefiniteness of 
the question. W. remarks that this entire passage now following, as well 
as that contained in § 129, is to be regarded as the revenge of Dem. for his 
rival’s similar attack upon him. (Cf. Hsch., § 171 ff.) We could wish 
that the orator’s revenge had been, instead of this, a dignified and con- 
temptuous silence. — tp(Bew: the ink was probably prepared, like our 
India ink, by rubbing from a cake. — olxérov, «. t. 4, having the rank of 
a menial, not of a gentleman’s son. 

§ 259. redobery, engaged in the rites of initiation. The allusion is to the 
celebration of Orphic-Bacchic mysteries of Phrygian origin, wh., though 
under the public ban, had gained at that time considerable foothold in 
Greece, owing to the prevalent taste for semi-religions excesses. The deity 
who was worshipped in these rites was Sabazius or Sabadius, the son of 
Rhea or Cybele, who in later times was identified w. Dionysus Sabazius. 
Cf. Aristoph. Av., 875. — BlBAovg: Plato Repudi., I]. 7, speaks of the 
large number and extensive influence of soothsayers and priests, who car- 
ried about with them volumes of oracular sayings and formule of consecra- 
tion, wh. they pretended came from Orpheus and Musens. — veBplfov, 
wrapping in fawn-skins (sc. the novitiates). — xparnpl{ev is defined by 
Phot. Lex. as olvoy dwd xparipwv év rois pvornplas onévowy. — dwoparrov 
is explained by Wyttenbach (ad Plut. de Superstit., p. 166) as follows : 
‘* Lustrationis pars erat ut corpus lustrandum circumlineretur et quasi 
circumpinseretur imprimis luto [wg], tum abstergeretur [werdpos], quo- 
rum illud est wepyudrrev hoc dwoudrrew, sed utrumque promiscue de tota 
lustratione dicitur. — dvurrds: the candidate seems to have been in a lying 
or sitting posture during the process of purification. Cf. Aristoph. Nwb., 
255. — tvyov, «. 7. é.: a formula wh. signified that one had passed into a 
new life. It was used also in certain nuptial ceremonies. 

§ 260. 0éyyeo@ar péya: Asch. seems to have had good lungs and a fine 
voice, wh., if we may credit Dem. (cf. §§ 280, 285, 313), he used not with- 
out ostentation. — xadovs: ironical. —r@ papd@p Kal ry Acdkny: the 
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fennel plant possessed the property of charming serpents; the white poplar 
was believed to grow in Hades, and served as a symbol of life and death. 
Harpocr. Lex. says that those initiated in the Bacchic mysteries were 
crowned w. the white poplar, because Dionysus was a Oeds xOdv0s. — rovs 
mwapeas, sqyucezing the puffy-cheeked snakes ; so called fr. their large puffy 
cheeks (wapela); they were thought to be harmless. Cf. Etym. Magn., 
653; Aristoph. Plut., 690. The use of serpents in the Bacchic services is 
alluded to also by Eurip. Bacch., 697. — ebot caBot, Euoi Saboi! a Bac- 
chic exclamation, whose origin grammarians give variously : evoi fr. 8 ol, 
ed ool, 8 ol (uvarar), €8 vié; caPot fr. caBbs (= Bdxxos) = one who has been 
initiated into the mystery of ZaPSdfios, the Phrygian Bdxxos. — tys Arrns, 
Hyes Aties! ns is generally taken as simply an exclamation w. arrns, and 
Arrys as an equivalent of ZaBdiios. The name “Arr7s is found in Pausan., 
VII. 17, § 5. The whole is supposed to be the opening or the refrain of a 
Bacchic street chorus, that was accompanied by dances and contortions of 
the body. — &apxos, leader of the choir, chorister. — mponyepay, leader of 
the procession, marshal. — xurrodépos, adorned with ivy ; Attic for xioco- 
g@opos. The ivy was sacred to Dionysus. This is the MSS. reading; but 
Reiske, Bekk., Taylor, and others follow Harpocr., Suid., Phot., and read 
xurropopos = bearer of the chest (wh. contained the sacred utensils), V. con- 
tends that it is improbable that the same person should be both xurogpé- 
pos and dcxvoépos if they mean different things, and that both words 
should be used if they mean the same thing. — tvOpvwra, sops ; acc. to 
Photius they were bits of bread sopped in wine and sprinkled over w. 
pulse. — orperrots, twists (orpépw). — vehAata were, acc. to Harpocr., 
Fresh-ground barley-cakes dipped in honey and studded w. raisins and 
chick-peas. 

§ 261. SrwoShrore = quocumgue modo ; implying that it was in a way 
anything but creditable. Cf. note § 130. The enrolment in the register 
of citizens was made at the expiration of the 17th year of one’s age. — 
ypapparetay : cf. §§ 162, 209. — rots dpxBlors, the petty officials. — aarndr- 
Adyns: by the choice of this word he wishes to imply that it was a hard 
and disagreeable service to wh. Asch. had been bound. — tq... Bly, dy 
your subsequent career. 

§ 262. rots Bapvordvors, nicknamed the groaners ; probably fr. their ri- 
diculous overacting of the pathetic. — 2tptdA@: Demochares in Vita sch., 
p. 246, mentions the fact that Ausch. wandered w. these strolling players 
through the land and appeared on ‘‘ the provincial boards” in the celebra- 
tion of the rural Dionysia. — érpitrayevloras: cf. § 129. — ovddAéyav, goth- 
ering from the orchards of others, just as a fruit-huckster. The country Dio- 
nysia occurred at the time of the vintage. isch. is represented here, acc. to 
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one view, as going about the country gathering up fruit, either as a thief or as 
a beggar ; acc. to another view, as picking up fr. the stage the fruit w. wh. 
the audience pelted him and his associates for their poor acting. If the 
latter view is correct, it is difficult to see what éx réw dAdorp. x. refers to, 
since it is wholly superfluous w. dwrwpurns. — wrelo AapBdvew : the sense 
is obscure. Most critics understand these words to mean that Asch. har- 
vest of fruit was greater than his earnings as an actor, raw dyuou referring 
to the dramatic contests in which you (the actors) were engaged at the peril 
of your life. By taking dydew» to refer to contests between the spectators 
and the actors the gloss rpavuara after rovrwy, wh. is omitted by = alone, 
crept into the text. Others understand the allusion to be to the blows 
received by him as a vagrant in the orchards. But Dem. would not say : 
‘¢you received more blows from this calling than from your acting,” when 
he states immediately afterward that they acted at the peril of their life. 
Professor Tyler seems to combine the two interpretations, as if the orator 
used an intentional ambiguity : ‘‘ the result was that they got more (both 
kicks and coffers) in this way, than from acting in the plays.” — &ewrovSes 
cal duxfpuxros: in explanation of rept ris yuxijs. The war was without 
truce, i. e. unceasing ; and without herald, i. e. implacable. Cf. Xen. Anab., 
II]. 3. 5. —tpatpar alludes to the showers of stones, fruit, and other 
missiles sent by the audience for his wretched acting. This is more fully 
described by Dem. in de F. L., § 337: re pev rd Oveorou xal raw éwt Tpolg 
xaxa fryweitero, éfeBdddere abrdy xal éteouplrrere éx raw Oedrpww cal wdvov ob 
xaredevere olrws Gore TeXeuTGyTa TOU TpLTaywHCTElY dwooT iva, — as Sa- 
Xovs : with reference to the reproach of cowardice that Zisch. brings repeat- 
edly against him. 

§ 263. a\Ad ydp: cf. § 211 and note. — pds atrd...xarnyophpara, I 
shall proceed to consider step by step the actual charges against your charac- 
ter, — wore, at last ; ‘‘ continuing the taunt that Asch. was long excluded fr. 
political life by his low origin and occupations.” Hotmes. —Aaye Blov 
tins, you led the life of a hare; a proverbial expression for a life of 
anxious fear and timidity. 

§ 264. xWlov...dmro8avovrev : Lycurg. c. Leocr., § 142, and Diod., XVI. 
88, state that a thousand Athenians fell in the battle of Cheronea, and that 
two thousand were taken prisoners. — rev {évrev contains an implied 
contrast to dwobavévrwy. — Av SelEarps : potent. optat.; cf. note on av Exor, 
§ 16. — ebyepas, recklessly. — 8ea...torw: how diff. fr. 80a a» #2 CF. 
GMT. 525; H. 914; C. 651, 641 e. 

§ 265. ta col xapol BeBropéva, lit. the things lived by you and. by me. 
Cf. § 130. — &lSacrkes...ratplSos : this passage was regarded by the ancient 
rhetoricians as a model of antithesis. But Demetrius de Evocut., § 250, finds 
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fault w. the number of balanced sentences ; he thinks the effect of the con- 
trast is weakened by so many antithetic parts, and the entire passage shows 
more artifice than earnestness. In sharp and severe outline Dem. sums up 
the career of his rival in its five leading points : (1) as assistant to a peda- 
gogue (§ 258); (2) as helper in the initiations (§§ 259, 260); (8) as clerk 
(§ 261); (4) as actor (§ 262); (5) as statesman (§ 263). Most Editt. have 
éx bpeves, ya 5° éxopiyyour after éredodpny ; but this sentence is found neither 
in 2, L., nor in the oldest rhetoricians. — ér&as...€redodpyv : the antithesis 
becomes clear when we understand érévets of the disreputable Sabazian mys- 
teries and éredodun» of the sacred Eleusinian mysteries. Kenn. quotes fr. 
Milton’s Apology for Smectymnuus the following imitation : ‘‘Speaking of 
the young divines and students at college, whom he had so often seen upon 
the stage acting before courtiers and court ladies, he (Milton) proceeds thus : 
‘There while they acted and overacted, among other young scholars I was 
a spectator; they thought themselves gallant men, and I thought them 
fools ; they made sport, and I laughed ; they mispronounced, and I mim- 
icked ; and, to make up the Atticism, they were out, and I hissed.’ ” 

§ 266. rd S2...dvoporsynpasr, and it has been admitted that I have done 
no wrong whatever, 7d dduciy is the accus. retained w. the pass. constr. — 
ovxoddéyry: for the constr. cf. note on rorovrois, § 128. — xivduvebas, x. 7. &, 
and you are in danger either of being obliged to continue to do this (i. e. act 
the part of slanderer, since Aisch. to be consistent must play his réle to the 
end, must not stop, therefore, with gaining this suit) or of being forthwith 
silenced, by losing this suit. Thus, the orator means to say, Asch. must 
be in either case the loser. —7d wéprrov: cf. note § 103. — d&yafy ye: 
notice the ironical force of ye. — ody épas: cf. § 232. —ths épfs: the 
comm. reading adds ds ¢adé\ns, wh., as Voem. justly remarks, weakens the 
force of the sentence, for no one réxns xarryopet ws d&ya07js. 

§ 267. rov Aarovpyusy : such as are enumerated in § 257. — advayva, Ict 
me read, although below he says \éye; but it is well known that what one 
orders another to do, he may be said to do himself. — po. = J pray thee ; 
the ethical dat. Cf. note § 178. — Avpatvov, used to murder. Cf. § 180. 
We speak of murdering the king’s English. —fjxe...aéAas : the beginning of 
the Hecuba of Euripides. sch. had personated in this play the shade of 
Polydorus as tritagonist. — xaxa tv is an drat \eybuevor. This iambic 
verse is from an unknown tragedy. — xaxdv kaxa@s: an instance of parono- 
masia; cf. § 11, and the Latin malos male perdere. The close resemblance 
of this sentence to tle trimeter caxdv xaxds oé Y dwoddcaay of Geol, wh. 
occurs in Athen. IV., p. 150¢, was recognized by Meineke. 

§ 268. rovotros, sc. fv ey. — xowwds, sc. elul, I am public-spirited. A 
similar omission of the first pers. of this verb occurs in Dem. Lept., § 55, 
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where éopéy is to be supplied. — Avodany: Dem., acc. to de F. L., § 169 ff., 
ransomed a number of Athenians who had been taken prisoners in the 
Olynthian war. — cuvetSexa, joined with any (sc. the poorer of the citi- 
zens) tn portioning their daughters. Every bride must bring her husband 
& marriage dower ; the poor obtained it by the generous contributions of 
their richer friends. — otre...ot8é, join w. a» efroyu. In this category 
might be placed contributions to defray burial expenses, and to buy military 
outfits for the poor. 

§ 200. éya...re dvaBlfay: the same just sentiment is given by Cic. de 
Amicit., KX. 71, as follows: ‘‘Odiosum sane genus hominum officia expro- 
brantium, quz meminisse debet is in quem collata sunt, non commemorare 
qui contulit.” — waheayra, sc. ¢3, wh. is found in most MSS. — rdw pay 
means riv €3 rabiwra ; riw 8é refers to rdw rochoaryra. — paxpod.. -bvadqav, 
is almost like reproaching one. — xpoay@hcopas, sc. roeiy. — Seas wol 
x. . &, but in whatever way I have been pesitirilacd ae seabed these thins: 
I am content. 

§§ 270, 271. &waddayels, having escaped from ; as if from some unpleas- 
ant thing. Cf. dwnhAdyys, § 261. — bed rotrov tov fAt0v, i. e. the world 
of the Greeks. — &0gos, unscathed by. — v6v, i. e. in the year 331 —330 B. c. 
Cf. note § 253. — riv ésiv...Botde : a similar turn of expression is found 
in § 20. — wévrey airlay : airlay is not found in 2, and is, therefore, re- 
jected by V. and W. But this word seems necessary to the sense. Dem. is 
refuting the notion, so persistently declared by his rival, that his personal 
fortune was answerable for the misfortunes of the country, and his argument 
rans thus: you cannot name any one who has not been injured by Philip 
or Alexander; but among those who have been thus injured. there are 
many who have never seen me nor heard my voice. Can I be the cause of 
their misfortunes? How much more just, then, is it to say that our mis- 
fortunes and theirs are attributable to a common cause (sc. riy ardvrwr 
aOpixwv réxny kal popdy Tiva wpaypdrwy xaderiv), than to call my fortune 
the cause of all, i.e. of all the evil that has come upon the Greeks and 
Barbarians. Voem. and West. render : I concede that my fortune, whether 
you please to call it good or iil, has become the fortune of all (men). But how 
that follows fr. the supposition ef nev yap Exes, x. T. €., I do not see. — dopdv 
tTwa...odx olay ea, a certain irresistible and deplorable tide of troubles. 
Some take gopd» here in the sense of crop or harvest, as in § 61. 

§ 272. wapd rovrool, among these; i. e. my fellow-citizens, as dis- 
tinguished fr. roddol rév pyderusror ldévrwr, x. 7. é., above. — kal & pi, 
even if not.— avroxpatrep, e. g. like Philip. Cf. § 235. 

§ 273. del...xpotrida oxowety, and at all times the city proffered the op- 
portunity in common (sc. to all) to consider her advantage.— wéor...B&nov : 
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this taunt is not fair. isch. and his party were outvoted and had to sub- 
mit to what they could not prevent ; their approbation they did not give. 
— ratr’: the measures proposed by Dem. — od ydp én’ eivola, x. 7. &, for 
at was not out of good-will, certainly, that you relinquished to me, etc.; i. e. 
you did not give up these in order that I might have them. — Arev, 
hopes, prospects of reward. — tyrtépevos, because you were compelled. — 
Aéyew Berrie : cf. elxrety Bé\riov above. This change of tense and number 
gives variety. Which of these forms of expression has more reference to 
the nature and contents of the action ? — wiv éyxadeyv...ré7’ odk elxes : 
bow and where has the orator made this point before? Cf. §§ 188, 196, 
217. It is the characteristic of a good orator to impress an important point 
by frequent yet ever-varying repetition. 

§ 274. tywy, I for my part see; however oblivious of these principles 
my opponent may be. — aes td toatra, such principles as these somehow 
defined and laid down. — é8uxet rs éxév : former examples of this hypo- 
thetical form of statement are found in §$ 117, 198. — dpyhv Kat tipwplay 
. . Cvyyvapuny, sc. Suwpicuévas bpd. — ott’ aSuccw ns, x. tT. é: transl. in this 
order : 7is...d0ds...008 xarwpOwoe...odT ...o07. The particc. ddixcdv, éfayaprd- 
yup are placed at the beginning so as to connect this third category more 
closely w. the two preceding. — ob xardpboce, failed in common with all. 
On the distinction between drvyjyara, duapripara, ddiuchpara, cf. Aristot. 
Rhet., 1. 13. — r@ tovobrm : the addition of the art. makes the reference 
more specific = such an one as this. 

§ 275. rots vopors, from the laws. The distinction between vduc: and 
vopsot may be stated thus : yduos = a positive, definite law or ordinance, 
generally written ; vdu.uos = a principle or rule that is founded upon cus- 
tom or upon the moral sense of every human being. Cf. Soph. Antiz., 
451: of rods év avOpiroow Gpway v5uous. ode cOévew rocofrov wiunv ra od 
xnptyuara ws 7h dypanra xal dogparh Oedv vipnmwa. Cf. also Plato Legg., 
VII., p. 793; Dem. ¢. Aristocr., § 70. — 0eor: cf. note § 114. — druxn- 
parey : misfortunes he imputes to me as crimes. 

§ 276. Strws pi wapaxpovtcoopas : for the mode cf. G MT. 370; H. 885; 
Cu. § 533, Obs.; C. 624 b. — Savdv, skilful as a speaker, hence eloquent. 
So dewdSryra below = eloquence. Asch. had named Dem. xaxofpyov cogr- 
ori: Tov ysnra xal Badavriorduoy xal dtarerunxéra rhy rodtrelay: dewds 
Snuuoupyds Adywv. — as tay...ctrws Exovra, as though when, etc.,...then 
these statements must also be true. For the constr. ef. § 122. 

§ 277. riv...Bavérnra : another instance of aposiopesis; cf. §§ 3, 22. 
The thought thus interrupted is resumed w. the words ef 3° otv.. .€umecpla 
Troairn. — tore yap, nay, be it so. Let it pass that I am an orator; this 
imputation is, after all, a kind of proof that I am in sympathy w. the 
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public ; ws yap...dwoddinobe, x. 7. é. — 1d wrelorov, for the most part, gen- 
erally. Some MSS. insert pépos. — as ydp...dwoddnoGe, for, according as 
you may recetve and feel kindly towards each. For the subj. w. é» cf. GM T. 
532; H. 914 B; Cu. § 554; C. 641. —Gofe: why the aor.? Cf. GMT. 533; 
H. 840 ; Cu. § 494; C. 606. This sentiment, that the audience contrels the 
speaker, not the speaker the audience, is stated negatively in the de F. L., 
§ 340: ‘‘Other powers a:e tolerably independent, but that of speaking is re- 
duced to nothing when you who hear are opposed.” The same important truth 
has been dwelt upon by ail rhetoricians fr. Aristotle to Whately.— wag’ éuol : 
ef. § 110: wap éxdory rd cuverdds iwdpyew por. — 068’ lg, not even for my 
personal interest. — robvavrtoy, sc. eipirere éferafouérny. — rotreyv : to be 
referred back to the collective vcs, as in § 99. 

§ 278. cloeAnaAv@dras, sc. ra dixacripia. — afwoiv abre PeBarovy, fo re- 
quire to secure to himself; i.e. by condemning his opponent. — elovévas, 
nor ought he to come before you, as a prosecutor. — wpdus...exav, to have 
them (i. e. these feelings) mildly and moderately disposed. —tdv wods- 
Tevopevov...rdv pfropa: the former is one that takes an active part in 
public affairs, the latter more distinctively a speaker and advocate in the 
public assemblies. For the repetition of the art. (ray) cf. note § 212. — 
év ols...rp Shp, ef in quibus populo res est cum adversariis. The full ex- 
pression in Greek would be év rovrous & wpds, x. 7. é€. Cf. wpds by hy tyuiy 6 
dydw, § 235; Isocr. Panegyr., § 12: éuot 5 ovdév xpds rootrous...érrty. 

§ 279. pnSevds 82 Gbtxhparos...5(xny : here Dem. briefly reiterates the 
points more fully treated in §§ 12-16. — 4xew: subj. of dori onuetov. The 
art. (rd) is used w. this infin. below. — ovverxevacpévoy, having concocted. 
— ovdevds : neuter. — épt abrdy, more emphatic than éeuauréy, me myself. 
— én rév5’, i. e. Ctesiphon.— Kal macav Exe Kaxlav, involves even the 
sum of all baseness. Most MSS. omit «al, and then viv...caxiay forms a 
pentameter. 

§ 280. Adywv...rypwplay : for the same topic cf. § 226. — dgevacxtas : 
Esch. practice in elocution and his fine voice are derided also in § 308. 
And in de F. L., § 336, Dem. says : érapet riw why cal repwvackynnus Ecras. 
All this is by way of retort upon Asch., who in de F. L., § 157, speaks of 
Dem. voice as d¢eiay xal dvictov. Yet how much pains Dem. took to culti- 
vate his voice and delivery, Quintilian mentions, Orat. Instit., XI., Chap. 
III., §§ 53, 130. — BovAdspevos: as indicating the motive. —rlprov, the 
thing to be valued. — révos (relvw), the pitch of the voice. Cf. érdpas rh» 
gwviv, § 291. — av 4 watpls, sc. poy Kal ped7. 

§ 281. én’ eivolq, based upon good-will. — eri rhs atriis, sc. dyxipas, he 
is not moored by the same anchor as the multitude. A common metaphor. 
So éwi dvoty épuety = to have separate interests. — otkovv, «. tr. é.: completes 
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the thought of the metaphor. — ealperov...tSrov, nothing separate (from the 
public) nor personal (as opposed to public interests). 

§ 282. et@lws...éropetouv : immediately after the battle of Cheronea an 
embassy went fr. Athens to Philip, to treat for the release of the prisoners 
of war. At the head of this embassy was Demades (cf. § 285). His asso- 
ciates were Asch. and Phocion. Cf. Grote, Chap. XC.; Plut. Phoc., 16. 
— 8s refers to Philip. — wdvra xpovov : taken literally, this is an exaggera- 
tion, since Aisch. went on two embassies concerning the peace of Philoc- 
rates ; he is to be understood, therefore (and doubtless he was so under- 
stood by his audience), as meaning all the former time since 346 B. c. — 
tairny tiv xpelav, although he refused this service (i. e. of going on an 
embassy to Philip). — karaparas : at the opening of each Assembly it was 
customary for the crier or herald to imprecate curses on the enemies of the 
state, and more particularly on those who plotted to overthrow the de- 
mocracy and were bribed to betray their country into the hands of foreign 
foes. Cf. Schém. de Comit. Athen., p. 92. Cf. § 180. — otros = rovofros, 
wh. is the reading of many MSS. 

§ 283. od pepvijo Oar: why not uy? Cf. H. 1024; Cu. § 617, Obs. 1, 2; 
C. 686 c. — év tw wodéum : in contrast with perd riv udxny, § 282. — rh 
alrlav ratryy, this charge, sc. of holding friendly relations with Philip. 

§ 284. npocerowov...dvdpata : cf. §§ 51, 52. ‘‘ The repetitions, the en- 
forcement again and again of the same point, are a distinguishing feature 
of Demosth., and formed also one of the characteristics of Mr. Fox’s great 
eloquence.” Lord. B. —tupwavetplas: the ceremonies described in § 259 
were accompanied with the beating of drums and cymbals. — §€vos...dQos 
...yvepumos : the thought is presented in the form of a climax, as each of 
these terms expresses less than the one next preceding : guest-friend, friend, 
acquaintance. — etAnppévos...yeyovas, alihough you yourself have been thus 
openly apprehended as a traitor, and although yow have become, etc. — émr 
rots oupBacr : cf. note § 197. — padAov, sc. 7 éué, as is easily understood 
fr. the connection. Many MSS. add these words ; an addition that, coming 
after so many long syllables, would mar the rhythm of the sentence. 

§ 285. IIoAAd...Apvnpdvyoev : the connection between this sentence and 
what immediately precedes is so loose, as to lead Dobreus to strike out this 
and to connect onuetov dé directly w. the last sentence of § 284, making the 
sense : onueioy 5¢ Tod wh éue Trav KaxGy alruv elvat. But the connection 
as it stands, though not very close, seems clear enough: ‘‘I was not the 
author of the evil he charges upon me, but of much good ; and here is the 
proof that the people so regarded me.” — xepotovey...épovvr’: the custom 
of pronouncing eulogies upon those who fell in battle was a later addition 
to the public funeral rites with wh. they were honored (cf. Thuc., II. 35), 
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dating probably fr. the close of the Persian wars. Cf. Diod., XI. 33. 
Specimens of such funeral orations are the famous one of Pericles, given by 
Thuc., II. 35-46; that found in Plato’s Menexenus ; the éwcrdguos rots Ko- 
prOlwy BonOors, attributed to Lysias ; and an éxcrdgios, attributed to Dem. 
The choice of an orator was made by the people, the Senate having only the 
right to nominate (wxpoBdnOévra). — Anpéabnyv: an orator of consummate 
ability, regarded by some as a match for Dem. himself (cf. Quint., nsti. 
Orat., II. Chap. 17, §§ 12, 18; Plut. Dem., 8,10). He was also a man 
without principle and a notorious partisan of Philip, described by Plut. 
Phoc., I., a8 vavd-yrow rs wédews. As prisoner of war at the battle of Chm- 
ronea he secured the favor of Philip, and became the agent of the peace 
(Apri weroinxéra Thy elptwny) that bears his name. Cf. Diod., XVI. 87. — 
*‘Hyfpova : a member of the Macedonian party and a self-educated orator. 
Esch. c. Ctes., § 25, mentions him as the author of a law w. reference to 
the Theoric fund enacted soon after the battle of Cheronea. Hegemon and 
Pythocles were put to death together w. Phocion, five years after the death 
of Alexander the Great. — I1v@oxAéovs : at first a friend of Dem., he became 
later the hireling of Philip. Cf. de F. L., §§ 225, 314. — tr’ Gpavoy, etiam 
luculentius et studiosius Diss. 

§ 286. avdrol, i.e. 6 diuos (§ 285). —@...ravr’: a common inversion of 
the order of relat. and antec. clause. — dpodoyhoare, this you acknowledged 
in the misfortunes of the state ; referring to their sympathy and friendship 
w. Philip, as at the beginning of § 284. — odv, accordingly ; as the natural 
inference fr. such conduct. — év éppdvovv...ddaay, they (the people) had the 
opinion that those who found in the public disasters security for the free 
utterance of their sentiments (lit. freedom from fear on account of what they 
thought, or, as some think, on account of what they purposed) had been their 
enemies long ago, but at that moment had become such manifestly. 

§ 287. era xal wpootxey, in the next place to be fitting also. — twodap- 
Bdvovres...rovro 8’ éépmv: an anacoluthon, 5¢ being used as if a verb 
st. partic. preceded. So in Xen. Anab., VI. 6. 16: xarerdv, ef oldueroe 
éy ta ‘EXAGS xal éwalvou xal rits revtecOar, dvrl 5é rovrwv ovd’ Sporot 
rots d\Xors €odueOa. Inferior MSS. change into tredduBavor. — dpmpddrov 
.. opootrovSoy : deriv.? Should not have sat under the same roof or at the 
same table with. Kenn. Pabst renders by Haus- wnd Tischgenosse. — txt : 
at the court of Philip. — nopdéfav cal mavovifeav : Dem. de F. L., § 128, 
says : odros (sc. Aloxivns) eis ramulxia roy wpayudrwv Kal rod wodduou, & 
OnBaior xal Piduwwos EOvov, elatidro ENOav xal orovddy peretxe xal ey Gy, as 
éxi rots ray cupudxywy rav tperépwv relxect Kal xwpa xal 8rdos dwodkwrdouw 
edxero éxeivos, cal cuvecredavottro xal coweraumige Pirlarp xal dirornolas 
wpotmrwev. Theopompus, as cited by Atheneus, X. 435, states that after 
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the battle of Cheronea Philip invited the Athenian envoys to dine with 
him. Cf. note § 282. —ry devy Saxptey : the idea is that he assumed a 
pathetic tone. — twoxprvopdvove, acting a part. Cf. § 15. The plur. is 
used so as to include in the allusion Demades, Hegemon, and Pythocles, 
besides Hisch. vcpiv, duds below have the same reference. 

§ 288. ol...alpeOévres : an attributive clause, hence the repetition of the 
article. — éwl rag rads : an abridged expression = émi rh» ri» rapay ra- 
pacxeuiy ; 80 § 312, els Thy éwerylay = els rh» rijs émeriyulas dvddnyuw. The 
relatives of the deceased formed a sort of committee of arrangement for the 
funeral ceremonies, the closing act of wh. was the mwepldecrvoy or vexpéd- 
decrvov. Cf. Dict. Antiq. sub Funus. — &ddAws wos: supply a verb like 
érolnoay, as w. orws above. —as wap olkaordtp : cf. § 246. — dommep 
TGAX lw, i. ce. to make the funeral feast at the house of the nearest 
relative. Cf. Lucian de Luctu., C. 24. — xowy : as opposed to yéver. The 
sense is this : the statesman who labors for the welfare of all the citizens 
stands more nearly related to all than any other individual citizen ; each 
individual mourns over his own kin, but Ais grief is for all alike. — @...8eé- 
depev : diapdpew is used here like the Latin interesse w. the dative. — a ph 
wor eedov, sc. wafety: what kind of a wish? Cf. GMT. 784; H. 871a; 
Cu. § 515; C. 638 g. . 

§ 289. EIIITPAMMA : the monument erected over the ashes of those 
who fell at Cheeronea is mentioned by Pausanias, I. 29. 18, as situated in 
the outer Cerameicus, on the road to the Academy. Such monuments bore 
inscriptions (ércypdyuara) wh. contained, besides the names of those buried, 
some poetic commemoration of their bravery and patriotism. The inscrip- 
tion before us is of unknown origin, is not found in Z and several other MSS., 
contains many irregularities of diction, and is altogether so unsatisfactory, 
that almost all critics believe it to be of later composition. — ele SApiv 
Wevro Sha, put their arms into the conflict ; an unusual expression ; éo@at 
dra = generally to stack arms, to lay down arms. — awernacay : a poeti- 
cal exaggeration as regards the result of the battle. So Lycurg. c. Leocr., 
§ 49, says: ef 6¢ def wapddotov yey elweiv, ddnOes Sé, vuxdvres awéOavov. — 
popvdpevor &° dperfis xal Se(uaros : so read the MSS. Voemel, in an Ex- 
cursus, gives at least 15 different interpretations of this distich, of wh. the 
more important may be stated under these four heads: (1) Many recent 
Editt. accept Valckenaar’s conjecture of \juaros for defuaros, and join both 
genitives w. wapy. as genit. cause or price: contending with bravery and 
courage ; or, retaining deluaros, understand it w. the Schol. as = éfov od 
elxov txép ris warplios; or change the reading to dperg dlyq dSeluaros = 
virtute intrepida ; or read dperijs xara deluaros = virtute contra communem 
terrorem. (2) Join dperijs xal \yjparos w. éodwoay = they did not preserve 


238 NOTES. 


their lives as the price of bravery and courage ; or read dd 8elyparos = they 
did not, etc., through a display of bravery. (8) Take dperijs xal Afparos as 
an exclamation = O valor and courage ! or change to dperijs & delyuaros = 
O display of valor! (4) Join dperfjs nal deluaros w. BpaBi, the negat. 
clause ovx...Wuxds being parenthetic and requiring the dAdd following. 
The regular order would be : pap. 3° (ovx éodwoay yuxds, ddX’) dperiis Kal 
deluaros...8pa87. A similar transposition in the order (called Hyperbdaton) is 
found in Xen. Hell., VII. 3. 7: dpets rods wept Apxlay xal ‘Tadrny (0d yF- 
gov dvexelvare, G\AG) dwére wpdrov edurdaOnre éripwphoacde. Acc. to this 
view the sense is: these by their death proved what they were, whether brave 
men or cowards ; brave men, of course, for they all chose Hades as their com- 
mon arbiter. V. cites Lycurg. c. Leocr., § 49, in support of this inter- 
pretation. — obvexevy “EXAfvev must be taken closely w. the idea of dwé0a- 
vow that is contained in ovx éodwoay yuxds. — Lvydv atyéve Ovres : this is 
properly said of victors who impose the yoke upon the vanquished. Diss. 
renders it by se subjicientes. The idea would be more properly expressed 
by vrd gvydv atxéva Oévres. —odpara = the bones, for the bodies were 
burned upon the field of battle. — §Se xplows : referring to what follows. 
— pnStv apapreiv...fropev: this distich has been variously understood. 
The two main interpretations are given : (1) The transl. acc. to the punctu- 
ation here adopted, wh. is that of Bekk., is: to fail in nothing is of the 
gods, and to succeed in all things in life ; but from destiny no escape is al- 
lotted. The sense of the entire passage then is this : these sacrificed their- 
lives for the freedom of their country ; in that they lost their lives they 
met their uotpa, fr. wh. there is no escape anyway ; in that they failed of 
success they were not at fault, for success (rdvra xaropOoiv, wh. is the 
positive side of undev duapreiv) is the gift of the gods. Gedy is possess. 
genit., it beZongs to the gods, hence is theirs to bestow. So Aschyl. Septem., 
625 : Beod 3¢ SGpbv éorw ebruxeiv Bporo’s. Notice how well this interpreta- 
tion harmonizes w. the sentiment : 7d mev yap mépas, x. 7. €., §§ 192, 193. 
It also agrees, as we shall see, w. the application Dem. makes in § 290. 
(2) But Z., W., Dind., not to mention many more, punctuate after xarop- 
Goby, join év Bory w. what follows, and read thus : fo fail in nothing and to 
succeed in all things is the prerogative of the gods ; but in mortal life (i. e. to 
mortals) it is decreed in no wise to escape destiny. Here the condition of the 
gods and of men is contrasted, and we should expect some such application 
as this: it must, therefore, occasion no surprise, if we mortals fail in our 
undertakings. But how different is the application wh. the orator makes 
below in od 7@ cuuBovry, x. rT. é., we shall presently see. To the many 
metrical translations already published of this epitaph, all of which follow 
in the last distich the second interpretation just given, I venture to add 
the following : — 
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These for their country rushed into the fray, 
And bravely kept the boastful foe at bay ; 
Spared not their lives, but prizing honor’s name, 
Chose Hades judge of glory or of shame ; 

For Hellas’ sake, that far removed might be 
Forevermore the curse of slavery. 

And now guards well their sleep the fatherland, 
Since this decree from Zeus shall ever stand : 

’T is of the gods when all life’s plans succeed, 
But no escape from fate to mortals ts decrecd. 


§ 290. ds rd pnddy, «. 7. &, you hear, also in this very thing (epitaph), 
that the statement...attributes not to the statesman but to the gods the power 
of making those who contend successful. How the second interpretation of 
the last distich, the gods alone are successful, can be made to harmonize w. 
this application, it is difficult to see. — wdvra xatop8otv: most Editt. 
place a colon after the words, and thus make a harsh asyndeton in od rp 
ovnBovry, x. 7. é. — tpépevay: a true optative. Cf. GMT. 721. 1.; H. 
870; Cu. § 514; C. 688. 

V. §§ 291-323. ConcLusion. (a) §§ 291-293. THE FEELINGS Ex- 
HIBITED BY ASSCHINES ON ACCOUNT OF THE CALAMITIES OF HIS CouN- 
TRY. og Gy, sc. éyou: a similar ellipsis occurs w. drep 5° 47,§ 197; dowep 
ay rpurdyn, § 298. — Napvyyl{ov, lit. straining his larynz, i. e. vociferating. 
—Tois...dmapois, in the distressful events that occurred. Cf. ducpevatywy 
rots Kowors dyabo's, § 217. 

§ 292. vfs wodttelus, the constitution. — ovros, sc. ddoxet. Esch. pro- 
fessed in his speech great solicitude for the preservation of the ancient 
laws. — kal el: cf. note § 272. — rerdyxOar, to range himself. — wpdypara, 
troubles. Dem. purposely uses a mild term; but Asch., § 57, more strongly 
says: Tév dé aruxnudrwy ardvrwv AnpooBévny alriov yeyevnudvov. — amd: 
denotes the point of departure ; not before but only: from the adoption of 
my policy. 

§ 293. «mparropévy : Schaef. remarks that the departure fr. the regular 
order, r7 mp. dpx7y, throws the emphasis upon dpx7. Similar are ras... 
Pracpnpulas eipnudvas, § 126; riv...pwunv...bmrdpxovcay, § 98. On the con- 
trary, the regular attributive position of the partic. is found in réy 
elpyacpévw.. kaxGv, § 142, where the emphasis falls on elpyacudévwr. — 
tots dAXots means the rest of the statesmen who may have received public 
rewards, — ed of’ Sn: cf. note § 171. — {BrAamre : this he did by asserting 
that any single individual could make any such arrogant claim. 

(5) §§ 294-296. ARSCHINES IS CONSPICUOUS AMONG TRAITORS. ff... 
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acts of liberality, Kenn.; Freigebigkeit, Jacobs. Two such acts of generosity 
are alluded to in § 268. — wpds rd xawd = upon public life. — wohddxts 
iorehavertas : cf. §§ 83, 120, 222. — ard y, honorable at least ; however 
disastrous the result may have been. ‘‘ Dem. never forgets his leading dis- 
tinctions.”” LARNED. 

§ 258. av Rev = dy» Foun: cf. note § 96. The partic. w. concessive 
force occurs without dy in §§ 188, 264. — @vdarrépevos 7d Avwfioal = gud. 
wh Aurhow. Cf. GMT. 374. — cepvivopar: here used w. éy, but in 
§ 259 w. éxl. The antec. of ofs may be understood as trols wpdyyact. — 
oepvuvéuevos : this word is repeated w. a certain degree of bitterness. — 
wola twi, what sort of a; the addition of ris adds to the indefiniteness of 
the question. W. remarks that this entire passage now following, as well 
as that contained in § 129, is to be regarded as the revenge of Dem. for his 
rival’s similar attack upon him. (Cf. Hsch., § 171 ff.) We could wish 
that the orator’s revenge had been, instead of this, a dignified and con- 
temptuous silence. — rpliBov: the ink was probably prepared, like our 
India ink, by rubbing from a cake. — oluérov, x. tr. é., having the rank of 
a menial, not of a gentleman’s son. 

§ 259. redotoy, engaged in the rites of initiation. The allusion is to the 
celebration of Orphic-Bacchic mysteries of Phrygian origin, wh., though 
under the public ban, had gained at that time considerable foothold in 
Greece, owing to the prevalent taste for semi-religious excesses. The deity 
who was worshipped in these rites was Sabazius or Sabadius, the son of 
Rhea or Cybele, who in later times was identified w. Dionysus Sabazius. 
Cf. Aristoph. Av., 875. — BlBAovs: Plato Repudl., II. 7, speaks of the 
large number and extensive influence of soothsayers and priests, who car- 
ried about with them volumes of oracular sayings and formule of consecra- 
tion, wh. they pretended came from Orpheus and Museus. — veBplfov, 
wrapping in fawn-skins (sc. the novitiates). — xparypltew is defined by 
Phot. Lex. as olvov dxd xparipwy év rois pvornplos oréviwy. — &rropatrov 
is explained by Wyttenbach (ad Plut. de Superstit., p. 166) as follows: 
‘* Lustrationis pars erat ut corpus lustrandum circumlineretur et quasi 
circumpinseretur imprimis luto [wn\@], tum abstergeretur [werdpors}, quo- 
rum illud est wrepyudrrew hoc droudrrew, sed utrumque promiscue de tota 
lustratione dicitur. — dvurrds: the candidate seems to have been in a lying 
or sitting posture during the process of purification. Cf. Aristoph. Nwd., 
255. — tpvyov, «. r. &: a formula wh. signified that one had passed into a 
new life. It was used also in certain nuptial ceremonies. 

§ 260. 0éyyeoGa: péya: Asch. seems to have had good lungs and a fine 
voice, wh., if we may credit Dem. (cf. §§ 280, 285, 313), he used not with- 
out ostentation. — xadovs: ironical. —r@ papdbe nal ry AckKy: the 


NOTES. 229 


fennel plant possessed the property of charming serpents ; the white poplar 
was believed to grow in Hades, and served as a symbol of life and death. 
Harpocr. Lex. says that those initiated in the Bacchic mysteries were 
crowned w. the white poplar, because Dionysus was a Oeds xOdn0s. — rods 
mwapedas, squcezing the puffy-cheeked snakes ; 80 called fr. their large puffy 
cheeks (wrapela); they were thought to be harmless. Cf. Etym. Magn., 
653; Aristoph. Plut., 690. The use of serpents in the Bacchic services is 
alluded to also by Eurip. Bacch., 697. — ebot waBot, Euoi Saboi! a Bac- 
chic exclamation, whose origin grammarians give variously : evot fr. €@ of, 
ed col, eb of (uvorat), ed vid; caBot fr. caBds (= Bdxxos) = one who has been 
initiated into the mystery of ZaPdfios, the Phrygian Bdxyos. — tys Arrys, 
Hycs Attes! ns is generally taken as simply an exclamation w. drrys, and 
drrns as an equivalent of ZaBdicos. The name “Arrns is found in Pausan., 
VII. 17, § 5. The whole is supposed to be the opening or the refrain of a 
Bacchic street chorus, that was accompanied by dances and contortions of 
the body. — &apxos, leader of the choir, chorister. — mponyepav, leader of 
the procession, marshal. — xuvrrodépos, adorned with ivy ; Attic for xoco- 
g@épos. The ivy was sacred to Dionysus. This is the MSS. reading; but 
Reiske, Bekk., Taylor, and others follow Harpocr., Suid., Phot., and read 
xisropbpos = bearer of the chest (wh. contained the sacred utensils). V. con- 
tends that it is improbable that the same person should be both xicropé- 
pos and Nxvodbpos if they mean different things, and that both words 
should be used if they mean the same thing. — tvOpvtra, sops ; acc. to 
Photius they were bits of bread sopped in wine and sprinkled over w. 
pulse. — orperrots, twists (orpégw). — vehAara were, acc. to Harpocr., 
fresh-ground barley-cakes dipped in honey and studded w. raisins and 
chick-peas. 

§ 261. drwcbhwore = quocumque modo ; implying that it was in a way 
anything but creditable. Cf. note § 130. The enrolment in the register 
of citizens was made at the expiration of the 17th year of one’s age. — 
ypopparetay : cf. §§ 162, 209. — rots dpxSlois, the petty officials. — amndr- 
Adyns: by the choice of this word he wishes to imply that it was a hard 
and disagreeable service to wh. Zisch. had been bound. — rq@... Bly, by 
your subsequent career. 

§ 262. rots Bapvordvors, nicknamed the groaners ; probably fr. their ri- 
diculous overacting of the pathetic. — ZeptrAm: Demochares in Vita sch., 
p. 246, mentions the fact that Asch. wandered w. these strolling players 
through the land and appeared on ‘‘the provincial boards” in the celebra- 
tion of the rural Dionysia. — érpitaywvloras: cf. § 129. — ovdrA€kyav, goth- 
ering from the orchards of others, just as a fruit-huckster. The country Dio- 
nysia occurred at the time of the vintage. Esch. is represented here, acc. to 
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one view, as going about the country gathering up fruit, either as a thief or as 
a beggar ; acc. to another view, as picking up fr. the stage the fruit w. wh. 
the audience pelted him and his associates for their poor acting. If the 
latter view is correct, it is difficult to see what é« r@v dAXorp. x. refers to, 
since it is wholly superfluous w. dxwpurns. — wele AapBdvev : the sense 
is obscure. Most critics understand these words to mean that sch. har- 
vest of fruit was greater than his earnings as an actor, raw dydewy referring 
to the dramatic contests in which you (the actors) were engaged at the peril 
of your life. By taking dydvwy» to refer to contests between the spectators 
and the actors the gloss rpatuara after rovrwy, wh. is omitted by 2 alone, 
crept into the text. Others understand the allusion to be to the blows 
received by him as a vagrant in the orchards. But Dem. would not say : 
‘you received more blows from this calling than from your acting,” when 
he states immediately afterward that they acted at the peril of their life. 
Professor Tyler seems to combine the two interpretations, as if the orator 
used an intentional ambiguity : ‘‘ the result was that they got more (both 
kicks and coffers) in this way, than from acting in the plays.” — do-rovBos 
xal dxfpuxros: in explanation of repl ris yuyijs. The war was without 
truce, i. e. unceasing ; and without herald, i. e. implacable. Cf. Xen. Anab., 
III. 3. 5. —rpatpar alludes to the showers of stones, fruit, and other 
missiles sent by the audience for his wretched acting. This is more fully 
described by Dem. in de F. L., § 337: 87€ uév 7a Ovéorou Kal ray éxt Tpoig 
xaxd tryweltero, é&eBdddere avrov cal cteoupirrere éx T&v Oedrpwv Kal udvoy ob 
xaredevere olrws Gore Tedeuvrdvra rod Tpiraywnorely door iva. — as Sa- 
Aods : with reference to the reproach of cowardice that Asch. brings repeat- 
edly against him. 

§ 263. @dAd ydp: cf. § 211 and note. — wpds atrd...xarnyophpara, I 
shall proceed to consider step by step the actual charges against your charac- 
ter. — wore, at last ; ‘‘ continuing the taunt that Asch. was long excluded fr. 
political life by his low origin and occupations.” Hotmes. —Aaye Blov 
tins, you led the life of a hare; a proverbial expression for a life of 
anxious fear and timidity. 

§ 264. xWlov...dro8avévrey : Lycurg. c. Leocr., § 142, and Diod., XVI. 
88, state that a thousand Athenians fell in the battle of Cheeronea, and that 
two thousand were taken prisoners. — tév févrev contains an implied 
contrast to droBavéivrwy. — Gv Selfarps: potent. optat.; cf. note on ay Exot, 
§ 16. — ebxepas, recklessly. — 80a...torw : how diff. fr. 80a ay 7? Cf. 
GMT. 525; H. 914; C. 651, 641 e. 

§ 265. td col xdpol BeBropéva, lit. the things lived by you and. by me. 
Cf. § 130. — &l8ackes...rarplSos: this passage was regarded by the ancient 
rhetoricians as a model of antithesis. But Demetrius de Zvocut., § 250, finds 
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fault w. the number of balanced sentences ; he thinks the effect of the con- 
trast is weakened by so many antithetic parts, and the entire passage shows 
more artifice than earnestness. In sharp and severe outline Dem. sums up 
the career of his rival in its five leading points : (1) as assistant to a peda- 
gogue (§ 258); (2) as helper in the initiations (§§ 259, 260); (3) as clerk 
(§ 261); (4) as actor (§ 262); (5) as statesman (§ 263). Most Editt. have 
ex bpeves, &ya 5° éxopiyyour after éredovpny ; but this sentence is found neither 
in 2, L., nor in the oldest rhetoricians. — ér&\ag...éreAodpyy : the antithesis 
becomes clear when we understand éré\ers of the disreputable Sabazian mys- 
teries and éreXodunw of the sacred Eleusinian mysteries. Kenn. quotes fr. 
Milton’s Apology for Smectymnuus the following imitation : ‘‘Speaking of 
the young divines and students at college, whom he had so often seen upon 
the stage acting before courtiers and court ladies, he (Milton) proceeds thus : 
‘There while they acted and overacted, among other young scholars I was 
a spectator ; they thought themselves gallant men, and I thought them 
fools ; they made sport, and I laughed ; they mispronounced, and I mim- 
icked ; and, to make up the Atticism, they were out, and I hissed.’ ” 

§ 266. 1d 8t.. dvapodcynpasr, and i has been admitted that I have done 
no wrong whatever. 1rd ddueiy is the accus. retained w. the pass. constr. — 
ovxopdyry: for the constr. cf. note on rocovrois, § 128. — xw5uvebas, «. 7. é, 
and you are in danger etther of being obliged to continue to do this (i. e. act 
the part of slanderer, since isch. to be consistent must play his réle to the 
end, must not stop, therefore, with gaining this suit) or of being forthwith 
stlenced, by losing this suit. Thus, the orator means to say, Asch. must 
be in either case the loser. —1d wépwrov: cf. note § 103. — dya8y ye: 
notice the ironical force of ye. —odx Spas: cf. § 232. — ris és: the 
comm. reading adds ds ¢adAns, wh., as Voem. justly remarks, weakens the 
force of the sentence, for no one réyns xarryopet ws d&yal7js. 

§ 267. +rav AXarovpyusy : such as are enumerated in § 257. — dvayva, Jct 
me read, although below he says Aéye ; but it is well known that what one 
orders another to do, he may be said to do himself. — pow = I pray thee ; 
the ethical dat. Cf. note § 178. — Qvpalvov, used to murder. Cf. § 180. 
We speak of murdering the king’s English. —#xe...médas : the beginning of 
the Hecuba of Euripides. Asch. had personated in this play the shade of 
Polydorus as tritagonist. — kaxayyedcty is an drat Acybuevor. This iambic 
verse is from an unknown tragedy. — xaxdw xaxes: an instance of parono- 
masia; cf. § 11, and the Latin malos male perdere. The close resemblance 
of this sentence to the trimeter xaxdv xax@s cé ¥ dwoddécear ol Beol, wh. 
occurs in Athen. IV., p. 150¢, was recognized by Meineke. 

§ 268. rovotros, sc. fr ey. — xowds, sc. elul, I am public-spirited. A 
similar omission of the first pers. of this verb occurs in Dem. Lept., § 55, 
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where éopép is to be supplied. — Avodgany: Dem., acc. to de F. L., § 169 ff., 
ransomed a number of Athenians who had been taken prisoners in the 
Olynthian war. — cvveiiSexa, joined with any (sc. the poorer of the citi- 
zens) in portioning their daughters. Every bride must bring her husband 
a marriage dower ; the poor obtained it by the generous contributions of 
their richer friends. — otre...ot8év, join w. a» efroyu. In this category 
might be placed contributions to defray burial expenses, and to buy military 
outfits for the poor. 

§ 260. tya...re dva8lZay : the same just sentiment is given by Cic. de 
Amicit., XX. 71, as follows: ‘‘Odioeum sane genus hominum officia expro- 
brantium, qu meminisse debet is in quem collata sunt, non commemorare 
qui contulit.” — wafoavra, sc. e3, wh. is found in most MSS. — row py 
means rdv 3 wabévra ; rdw dé refers to Tée rohoarra. — paxpod...dvaS fey, 
is almost like reproaching one. — wpoay@hcopat, sc. roeiy. — Sras wo’, 
x. F. &, but in whatever way I have been regarded as respects these things, 
I am content. 

§§ 270, 271. &waddayels, having escaped from ; as if from some unpleas- 
ant thing. Cf. dwndddy7s, § 261. — ond rotrov rdv fAt0v, i.e. the world 
of the Greeks. — &0gos, unscathed by. — vv, i. e. in the year 331-330 B. c. 
Cf. note § 253. — riv &niv...Botde : a similar turn of expression is found 
in § 20. — wavreyv alrlay : airiay is not found in 2, and is, therefore, re- 
jected by V. and W. But this word seems necessary to the sense. Dem. is 
refuting the notion, so persistently declared by his rival, that his personal 
fortune was answerable for the misfortunes of the country, and his argument 
rans thus: you cannot name any one who has not been injured by Philip 
or Alexander ; but among those who have been thus injured there are 
many who have never seen me nor heard my voice. Can I be the cause of 
their misfortunes? How much more just, then, is it to say that our mis- 
fortunes and theirs are attributable to a common cause (sc. rh» ardyruy 
avOpixwy trixny kal popdy ria, wpaypdtww xader}y), than to call my fortune 
the cause of all, i.e. of all the evil that has come upon the Greeks and 
Barberians. Voem. and West. render: I concede that my fortune, whether 
you please to call it good or ill, has become the fortune of all (men). But how 
that follows fr. the supposition el per yap Exes, x. 7. é., I do not see. — hopdy 
Twa...obx olay Sea, a certain irresistible and deplorable tide of troubles. 
Some take gopd» here in the sense of crop or harvest, as in § 61. 

§ 272. wapd rovrocl, among these; i.e. my fellow-citizens, as dis- 
tinguished fr. woddol ray underdsror lddvrwy, x. 7. é., above. — kal a pi, 
even if not. — avroxpérep, e. g. like Philip. Cf. § 235. 

§ 273. del...cpotrida oxomety, and at all times the city proffered the op- 
portunity in common (sc. to all) to consider her advantage.— waor...Bédrvov: 


NOTES. 233 


this taunt is not fair. Asch. and his party were outvoted and had to sub- 
mit to what they could not prevent ; their approbation they did not give. 
—atr’: the measures proposed by Dem. — od ydp én’ eivolg, x. +. &, for 
at was not out of good-will, certainly, that you relinquished to me, etc.; i. e. 
you did not give up these in order that I might have them. — Ar(Sev, 
hopes, prospects of reward. — tyrrapevos, because you were compelled. — 
Aéyew Pedrleo : cf. elrety BéX\rvov above. This change of tense and number 
gives variety. Which of these forms of expression has more reference to 
the nature and contents of the action ? — viv éyxadev...ror’ otk exes : 
bow and where has the orator made this point before? Cf. §§ 188, 196, 
217. It is the characteristic of a good orator to impress an important point 
by frequent yet ever-varying repetition. 

§ 274. bywy,, I for my part see ; however oblivious of these principles 
my opponent may be. — tas rd rowtra, such principles as these somehow 
defined and laid down. — &8uxet ts éxéw : former examples of this hypo- 
thetical form of statement are found in §§ 117, 198. — dpy)v Kal tipwplav 
. .Cvyyvepny, sc. Suwpicnévas dpd. — ott d8Succw nis, x. T. é: transl. in this 
order : 7ls...d0ds...008 xarwpOwoe...od7 ...o87. The particc. ddcxaGy, éfayaprd- 
yw are placed at the beginning so as to connect this third category more 
closely w. the éwo preceding. — od xardpOwce, failed in common with all. 
On the distinction between drvyjyara, duapripara, ddixypara, cf. Aristot. 
Rhet., 1. 13. — r@ rovobre : the addition of the art. makes the reference 
more specific = such an one as this, 

§ 275. toig vopos, from the laws. The distinction between »duo: and 
ybpszor may be stated thus: »duos = a positive, definite law or ordinance, 
generally written ; vds.yos = a principle or rule that is founded upon cus- 
tom or upon the moral sense of every human being. Cf. Soph. Antiz., 
451: ot rods év dvOpwroicw Spar vSuous. ode cOdvew rocotrov wiuny Ta od 
xnptypara ws 7a &yparra xal dopadf OeGy viuma. Cf. also Plato Legg., 
VIL, p. 793; Dem. c. Aristocr., § 70. — 4@eor: cf. note § 114. — druxn- 
patey : misfortunes he imputes to me as crimes. 

§ 276. Strws pi wapaxpovoopas : for the mode cf. G MT. 370; H. 885; 
Cu. § 533, Obs.; C. 624 b. — Sawdy, skilful as a speaker, hence eloquent. 
So dewSryra below = eloquence. Asch. had named Dem. xaxoipyov cogx- 
ori: tov yinra kai Badavriorduoy xal diarerunxdra thy wodtrelay’ deuwds 
Snuoupyds Adywr. — ws tay...cUrws Exovra, as though when, etc.,...then 
these statements must also be true. For the constr. ef. § 122. 

§ 277. riv...8avérmra: another instance of aposiopesis; cf. §§ 3, 22. 
The thought thus interrupted is resumed w. the words ef 5° odv...€urecpla 
raatrn. — tore yap, nay, be it so. Let it pass that I am an orator; this 
imputation is, after all, a kind of proof that I am in sympathy w. the 
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public ; ws yap...dwoddinode, x. r. é. — 1d wrelorrov, for the most part, gen- 
erally. Some MSS. insert pépos. — os ydp...dwodénoGe, for, according as 
you may recetve and feel kindly towards each, For the subj. w. &» cf. GM T. 
532; H. 914 B; Cu. § 554; C. 641. —®ofe: why the aor.? Cf. GMT. 533; 
H. 840; Cu. § 494; C. 606. This sentiment, that the audience contrcls the 
speaker, not the speaker the audience, is stated negatively in the de F, L., 
§ 340: ‘‘ Other powers ave tolerably independent, but that of speaking is re- 
duced to nothing when you who hear are opposed.” The same important truth 
has been dwelt upon by ail rhetoricians fr. Aristotle to Whately.— wap’ éuol : 
ef. § 110: wap éxdorwp rd cuvecdds irdpyew por. — 008" lg, not even for my 
personal interest. — tobvavrtoy, sc. eiphrere éterafoudyny. — rovrev : to be 
referred back to the collective 71s, as in § 99. 

§ 278. eloednAvOdras, sc. 7a dicaoripia. — dfvotv abrg PBarowy, to re- 
quire to secure to himself; i.e. by condemning his opponent. — edovévas, 
nor ought he to come before you, as a prosecutor. — apdus...txav, to have 
them (i. e. these feelings) mildly and moderately disposed. — tov wods- 
Tevopevov...rov phropa: the former is one that takes an active part in 
public affairs, the latter more distinctively a speaker and advocate in the 
public assemblies. For the repetition of the art. (7dr) cf. note § 212. — 
év ols...rep Shp, cf in quibus populo res est cum adversariis. The full ex- 
pression in Greek would be év rovros & wpds, x. 7. é€. Cf. wpds dy hy quiy 6 
dydv, § 235; Isocr. Panegyr., § 12: euol 5° ovdeév wpds rotovrous...érrty. 

§ 279. pnSevds 88 dbtxhparos... (env: here Dem. briefly reiterates the 
points more fully treated in §$ 12-16. — frew: subj. of éor? onuetor. The 
art. (7d) is used w. this infin. below. — cvverxevacpévoy, having concocted. 
— otSevds : neuter. — éud atrdv, more emphatic than éuauréy, me myself. 
— éri tévS’, i. e. Ctesiphon. — kal macav tea xaxlav, involves even the 
sum of all baseness. Most MSS. omit xal, and then viv...xaxlay forms a 
pentameter. 

§ 280. Adyov...rpwplav : for the same topic cf. § 226. — deovacxlas : 
ZEsch. practice in elocution and his fine voice are derided also in § 308. 
And in de F. L., § 336, Dem. says : érape? Thy pwvhy xal wepuvacknxws Errat. 
All this is by way of retort upon Hsch., who in de F. L., § 157, speaks of 
Dem. voice as égeiay xal dviovov. Yet how much pains Dem. took to culti- 
vate his voice and delivery, Quintilian mentions, Orat. Instit., XI., Chap. 
ITT., §§ 53, 130. — BovAdpevos: as indicating the motive. — lov, the 
thing to be valued. — rovos (relvw), the pitch of the voice. Cf. érdpas rhy 
puviv, § 291. — av _ watpls, sc. mecy Kal perp. 

§ 281. én’ eivolq, based upon good-will. — emi ris atrfis, sc. dyxtpas, he 
is not moorcd by the same anchor as the multitude. A common metaphor. 
So émi dvoty éppety = to have separate interests. — odxovv, x. T. €.: completes 
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the thought of the metaphor. — é€alperov...(8rov, nothing separate (from the 
public) nor personal (as opposed to public interests). 

§ 282. (0ws...dropedov : immediately after the battle of Cheronea an 
embassy went fr. Athens to Philip, to treat for the release of the prisoners 
of war. At the head of this embassy was Demades (cf. § 285). His asso- 
ciates were A’sch. and Phocion. Cf. Grote, Chap. XC.; Plut. Phoc., 16. 
— 8 refers to Philip. — waévra xpovov : taken literally, this is an exaggera- 
tion, since Asch. went on two embassies concerning the peace of Philoc- 
rates ; he is to be understood, therefore (and doubtless he was so under- 
stood by his audience), as meaning all the former time since 346 3B. c. — 
tatrny tiv xpelav, although he refused this service (i. e. of going on an 
embassy to Philip). — xarapara: : at the opening of each Assembly it was 
customary for the crier or herald to imprecate curses on the enemies of the 
state, and more particularly on those who plotted to overthrow the de- 
mocracy and were bribed to betray their country into the hands of foreign 
foes. Cf. Schém. de Comit. Athen., p. 92. Cf. § 180. — otros = rocofros, 
wh. is the reading of many MSS. 

§ 283. od pepvijoGat: why not uj? Cf. H. 1024; Cu. § 617, Obs. 1, 2; 
C. 686 c. — é&y tw wrodduw : in contrast with perd riv udxny, § 282. — rhv 
airlay tatrny, this charge, sc. of holding friendly relations with Philip. 

§ 284. npocerorod...dvdpara : cf. §§ 51, 52. ‘‘ The repetitions, the en- 
forcement again and again of the same point, are a distinguishing feature 
of Demosth., and formed also one of the characteristics of Mr. Fox’s great 
eloquence.” Lord. B. — tvpmranortplas: the ceremonies described in § 259 
were accompanied with the beating of drums and cymbals. — §€vos...@MQos 
...yvepupos : the thought is presented in the form of a climax, as each of 
these terms expresses less than the one next preceding : guest.friend, friend, 
acquaintance. — eAnppévos...yeyovas, although you yourself have been thus 
openly apprehended as a traitor, and although you have become, etc. — émr 
rots cvpBaor : cf. note § 197. — paddAov, sc. # éué, as is easily understood 
fr. the connection. Many MSS. add these words ; an addition that, coming 
after so many long syllables, would mar the rhythm of the sentence. 

§ 285. IloAAd...Apvnpdvnoey : the connection between this sentence and 
what immediately precedes is so loose, as to lead Dobreus to strike out this 
and to connect onpetor Sé divectly w. the last sentence of § 284, making the 
sense : onuetov d¢ Tod wh éue Trav Kaxdy alriov elvat. But the connection 
as it stands, though not very close, seems clear enough : ‘‘I was not the 
author of the evil he charges upon me, but of much good ; and here is the 
proof that the people so regarded me.” — xeporovev...épovvr’: the custom 
of pronouncing eulogies upon those who fell in battle was a later addition 
to the public funeral rites with wh. they were honored (cf. Thuc., II. 35), 
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dating probably fr. the close of the Persian wars. Cf. Diod., XI. 33. 
Specimens of such funeral orations are the famous one of Pericles, given by 
Thuc., II. 35-46; that found in Plato’s Menexenus; the éwerdquos rots Ko- 
prOlwy BonOois, attributed to Lysias ; and an érerdquos, attributed to Dem. 
The choice of an orator was made by the people, the Senate having only the 
right to nominate (xpof\nOévra). — Anpadny: an orator of consummate 
ability, regarded by some as a match for Dem. himself (cf. Quint., nstit. 
Orat., II. Chap. 17, §§ 12, 13; Plut. Dem., 8, 10). He was also a man 
without principle and a notorious partisan of Philip, described by Plut. 
Phoc., I., a8 vavdycow r7js wédews. As prisoner of war at the battle of Che- 
ronea he secured the favor of Philip, and became the agent of the peace 
(pr: wewornxéra rhy elpiwny) that bears his name. Cf. Diod., XVI. 87. — 
“Hyfpova : a member of the Macedonian party and a self-educated orator. 
ZEsch. c. Ctes., § 25, mentions him as the author of a law w. reference to 
the Theoric fund enacted soon after the battle of Chsronea. Hegemon and 
Pythocles were put to death together w. Phocion, five years after the death 
of Alexander the Great. — II vOoxAéovs : at first a friend of Dem., he became 
later the hireling of Philip. Cf. de F. L., §§ 225, 314. — &&’ Gpavov, etiam 
luculentius et studiosius Diss. 

§ 286. adrol, i.e. 6 dios (§ 285). —@...rate’: a common inversion of 
the order of relat. and antec. clause. — dpodoyhoare, this you acknowledged 
in the misfortunes of the state ; referring to their sympathy and friendship 
w. Philip, as at the beginning of § 284. — odv, accordingly ; as the natural 
inference fr. such conduct. — év éppdvovyv...dSaav, they (the people) had the 
opinion that those who found in the public disasters security for the free 
utterance of their sentiments (lit. freedom from fear on account of what they 
thought, or, as some thihk, on account of what they purposed) had been their 
enemies long ago, but at that moment had become such manifestly. 

§ 287. elra xal xpootixay, in the next place to be fitting also. — $wodap- 
Baévovres...rovro 8’ idpwv: an anacoluthon, 3¢é being used as if a verb 
st. partic. preceded. So in Xen. Anab., VI. 6. 16: xarewdv, ef olduevor 
éy 7H ‘ENAdde Kal éwalvou xal riufs revterOat, dvrl 88 rotrwy ov3" Spoor 
rots &\dows €odueBa. Inferior MSS. change into dared uSavor. — dpepdqrov 
.. dpoo-rovboy : deriv.? Should not have sat under the same roof or at the 
same table with. Kenn. Pabst renders by Haus- und Tischgenosse. — ket : 
at the court of Philip. — xeopégeav xal raov(tev : Dem. de F. L., § 128, 
says : obros (sc. Aloxlyys) eis rdwulxia rév xpaypdrwv Kal rod wodduou, & 
OnBatoe xal Diduwwos EOvov, eloriaro €\Odv xal owovdav Meretxe Kal evx ov, As 
éwi rots Trav cuupdywv rav iperépwv relxeot Kal ydpa xal Bwros dwokwr\bouw 
eDxero éxeivos, cal cuvecrepavoiro xal overage Pillarw xal pidrornolas 
wpodmwev, Theopompus, as cited by Athenzus, X. 435, states that after 
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the battle of Cheronea Philip invited the Athenian envoys to dine with 
him. Cf. note § 282. — rq gevq Saxpdtev : the idea is that he assumed a 
pathetic tone. — troxpivopévove, acting a part. Cf. § 15. The plur. is 
used so as to include in the allusion Demades, Hegemon, and Pythocles, 
besides isch. diy, buds below have the same reference. 

§ 288. ol...aipeOévres : an attributive clause, hence the repetition of the 
article. — éwl tag radds : an abridged expression = éxi rhy rav ragpav ra- 
pacxevty ; 80 § 312, els rhy éwereulay = els rhy rijs éwcreuslas dvddnyw. The 
relatives of the deceased formed a sort of committee of arrangement for the 
funeral ceremonies, the closing act of wh. was the repldecxvoy or vexpé- 
decxvov. Cf. Dict. Antigq. sub Funus. — &ddAos wos: supply a verb like 
érolnoay, as w. otrws above. — és wap olxaoraty : cf. § 246. — dowmep 
TGrX elwOe, i. ec. to make the funeral feast at the house of the nearest 
relative. Cf. Lucian de Luctu., C, 24. — nowy: as opposed to yéver. The 
sense is this: the statesman who labors for the welfare of all the citizens 
stands more nearly related to all than any other individual citizen ; each 
individual mourns over his own kin, but his grief is for all alike. — @...8cé- 
depev : Siaddpew is used here like the Latin interesse w. the dative. — a ph 
wor aedov, sc. radety: what kind of a wish? Cf. GMT. 734; H. 871a; 
Cu. § 515; C. 638 g. 

§ 289. EIXITPAMMA : the monument erected over the ashes of those 
who fell at Cheronea is mentioned by Pausanias, I. 29. 13, as situated in 
the outer Cerameicus, on the road to the Academy. Such monuments bore 
inscriptions (éxcypduyara) wh. contained, besides the names of those buried, 
some poetic commemoration of their bravery and patriotism. The inscrip- 
tion before us is of unknown origin, is not found in 2 and several other MSS., 
contains many irregularities of diction, and is altogether so unsatisfactory, 
that almost all critics believe it to be of later composition. — ele Sfpiv 
Wevro Strda, put their arms into the conflict ; an unusual expression ; 0éo@ac 
dra = generally to stack arms, to lay down arms. — amerniacav : a poeti- 
cal exaggeration as regards the result of the battle. So Lycurg. c. Leocr., 
§ 49, says: ef d¢ def wapddotov pev elxeiv, ddnOes Sé, wexGvres dwrébavov. — 
papvduevor 5’ dperfis xal Se(uaros : so read the MSS. Voemel, in an Ex- 
cursus, gives at least 15 different interpretations of this distich, of wh. the 
more important may be stated under these four heads: (1) Many recent 
Editt. accept Valckenaar’s conjecture of Ajparos for deiuaros, and join both 
genitives w. uapy. as genit. cause or price: contending with bravery and 
courage ; or, retaining deluaros, understand it w. the Schol. as = géBov od 
elxov bwép ris warpldos; or change the reading to dpery dlyg delparos = 
virtute intrepida ; or read dperijs xara deluaros = virtute contra communem 
terrorem. (2) Join dperijs kal AXjuaros w. éodwoay = they did not preserve 
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their lives as the price of bravery and courage ; or read 8:4 dSelyparos = they 
did not, etc., through a display of bravery. (3) Take dperijs xa Ajparos as 
an exclamation = O valor and courage ! or change to dperijs & delyparos = 
O display of valor! (4) Join dperfjs xal deluaros w. Spa8A, the negat. 
clause ov«x...Juxds being parenthetic and requiring the ddd following. 
The regular order would be : papy. 8° (odx dodwoar Wuyds, add’) dperijs xal 
deluaros...8pa87. A similar transposition in the order (called Hyperbaton) is 
found in Xen. Hell., VII. 3. 7: spets rods wept Apxlay xal ‘Trdryy (ov y7- 
gov dvenelvare, d\Ad) dwére wpdrov cduvdaOnre ériuwphoacbe. Acc. to this 
view the sense is: these by their death proved what they were, whether brave 
men or cowards ; brave men, of course, for they all chose Hades as their com- 
mon arbiter. V. cites Lycurg. c. Leocr., § 49, in support of this inter- 
pretation. — otvecev ‘EXAhvev must be taken closely w. the idea of dré6a- 
vov that is contained in ovx éodwoay yuxds. — Lvydv abyéve Oévres : this is 
properly said of victors who impose the yoke upon the vanquished. Diss. 
renders it by se subjicientes. The idea would be more properly expressed 
by bwd fvydv alxyéva Oévres. — odpatra = the bones, for the bodies were 
burned upon the field of battle. — 48e xplovs : referring to what follows. 
— pyStv apapreiv...tropey : this distich has been variously understood. 
The two main interpretations are given : (1) The transl. acc. to the punctu- 
_ ation here adopted, wh. is that of Bekk., is: to fail in nothing is of the 
gods, and to succeed in all things in life ; but from destiny no escape is al- 
lotted. The sense of the entire passage then is this: these sacrificed their 
lives for the freedom of their country ; in that they lost their lives they 
met their notpa, fr. wh. there is no escape anyway ; in that they failed of 
success they were not at fault, for success (xdvra xaropSoiv, wh. is the 
positive side of undév duapretv) is the gift of the gods. Ody is possess, 
genit., it belongs to the gods, hence is theirs to bestow. So Aischyl. Septem., 
625 : Beod 5¢ 8ap4v éorw ebruxeiv Bporo’s. Notice how well this interpreta- 
tion harmonizes w. the sentiment : 7d mév yap wépas, x. 7. é., §§ 192, 193. 
It also agrees, as we shall see, w. the application Dem. makes in § 290. 
(2) But Z., W., Dind., not to mention many more, punctuate after xarop- 
6odv, join év Biory w. what follows, and read thus : to fail in nothing and to 
succeed in all things is the prerogative of the gods ; but in mortal life (1. e. to 
mortals) it is decreed in no wise to escape destiny. Here the condition of the 
gods and of men is contrasted, and we should expect some such application 
as this: it must, therefore, occasion no surprise, if we mortals fail in our 
undertakings. But how different is the application wh. the orator makes. 
below in od T@ cuuBovry, x. T. é., we shall presently see. To the many 
metrical translations already published of this epitaph, all of which follow 
in the last distich the second interpretation just given, I venture to add 
the following : — 
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These for their country rushed into the fray, 
And bravely kepi the boastful foe at bay ;° 
Spared not their lives, but prizing honor’s name, 
Chose Hades judge of glory or of shame ; 
For Hellas’ sake, that far removed might be 
Forevermore the curse of slavery. 
And now guards well their slecp the fatherland, 
Since this decree from Zeus shall ever stand : 
’T is of the gods when all life’s plans succeed, 
But no escape from fate to mortals is decreed. 


§ 290. ds rd pyBdy, x. 7. &, you hear, also in this very thing (epitaph), 
that the statement...attributes not to the statesman but to the gods the power 
of making those who contend successful. How the second interpretation of 
the last distich, the gods alone are successful, can be made to harmonize w. 
this application, it is difficult to see. — wavra xarop8otv: most Euditt. 
place a colon after the words, and thus make a harsh asyndeton in od rg 
ouuBovry, x. 7. é — tpébeay: a true optative. Cf. GMT. 721. I.; H. 
870; Cu. § 514; C. 638. 

V. §§ 291-323. ConcLusion. (a) §§ 291-293. THe FEELINGS EX- 
HIBITED BY /ESCHINES ON ACCOUNT OF THE CALAMITIES OF HIS CouN- 
TRY. @s Ay, sc. €or: a similar ellipsis occurs w. drep 5° 47,§ 197; wowep 
dy rpurdyn, § 298. — dapvyyl{ey, lit. straining his laryna, i. e. vociferating. 
—rTots...dviapois, in the distressful events that occurred. Cf. dvopevalvwy 
Tois kowors aya0o's, § 217. 

§ 292. ris wodtrelas, the constitution. — ovros, sc. pdoxet. Asch. pro- 
fessed in his speech great solicitude for the preservation of the ancient 
laws. — xalel: cf. note § 272. — rerdyxOan, to range himself. — wrpdypara, 
troubles. Dem. purposely uses a mild term; but Aisch., § 57, more strongly 
says: TOv 5é druxnudtwv ardvrwv Anuocbévny alriov yeyernudvoy. — amd: 
denotes the point of departure ; not before but only: from the adoption of 
my policy. 

§ 293. mparropévy : Schaef. remarks that the departure fr. the regular 
order, Ty xp. apx7, throws the emphasis upon dpxy7. Similar are ras... 
Praconulas eipnuévas, § 126; royv...pounv...brdpxovcay, § 98. On the con- 
trary, the regular attributive position of the partic. is found in rd 
elpyacuévww.. kaxGv, § 142, where the emphasis falls on elpyaocudévwy. — 
trois dAdous means the rest of the statesmen who may have received public 
rewards. — e8 of8’ 8m: cf. note § 171. — fBdawre : this he did by asserting 
that any single individual could make any such arrogant claim. 

(0) §§ 294-296. ARSCHINES IS CONSPICUOUS AMONG TraITorRs. tf... 
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bruripa, But why do I rebuke him for this, when, ete. —@Uuwmorpdv : Lord 
B. compares ‘‘ Jacobinism.” Cf. § 176. The orator has probably in mind 
the passage fr. Asch. cited on p. 100. —éw’ dAnOelas : cf. note § 17. —dveddv- 
ras éx ploov, taking out of the midst, i. e. leaving out of view. The partic. 
is purposely left indefinite, agreeing w. the implied subject of cxoweic@at. 
Below he becomes more specific by the use of eSpoir’. — dg dAnOas, really. 
Cf. ws érépws, § 85. This ws is the same as that used w. expressions of com- 
parison and the superlative, but is usually not translated before adverbs. 

§ 295, rots bwapxovras woNlras, cives su@ factionis. Schaef. Cf. note 
§ 174. The historian Polybius, Vol. XVII. 14, criticises the unfairness of 
Dem. for including in the category of traitors all those public men who did 
not sympathize w. his policy of resistance to Philip; and he defends the 
persons here named on the ground that they availed themselves of the aid 
of Philip only for the benefit of their respective countries, not for their own — 
agegrandizement. Most of these names are mentioned by Harpocration and 
Athenzus, who quote fr. the lost history of Theopompus, and in Plutarch’s 
Lives of Dem., Alex., Phocion and Timoleon. Cicero has imitated this pas- 
sage in his oration against Verres. 

§ 296. prapol, x. 7. é.: Kenn. renders these epithets by profligates, para- 
sites, miscreants, — hxpwrnpracpévor...wpoweraxdres...nerpotvres : Longi- 
nus praises the cumulative force of these metaphors. xp. = having crip- 
pled. Lord B. translates rpor., having toasted away. wpowlvew = to drink 
to something ; e. g. Ptiixwy pirornolas wpodxwev, de F. L., § 128. But fr. 
the custom of bestowing the drinking-cup as a gift upon the person whose 
health was pledged (cf. de F. L., § 1389; Xen. Cyr., VIII. 3. 35), this word 
came to signify to give up recklessly. So in Olynth., II1., § 22: xpowérorae 
Tis wapaurixa xdptros Ta Tis rodews wpdyuara. — Td pySéva...abrav = in- 
dependence. — heavy: the plural by the attraction of the predicate nouns. 
— dvarerpadéres : a later form, the correctness of wh. is disputed by some 
who prefer dvarerpodires. 

(c) §§ 297-305. RECAPITULATION OF HIS OWN MERITS AND SERVICES, 
AS CONTRASTED WITH THE CONDUCT OF THESE TRAITORS. ovorrdcews 
...Kaklas...mpoSoclas depend on dvaircos. — eb Set pit Anpetv, if one ought 
not to trifle ; 1. e. if one ought in all earnestness to call things by their right 
names. — S.adbapévrwy : gen. absol. — dpfapévov dard cod, lit. beginning 
from you, i. e. with you at the head. 

§ 298. éu&: the emphatic position at the head of the sentence should not 
escape notice. — dtravOpwmla Adywv, blanda verba. Diss. — dpolws opty : 
Dem. compares his opponents to the tongue of a balance, wh. readily turns 
to the side of the scale in wh. personal interests are laid as outweighing 
the interests of the state. — cxzep dv : cf. ws dv, § 291. Dem. employs the 
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same figure in his Orat. de Pace, § 12. — xal...rav avOpdrrev mrpootis, and 
standing at the head of the very weightiest interests of the men of my time, 
or, of weightier interests than any of my contemporaries. Tév dv0pwruv is 
partit. genit. w. the attributive superlative, though the genit. belongs in 
idea to the subj. of the verb rewoNlrevyat. Similar are awdvrwy évootdsrara, 
§ 65; dv...xpdricra, § 320. — &a ratr’: this claim is as just as it is elo- 
quent. The honesty of Dem. stands unquestioned, in spite of the asper- 
sions of his enemies. . 

§ 299. dv...Sudovpes: for the language of isch. see the citation on 
pp. 125, 126. — pov: for this genit. cf. note § 28. — wéppw pévror, x. 7. é, 
but, of course, I place these far below my political measures. — od ors, 
x. t. &: to bring out the rhetorical emphasis, follow the Greek order in 
translating. — 008’ él rovrois...gpove, nor of my transactions do I pride 
myself most upon these. — wédas...rétrovs...Aupévas : in §§ 230, 237, Dem. 
enumerates these allied states, friendly ¢erritories and harbors. — rodXois is 
bracketed by some Editt. as an interpolation, and placed by others just 
before rods brép. With V. we may take it as belonging to both trmovs and 
rovs...duvvouévous (= Edvous), since, in § 237, Dem. speaks of a large accession 
gained by himself of both cavalry and mercenary troops. — robrwv, the 
Athenians. —rovs...dpuvopévovs : taken substantively. With the sentiment 
of this passage may be compared the apothegm of Lycurgus found in Plut. 
Lycurg., I. 9: ovx dv ely drelxioros rédts Hris dvdpdoe xal ov wAlvOos eorepa- 
vwrat. Wh. cites in illustration the well-known ode of Sir W. Jones, com- 
mencing: “ What constitutes a state?” 

§ 300. apd, in front of, as a defence. — Tlepatss...rod Aorews : these 
were enclosed by ramparts and fortifications of stone and wood, as con- 
trasted w. Tiv xwpay, wh. was not protected in this way. dorews is the 
rarer Attic for doreos. — rots Aoyopots, in tactics ; dat. of respect. Notice 
the emphasis of éyw as contrasted w. Pidiwrov. — ry ThXy : and yet, acc. 
to Diod., XVI. 88, the Athenians, after the battle of Cheronea, condemned 
Lysicles, their own general, to death, on the accusation of Lycurgus. 

§ 301. ot«...rpoBadéobar : the orator, having spoken of the genera] aim 
of his measures, now proceeds to particulars. The topics here presented 
have been treated before in §§ 230, 240, 241. — & @adrarrys: cf. note 
§ 230. — rots dépdpovs, sc. Megara, Corinth, Achaia. — rhv ovromoptlay : 
cf. note § 87. For a similar anticipation in the construction cf. Dem. c. 
Conon, § 17: ras dvayxalas wpopdces Srws pi pelfous ylyvwvrar wpoeldovro. 
— Tapa wacayv didlay, sc. xwpav, along a territory throughout friendly. 

§ 302. ra piv...rad 8’, some...others. — twapydvtov, and to preserve some 
of those belonging to our side; cf. note on t@wrdpxovras, § 295. — roratra, 
such things, i. e. as would preserve these allies. — II poxévvygoy : this island 
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was in alliance w. Athens in 362, when it applied to the Athenians for aid 
against Cyzicus. — Xeppdvyooy : cf. § 80. — Tévedov : this island was im- 
portant as commanding the entrance to the Hellespont. — +d 8’: obj. of 
wpatac and subj. of vwdptec; in apposition w. it are the names following. — 
Butdvroov: cf. § 87. —"ABuSov : Abydos was, acc. to Dem. c¢. Aristocr., 
§ 158, in constant enmity w. Athens. — EéBovay: the genuineness of this 


word has been suspected, because Eubcea has just before been mentioned: 


asa part of the Attic fortifications. Here, however, Dem. is speaking of 
alliance. Cf. § 79; A. Schaef., 11. 396 ff., 457 ff. — dv 8’ dv&deuwe = A ovy 
iwfipxe. Diss. The verb is impersonal. 

§ 303. xal...nal, both...and. ‘*The xat emphasizes the connection of 
plan and execution, for both of which the orator claims equal approval.” 
HoLMEs. — wapeOévra: Dem. disclaims any crime of negligence, of igno- 
rance, of treachery. — Avpatvero...avérpepay : the injury is represented as 
repeated or continued, the final act of destruction as momentary. The plu- 
ral in dvérpeyay represents the various agencies named as operating indi- 
vidually, as well as collectively.. 

§ 304. pdvov, only. — Gerrarla...’Apxadla: for the attitude of these 
states towards Athens cf. notes §§ 63, 64. — éxéxpynt’ dv, would have ex- 
perienced, Z and L. read éxéxpnryr' dy, wh. V. and W. follow, changing 
avdels to ovdéves to correspond. 

§ 305. av Svres : the ay gives a contingent force to the whole sentence, 
but is to be joined directly w. gxouv. — rev is added to these pronouns to 
give them a more definite reference : so many and such blessings as these 
just mentioned. The boast that Dem. here makes was really well founded, 
and seems to be justified by the following sentiment, wh. is said to have 
been inscribed upon the pedestal of a statue erected to his memory at 
Athens : — 

Etrrep lonv pouny yooun, Anudobeves, elxes, 
Odmor’ dv ‘EAXfvev Fptev “Apns Maxeduv. 


— WohAg...eddrroct xpapat, that I make use of statements falling far short 
of the facts. — déye...nal davdyve0e: a similar coupling of these words is 
found in § 28, where see note. — ravrl : the reference is uncertain, owing to 
the confused condition of the text. The Editt. of Z. reject the addition 
Tov apiOuov Trav BonOecay xara éua wndlopara, wh. is found in most of the 
MSS., and understand ravri to refer to certain yndlowara. has forthe 
title of the omitted document or documents: APIOMOC BOHOEIQN 
KATA TA EMA YHSICMATA; but all the other MSS. (quod sciam) 
have APIOMOZ BOHOEIOQN. From the connection we infer that Dem. 
ealls for the reading of such documents as would show how much Athens 
had done to assist other states in their efforts to retain their freedom against 
the machinations of Philip. 
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(2) §§ 306-313. Drm. PLACES THE COWARDLY AND UNPATRIOTIC 
Conpuct ‘or ASCH. IN CONTRAST WITH HIS OWN. 8e€: some critics 
conjecture dec in exact response to the question put in § 301 : Ti yom... 
woveiv. — ov xaroploupéve, x. T. &, in the event of the success of which, we 
should beyond a doubt have been pre-eminently great, and justly so, too. For 
the genit. absol. used in place of condit. clause cf. note § 30. — peylo-rots 
. agrees w. the implied indirect obj. (juiv) of bxiipxer. With vriipxe and 
wpoo7jv many MSS. have dy, wh., however, is not essential in such expres- 
sions ; cf. note on ééjpxe, § 196. With 7d dexalws supply weylorous elvas 
as subj. of rpocjv. — as érépws : a euphemism for adversely. Cf. §§ 85, 
212. — cvpBdvrov : genit. absol., denoting concession. — wepleort : what- 
ever we may have lost, there is saved and left over to us from our loss repu- 
tation and honor. ; 

§ 307. ov pa AU’ ovn : thus should the patriotic citizen act, and not, by 
Zeus, no, not, etc. — Tev...droorrdvra is obj. of Bacxalvew, and has depend- 
ing on it Aéyew, ypddew, udver. vroorivat = to put one’s shoulders under 
the burden in contrast w. dwoorjva: above. — pévav érl rotroy, lit. to re- 
main (resting) upon these ; i. e. to abide by these. Cf. note § 17. — vrovdoy, 
insidious. What is the metaphor ? — ov8€ y’, and certainly not. The em- 
phasis of yé falls upon jovxlav as that of wh. he is to speak further. — 8, 
a thing which. 

§ 308. Gwrdas, openly, honcstly ; as opposed to brovdov above. — peorol 
Tov...déyovros, sated of the man who speaks incessantly. It seems that this 
was possible even in an Athenian Assembly! Dem. refers here to himself, 
as in those times he must have been unusually active in the debates. — 
Svoxodov, harassing ; euphemistic, like érépws, § 306. — woAAd 8 ravOpa- 
ava, and many are the casualties of human life. Kenn. — wo-rep arvetp’, 
suddenly, like a gale after a calm, he comes out from his silence as a speaker. 
Tyler's edition remarks justly that jovxlas must be taken in close connec- 
tion w. wveSua, the é« being transitional, as in ru@dds éx dedopxdros, Soph. 
O. T., 454. épdvy is the gnomic aor., the tense expressing the suddenness 
of the appearance. — rehwvarkynkds, with well-trained voice. — ovvelpa, he 
strings these together clearly and without taking breath. Cf. notes § 280. — 
T® TvXovTt : to some one or other of his fellow-citizens. 

§ 309. ewroplov xatragKevfy, arrangements for commerce ; by obtaining 
foreign markets and entrepdts for Athens. — dwoSeyOetow, wradisguised. 

§ 310. rovrev...égéracis: the sense is, all this served as the test for 
patriotic conduct. — tots &vw xpévots means the earlier times of the Repub- 
lic, in contrast w. 6 wapeN@wy xpdvos, the period just past. — atobelfas, op- 
portunitics to prove one’s self. — év ols, i. e. év dvdpdot xadols xdyabots, from 
the collective sense of dvdpt before. — davice yeyovas, you will manifestly 
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have been. By the use of the future the speaker places himself in advance 
of his own time, and expresses the verdict that posterity will pronounce 
upon the character of Esch. — drecrocoty, lit. the any-eth whatever. The 
part. of» corresponds to the Latin -cunque. — énl y ols, x. +. &, certainly 
not then connected with what advanced the interests of our country. 

§ 311. olxeev: all the departments of public service are named here : 
domestic, Grecian, foreign. — éxnnvapSerar, has been improved. The addi- 
tion of da oé in the Z. edition is wanting in the best MSS., weakens the 
sentence, and is superfluous in connection w. éréorns and cot rpdéavros. — 
wotat has a sarcastic force : what sort of? As predicate in all these ques- 
tions we readily supply yeyévace coi wpdtavros fr. the first sentence. 
A similar passage is found in Dinarch. c. Dem., § 96. On its rhetorical 
power Dissen remarks: ‘‘ Est autem magna et insignis vis in hac singularum 
rerum enumeratione et toties repetita interrogatione.” — rls...BohOaa xpn- 
patrey, what financial help of a political and public nature have you ever 
given either to the wealthy or to the poor? ‘‘The poor were benefited by 
the alterations wh. Dem. effected in the regulations for the trierarchy ; 
the rich by improvements in the administration of the revenues.” Wh. 

§ 312. & tav— 2% Agere; ray is probably an old dialectic vocative of 
TO or rivn==ov with », the old ending, originally « of the first person, 
added. Cf. éyév. Dem. puts the following rejoinder in the mouth of 
his opponent ; well, but if I performed nothing of all this, yet I mant- 
Jested the right spirit, did I not ? —’Aptorévxos: the same one men- 
tioned in § 83. — ele riv érerplav = els ri rijs émirystas dvddnyu. 
Cf. note § 288. It appears that Aristonicus had fallen through insolvency 
into driusla, that to enable him to regain his lost rights of citizenship his 
friends made a collection for him, but that he expended for the benefit of 
the state the money thus contributed. — trav Poavos...xpnpdrev, the prop- 
erty of Philo, your brother-in-law. — wheadvev, sc. Cvrwy : some MSS. and 
many Editt. read wévre raddvrwv; then xpnudrwv is taken as a partit. 
genit. (more than five talents of the property, etc.), and it is to be inferred 
that Philo left an estate of extraordinary value. — tpavov Swpeay, a present 
made by a joint contribution. — rav hyepdvey : cf. § 103. —ép’ ols &v- 
pive, for the damage you did to the law of the Trierarchy. Just in what 
way and when Aisch., as advocate of the wealthiest class, crippled this law, 
we have no data fr. wh. to determine. 

§ 313. As5yov & Adyou, by speaking of one thing after another.— tkxpovon, 
lit. beat or drive myself out of the present (opportunity). This he says with 
respect to the shortness of the time still left him for the remainder of his 
speech. — robrots ols : masc., meaning the Macedonians. — veavlas, vigor- 
ous. ‘* Youth as the type of (1) vigor or (2) violence appears in the uses of 
veavlas and all its derivations, as the Lexica abundantly testify.” TYLER. 
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— Aapnpés, brilliant. When did vou condescend to shine? The epithet 
may, however, be more directly applied to his voice, as below in Aaympo- 
guvbraros. — hvlk’ Gv...5én, sc. rpdrrew: many MSS, read elxety either 
after dy or after roUrwy. — @eoxplvns, acc. to Harpocr., was a cuvxopdyrns. 
Diss. explains the allusion thus: like this notorious informer and slan- 
derer, isch. pretends to commiserate the fate of those who fell victims to 
his own intrigues; as e. g. when he deplores the fate of Thebes and of 
Phocis. 

(ec) §§ 314-320. DEM. COMPARES HIMSELF AND A‘SCH. WITH THE 
PUBLIC MEN OF THE PRESENT AND OF FORMER TIMES. pépvynoar: in 
addition to the citations fr. Aisch. given below, see also those given in con- 
nection w. § 208. — riv...etvorav trdpxovcay : for the position of the partic. 
cf. note § 293. — wpodaBdvra, taking advantage of, turning to his own ac- 
count. 

§ 315. treotl, there is a certain lurking (i364). — robs reOvewras : the 
sentiment ‘‘ Nil mortuis nisi bonum” finds abundant illustration in all 
literature. So Thuc., II. 45: rdv yap otk bvra das elwhev éwmawelv. POdvos 
yap rots fSo. wpds Td dvriwadoy, 7d 38 wh Eurroddw avavraywrlory evvola rert- 
pyro. — Kplvepac: what use of the mood? Cf. GMT. 287; H. 866, 3; 
Cu. § 511; C. 647. 

§ 316. ov piv...4r(nas, nay, then, one might not say just how great ; sc. 
these good services of former times were. — tds éml...dyeav, to subject those 
that are conferred upon the present generation to thanklessness and contempt. 
dyew implies that he would thus bring these good deeds out of their true, 
into a false light. For the prep. éwi Schaef. conjectures epi, but others 
defend the use of éi in the sense of intended for, coming to. (Cf. Funk- 
haenel in Fleckeisen Aan. Phil., 1858, p. 320.) — rosrwv is understood by 
some to refer to the Athenians (= mapa rodrwy, as it is written in all but 
two MSS.) ; by others as neuter referring to the collective 7:, and objective 
genitive, thus: the honorable recognition and kindly feeling manifested for 
this. 

§ 317. dpa: slightly ironical, as if what he is about to say was already 
clearly enough understood. — ravrd Bovdopévy, aiming at the same objects. 
— tats, sc. wodkirelg xal rpoatpéoer. — xat’ éxelvous : cf. § 17. Some MSS. 
add rods xpdvous. — of Stactpovres...8%...éayjvovv : for this irregularity of 
construction cf. note on drodkauBdvovres...robro & édpwv, § 287. This ana- 
coluthon doubtless caused the reading of diécvpov wey found in many MSS. 
and adopted by Dind., Bekk., and others. The antithesis in the idea is 
brought out more forcibly by the inversion of the order of subj. and obj. 

§ 318. d8edpds: Asch. had two brothers, Philochares, who was distin- 
guished for military service (Esch. de F. L., § 149), and Aphobetus (Dem. 
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de F, L., § 237), who was a somewhat prominent politician. Diss. thinks 
the orator refers here to the former, but W. thinks to the latter. — twa... 
awe, i.e. than xonoré. In the same vein of sarcasm he calls the entire 
Macedonian party in § 89 ol xpnorol. — rods Kad” abrdév, those of his own 
age. The reflexive refers back to the object rdv favra. 

§ 319. & Diridppov...dvnyopedero: see Introduction, p. xv, for the 
singular anticipation of this point by Asch. in the extract given below. 
Philammon, acc. to Harpocration, was a famous Athenian boxer and ath- 
lete, who was evidently well known to the orator’s audience. — TAatxov : 
Glaucus flourished about 670 B. c., and is said to have gained the prize for 
boxing twice in the Pythian, eight times in the Nemean, and as often in the 
Isthmian games. Cf. Pausan., VI. 10. 3. — doOevéorepos fv...darfe... 
Eptora éndxero...dorepavotro : the thought by being presented in this two- 
fold way, first negatively and then positively, is made very clear and em- 
phatic. — ovSéva, I shrink from no one ; i. e. from a comparison with no one. 
So xlvduvoy éxorivac = to shrink from danger. Cf. Dem. Lept.,§10. But 
éficrauat ovdevl, wh. is the reading of many editt., = I yield to no one. Cf. 
Soph. Philoct., 1042: viv 5¢ aol 7 éxcw exarhoopuat, — dv: partit. genitive. 
Cf. note § 298. 

§ 320. épaplddAov: deriv.? When loyalty to the fatherland lay open for 
competition in common to all. — xparvera = épiora here ; some MSS. read 
Bérrisra. — xal...cal...cal...cal, and...not only, but also...and. — robrovs, 
i.e. the Athenians. —@...cpede: cf. note § 288. — trepov, another, i. e. a 
Joretqner, meaning Philip. So in § 323 érépwy refers to the Macedonians, 
and éreoos to Alexander. — ééracis, sc. fv :. here étéracis does not mean 
trial, test, as in § 310, but rather an inquiry for, demand for ; as if the 
Macedonian party at Athens were mustering into their ranks the best men 
they could find for leaders. — év ragfe...péyas, all of you were in rank 
grand people, with splendid equipages. Kenn. ‘‘In a rocky country with a 
poor soil like Attica, horse-keeping was a sign of wealth. In fact it was so 
expensive in Athens, that in the time of Aristophanes it was a ready road 
to ruin for moderate incomes.” Wh. Hence W. thinks that in the use of 
lrxorpédos there lies an allusion to Aisch. expensive style of living at that 
time. 

(f) §§ 321-323. Tue ConpucT oF EACH ORATOR AS A PATRIOTIC 
CITIZEN FINALLY CONTRASTED. Tov vce pérptov: Lord B. renders by 
the citizen of ordinary worth. érptov seems to be used here, as in § 10, to 
avoid giving offence, and = respectable fair. tse seems to be used in the 
sense of naturally, i.e. what is in the capacity of human nature, as opposed 
to the superhuman and the supernatural. So also Professor Tyler interprets 
it. The phrase then means the reasonably good citizen, pice limiting 
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pérpov. ** This seems to accord better with the signification of the words 
and the demands of the context, than the well-disposed citizen, wh. is the 
reading of Kenn. and Wh., but which is too nearly identical w. edvoia, one 
of the things that the citizen must possess.” TYLER. — dverip8overarov, 
least invidious. — év...ratg Hovelass, when in authority. So Aristot. Ethic., 
II. 3. 3: of ev rats éfouvciacs = those who are in supreme authority. — Thy... 
apoalperty SiadvAdrrey, to maintain for the state her pursiwit of what is 
magnanimous and what promotes her precedence. — riv etvoray, the spirit of 
loyalty, sc. SuapuAdrrew. — rovrov = Tod evvoetv, A man has it in his own 
control whether he will be patriotic or not ; but whether he can increase 
the power of his country, this often lies beyond his control. — ravrny = 
Thy ebvoray. 

§ 322. arrovpevos : cf. note on déyrovuny, § 41. —’Apdeervovixds 8¢- 
was: the insertion of e/s in Z before these words gives the unusual constr. of 
éwd-yew twa els dixnv. The precise nature of these Amphictyonic suits is not 
clear. From the statement of Pausanias, VII. 10. 10, it appears that to the 
Amphictyonic council was given jurisdiction over any cases of active opposi- 
tion against Philip, in violation of the articles of agreement made at the 
Congress of Corinth. A. Schaef., III. 198, understands Dem. to refer to 
attempts that were made to bring him to trial before this council on a charge 
of active co-operation in the Spartan revolt, 330 B.c. Dissen thinks Dem. 
refers to the time when Philip was Amphictyonic general and he (Dem.) 
was charged with being his open antagonist. Jacobs understands the allu- 
sion to be to the same time that Alexander demanded the surrender of 
Dem. just referred to by éfacrovpevos. — ovx brayyedAopivey, not when they 
made overtures ; alluding to attempts to gain ‘him over by bribes. Most 
texts have ouvx ametAovvrwv before ovx ér., but this, besides being omitted fr. 
, violates the exact correspondence of these clauses. — wmpooPaddAdvrav, 
not when they set these accursed wretches like wild beasts upon me. — épOry... 
Stxatay are in the predicate position and must be rendered accordingly. — 
Qepamevew is in explanation of 65d, and accus. in apposition with it. 

§ 323. ovk él pav...rav 8%: the force of the negative extends over both 
parts of the sentence. Cf. ov...uev divarac...due dé, § 13. — yeynOds...repuép- 
XOpas...apore(yov : what a graphic picture of a man who goes about exult- 
ing and congratulating partisans over some piece of good news just received ; 
and how vividly the terms re¢puxds, orévwy, xéwrrwy represent an opposite 
state of mind ! — éxetore, thither, i. e. to Macedon. — tw 8 BAérover, and 
look abroad, with longing hopes of personal preferment at the hands of 
foreigners. — év ols...€repos: notice the double antithesis in this brief 
sentence. 

§ 324. PERORATION. © wévres Oeol: the oration closes, as it began, w. 
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an invocation to the gods. — &#d\as xal wpoddas : ¢f gives the idea of 
utterly, xpb of speedily, i. e. before they have accomplished our ruin. This 
expression is a standing form of imprecation. So de F. L., § 172: é&wrns 
dwodoluny xal wpoddys, and elsewhere. By no means, O ye gods, one and 
all, by no means sanction this conduct ; but above all implant within these 
men @ better mind and purpose! But if they are indeed incorrigible, cause 
utter and swift destruction by land and sea to come upon them, and them 
alone ; and grant to the rest of us a most speedy deliverance from our im- 
pending terrors, and an unshaken security! The impressive aud simple 
beauty of this peroration has won the admiration of all critics. ‘‘The 
music of the closing passage,” says Lord B., ‘‘is almost as fine as the sense 
is impressive and grand, and the manner dignified and calm.” In marked 
contrast with most of this criticism is the peroration of Asch., which 
alone by itself justifies the famous comparison of sch. style with that of 
Dem. given by Quintilian : ‘‘ Plenior Zschines, et magis fusus, et grandiori 
similis, quominus strictus est ; carnis tamen plus habet, minus lacertorum.” 


APPENDIX. 








ABSTRACT OF THE ORATION OF ASCHINES. 


Exorpium. (§§ 1-8.) Aschines complains of the frequent 
disregard of the ancient regulations concerning the conduct of 
affairs in the popular Assembly and in the courts, and warns 
the jurors to maintain well the institution of the ypady zapavo- 
pov as the safeguard of popular government, and to remember 
in this trial that the liberties of all the citizens are committed 
to their care. 

I. CrEsIPHON HAS VIOLATED THE LAW IN PROPOSING TO CROWN 
DEMOSTHENES WHILE HE WAS STILL ACCOUNTABLE FOR HIS OFFICES 
AS COMMISSIONER OF WALLS AND TREASURER OF THE THEORIC 
Funp. (§§ 9-31.) 

§ 9-12. The law of accountability provides that no public 
officer shall be honored with crowns or declarations of praise 
until he shall have passed the legal examination at the expi- 
ration of his term of office. This law was aimed at those who, 
previous to this examination, managed to have preliminary 
votes of praise or public honors proclaimed for them. It was 
sometimes evaded by a proposal made prior to the examination, 
to crown a public official “when his accounts shall have been 
approved.” But Ctesiphon manifests his utter contempt of law 
in that he proposes to crown Demosthenes without adding any 
such proviso. 

§§ 13-16. But there is another evasion of the law to which 
the defence will have recourse. The offices to which Demos- 
thenes was appointed, they will claim, are simply commissions 
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or agencies, not magistracies ; and the law applies only to magis- 
tracves properly so called. But the law declares that all offices 
whatsoever shall be accounted mayistracies ; hence this claim is 
a wretched piece of sophistry. 

§ 17-24. The argument upon which Demosthenes relies as 
unanswerable is, that he made donations of his own means to 
the public, and that he cannot be held to an account, unless one 
is to be made responsible for his benefactions. But the law ex- 
empts from giving account no one who has the smallest part in 
the affairs of the state. This is shown in the case of different 
officials. The law also forbids the man who has not passed the 
accounts to dedicate any part of his effects to religious purposes, 
or in any way to alienate his property. If Demosthenes’s claim 
of having made a donation to the state in the expenditure of 
money upon the fortifications is valid, why did he not give the 
customary opportunity of scrutinizing his accounts? It is proved 
that Demosthenes was actually in office at the time that this 
decree was proposed. 

§ 25-27. While the laws expressly forbid the crowning of 
one in any office, even of the smallest consequence, before his 
accounts have been approved, Ctesiphon presumes to confer this 
honor on Demosthenes when, by virtue of his offices, he was. 
responsible for every kind of public magistracy. 

§ 28-31. By defining the various kinds of magistracies, it 
is shown that those officials also who are appointed by the tribes 
come within the intent of the law. Demosthenes was appointed 
by his tribe ; and therefore this case is clearly a violation of the 
law. | 

II. CrEsIPHON HAS VIOLATED THE LAW IN ORDERING THE CROWN 
TO BE PROCLAIMED IN THE THEATRE AT THE GREAT DIONYSIA. 
(§§ 32 - 48.) 

§§ 32-40. The law of proclamation provides that a crown 
granted by the people shall be proclaimed in the Pnyx at the 
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meeting of the Ecclesia, never in any other place. But the 
defence will quote the so-called Dionysiac law, which permits 
the proclamation of such a crown in the theatre when the new 
tragedies are exhibited, provided the people so determine by vote. 
On this law, the defence will plead, Ctesiphon has founded his 
decree. But this is directly contradictory to the former law ; 
and with our regulations for inspecting laws, two that are con- 
tradictory cannot coexist. 

§§ 41-45. The purpose of this Dionysiac law was to do 
away with the abuse of proclaiming in the theatre crowns that 
were conferred by a tribe or by a deme, and also of announcing 
the manumission of slaves. But this law provides that crowns 
conferred upon Athenian citizens by foreign states may be pro- 
claimed in the theatre, after first obtaining the consent of the 
Athenian Assembly. The Dionysiac law, therefore, has nothing 
to do with the law of proclamation in the case of crowns con- 
ferred by the Athenian people. 

§§ 46-48. That this interpretation of the Dionysiac law is 
correct, is confirmed by the distinction made between the crown 
proclaimed in the theatre and that proclaimed in the Assembly, 
since the former must be dedicated to Athena, while the latter 
may be retained by the possessor as a memorial for his family. 

III. CresipHON HAS VIOLATED THE LAW IN PROPOSING TO 
CROWN DEMOSTHENES ON THE GROUND THAT HE AIMS CONSTANTLY 
IN ALL HIS WORDS AND DEEDS AT THE BEST INTERESTS OF THE 
STATE, BECAUSE THIS GROUND IS FALSE, AND IT IS CONTRARY TO 
THE LAWS TO INSERT FALSE STATEMENTS IN THE PUBLIC DECREES. 
EXAMINATION OF THE CHARACTER AND CAREER OF DEMOSTHENES. 
($§ 49 — 176.) 

A. §§ 51-53. INSINUATIONS AGAINST THE PERSONAL CHAR- 
ACTER OF DEMOSTHENES. 

B. §§ 54-176. THe PUBLIC CAREER OF DEMOSTHENES EXAM- 
INED AND CONDEMNED. 
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(a.) First PERIOD OF DEMOSTHENES'S CAREER, FROM THE WAR 
ABOUT AMPHIPOLIS, 358 B.C., TO THE PEACE OF PHILOCRATES, 
346 Bc. (§ 58-78.) 

§ 58-61. Demosthenes is responsible for the peace of 
Philocrates. By precipitating the negotiations connected with 
this peace, without waiting for the return of our deputies, he 
prevented the allies of Athens from being parties to the peace, 
and betrayed Cersobleptes, king of Thrace, the friend and ally 
of this state, into the hands of Philip. 

§§ 62-74. A more particular description of the manner and 
means by which these results were secured, through the co- 
operation of Demosthenes with Philocrates. 

§§ 75-78. The conduct of Demosthenes is disgraceful in 
flattering the envoys of Philip; is shameless in pretending that 
the death of Philip was foretold him by a divine vision; is heart- 
less in so speedily forgetting his grief for the loss of a child. 

(5.) EXAMINATION OF THE SECOND PERIOD OF THE CAREER OF 
DEMOSTHENES, FROM THE BEGINNING OF THE PEACE OF PHI- 
LOCRATES, 346 B.C., UNTIL ITS END, 340 B.c. (§§ 79 - 105.) 

§ 79-83. The disastrous results of the peace of Philocrates 
are chargeable to Demosthenes, since he and Philocrates were 
the first movers and supporters of the peace. In order to free 
himself from this charge, he inveighs against his colleagues in 
the embassy and against Philip, thus procuring the condemna- 
tion of Philocrates, and gaining for himself the reputation of 
being a patriot. 

Demosthenes is disposed to cavil about small points. 

§ 84-105. Examination of the boast of Demosthenes, that 
in gaining the Eubceans and Thebans as allies he surrounded the 
city as with walls of adamant. First, as to the alliance with the 
Eubceans. The generous conduct of Athens in freeing Eubca 
from the occupation of the Thebans was basely requited by the 
inhabitants of Chalcis in attempting tc destroy the Athenian 
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forces that came to assist Plutarch, the tyrant of Eretria. This 
attempt was headed by Callias (whose praises Demosthenes is 
bribed to sing), and was a failure. Callias, with whom we 
became reconciled again, afterwards contrives (by lavishing gold 
on Demosthenes) to obtain an alliance for Chalcis with Athens, 
by which Athens was obliged to take up arms on every occasion 
in defence of the Chalcidians, Callias and Demosthenes con- 
trive to defraud the state of the contributions from Oreus and 
from Eretria, amounting to ten talents. This fraud was perpe- 
trated under pretence that great preparations were in progress 
for a general attack of all the Peloponnesian states upon 
Philip, and that these Eubcean cities should use the tribute 
ordinarily paid to Athens to equip themselves for participation 
in this attack. Bribes influenced Demosthenes to aid these 
schemes of Callias. 

(c.) THIRD PERIOD OF THE CAREER OF DEMOSTHENES EXAMINED, 
FROM THE CLOSE OF THE PEACE, 340 B.C., TO THE BATTLE OF 
CuzRONEA, 338 B.c. (§§ 106-158.) 

§§ 106-136. The offence of Demosthenes against the sanc- 
tuary of Delphi in the affair of the Locrians of Amphissa. 
(1.) The account of the destruction of the port of Cirrha and of 
the consecration of the Cirrhean plain. (2.) The Locrians of Am- 
phissa restore the harbor and cultivate this district, in violation 
of the mandate of the god. Demosthenes is bribed by the Am- 
phissians to defend their impiety before the Amphictyonic Coun- 
cil. (3.) In this Council the Amphissians charge Athens with 
sacrilege in depositing certain shields in a new temple at Delphi 
before it was finished. ®schines, as the Athenian deputy, de- 
fends the city, and in turn charges the Amphissians with sacri- 
lege. (4.) The Amphictyonic Council resolves on the spot to 
punish the Amphissians. A conflict between them ensues, in 
which the latter come off victorious. <A resolution is passed by 
the Council calling a special session to provide means for pun- 
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ishing them. (5.) Demosthenes contrived to have a decree 
passed by which the Athenian deputies were forbidden to meet 
with the Amphictyons at this extraordinary session. (6.) In 
this session it was resolved to undertake a war against the 
Amphissians. A fine was imposed upon them ; but since it was 
not paid, a second expedition was made, when Philip was on his 
return from the Scythian campaign. Of the leadership in this 
holy war Athens was deprived by the corruption of Demos- 
thenes. (7.) Demosthenes has involved the state in numerous 
calamities. Since he first assumed the administration of affairs, 
Thebes has been destroyed, the Lacedzemonians brought under 
the subjection of Alexander, and Athens, once the common 
refuge of the Greeks, forced to contend for her existence. 

§§ 137-158. The alliance with Thebes considered. (1.) It 
was not Demosthenes, but the common danger from the prox- 
imity of Philip, that united Athens and Thebes. (2.) In the 
negotiations for this alliance Demosthenes committed three 
capital offences against the state: First, he made Athens assist 
in placing all Boeotia in the power of Thebes, caused Ath- 
ens to bear two thirds of the expenses of the war conjointly 
waged, gave the command of the land force entirely to Thebes, 
and divided the control of the fleet. His second offence con- 
sists in taking away the proper authority of our Assembly 
and Senate, by giving the magistrates of Bceotia a share in 
all councils. His third and most heinous offence is that, by 
opposing the Theban magistrates in their desire to conclude a 
peace with Philip, to which the latter was also himself inclined, 
he is responsible for the disastrous results of the battle of 
Cheronea. In crowning Demosthenes you crown the author 
of this slaughter, you perpetuate your own disgrace, and you 
recall to mind the misfortunes and sufferings of the wretched 
Thebans. 

(d.) FoURTH PERIOD OF THE CAREER OF DEMOSTHENES EXAM- 
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INED, FROM CHERONEA, 338 B.C., DOWN TO THE PRESENT MO- 
MENT, 330 B. c. (§§ 159-176.) 

§§ 159-167. After the battle Demosthenes fled from the city, 
under pretence of collecting taxes. Upon his return he was full 
of fear. While he was not allowed by you to append his own 
name to any decree, he procured through others the passage 
of decrees honoring the murderer of Philip. He ridiculed Alex- 
ander, when at a distance; but when sent on an embassy to 
him, while he was investing Thebes, afraid to proceed farther 
than Mount Cithzron, he ran back to Athens. And finally he 
sold himself to Alexander, as is shown from his neglect to 
improve three occasions for opposing him. 

§§ 168 —176. Demosthenes is shown to be neither a friend 
of free government nor a patriot, when the proper tests are ap- 
plied to his life and character. 

IV. CONSIDERATIONS DRAWN FROM PRECEDENTS WITH REFER- 
ENCE TO THE CROWNING AND TO THE MODE OF CONDUCTING THIS 
TRIAL. (§§ 177-214.) 

§§ 177-190. In the most illustrious period of the republic, 
when the citizens displayed the greatest merit, public honors 
were sparingly bestowed. To confer honors frequently is to 
make them cheap. , 

§§ 191-214. In former times there was much greater rever- 
ence paid the laws, and much greater severity in trying indict- 
ments for illegal decrees. Precedents were not cited by way 
of justifying violations of law. Even friends brought prose- 
cutions against friends, in every case in which the state was 
injured. The question how far a citizen may honestly and 
regularly plead for an offender is considered. 

A law should be passed forbidding the employment of advocates 
in suits for illegality, as the merits of such suits are not vague. 
The jurors are cautioned against any attempt on the part of 
Ctesiphon to evade the real issue. A‘schines reviews the order 
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he has pursued in his speech, and charges the jurors to oblige 
Demosthenes to follow the same method in his defence, and to 
hold him rigidly to the points in question. Demosthenes will 
wail, revile, and swear, and all for the sake of a crown and 
proclamation. Ctesiphon and Demosthenes, while pretending to 
have no concern for themselves, express grave apprehensions for 
each other, and ought therefore not to be acquitted by their 
common judges. 

V. ANTICIPATIONS OF CERTAIN CHARGES ABOUT TO BE MADE 
BY Hi8 OPPONENT. (§ 215 — 229.) 

Demosthenes will charge me with criminal silence, and with 
bringing a prosecution against his whole administration at this 
late day, after having neglected to impeach him at the time of 
his misdeeds. My silence has been owing to my life of absti- 
nence, while, on the contrary, his speaking has been prompted by 
a desire for money to expend upon his extravagant indulgences. 
Besides, to speak occasionally is a proof that a man engages in 
public life as necessity requires ; but to harangue from day to 
day shows that he makes debating a trade. As to the second 
charge, he cannot have forgotten how publicly I convicted him of 
impious conduct with respect to the Amphissians, and of corrupt 
practices in the affairs of Eubsea; and we can never forget how, 
as was shown by me at the time, he defrauded the city of sixty- 
five ships, when the armament of three hundred had been in- 
trusted to him. His comparing me with the Sirens would come 
with better grace from a man whose only instrument is not his 
tongue. 

VI. RECAPITULATION OF THE MAIN POINTS OF THE ARGUMENT. 
(§§ 230 — 259.) 

(1.) §§ 230-235. The illegality of the decree, the character 
of Demosthenes, the reputation of the judges for consistency 
and honesty, and the safety of the republic, demand the convic- 
tion of the defendant. 
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(2.) §§ 236-—240. Neither the clause that he surrounded the 
city with excellent fortifications, nor the general statement of his 
merits as a statesman, furnishes good reason for crowning him. 
For in building the fortifications he did the city no genuine 
service, since it was he who made them necessary. And the 
general statement is untrue; of which fact new proof is fur- 
nished by his diverting the seventy talents sent by Persia from 
the public service into his own coffers. 

(3.) § 241-254. Demosthenes should not be suffered to 
speak his own praises. To crown him would be to disgrace the 
brave men of old who were crowned for their valor, and the 
memory of those who fell in battle ; and would corrupt the 
youth by setting a pernicious example before them. Men who 
are so ready to lay claim to loyalty and patriotism must be 
required to produce evidence of their merit. The republic is 
endangered by the pretensions of these men, which serve them 
as a cloak for their schemes. | 

(4.) §§ 255-259. The judges are exhorted to confer their 
honors with a scrupulous delicacy, and not to be influenced by 
the arrogant pretensions of Demosthenes. Solon, Aristides, 
Themistocles, and the heroes of Marathon and Plata, are 
appealed to as arrayed against the villany of Demosthenes 
and of his associates. 

VII. Peroration. (§ 260.) 

If I have not spoken as I wished, I have spoken as I could. 
Do ye decide what is just and beneficial to the state, not only 
from what has been said, but also from what has been left 
unsaid, 
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